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لواحق المفعولية هي عبارة عن لواحق تتصل بالأسماء والصفات لتعطي حالة إعرابية معينة لهذا الإسم أو الصفة 
5000 

تقسم لواحق المفعولية إلى خمسة مفاعيل وكل نوع له لاحقة خاصة به كما هو موضح بالجدول أدناه وسنقوم بشرح كل 
لاحقة على حدة . 








( لا , لا ,1 ,1( LSU‏ المنتهية بحرف صامت حسب قواعد التوافق الصوتي 
أما إذا انتهت الكلمة التي تقع مفعول به بحرف صوتي يتم الفصل بين لاحقة المفعول به و 
الكلمة بالحرف الفاصل " Y‏ " فتصبح (Yi, ۷١, YU, Yu)‏ . 


ملا حظه :١‏ 
عندما يكون الاسم المفعول به نكرة لا نضيف إليه أي حرف لاحقة كما يلي: 
Güzel bir kız gördüm.‏ 


2 و‎ 
20 l 











عندما يكون لدينا في الجملة مفعولين به ( الشغقة + الباكييت ) كما في المثال أدناه فاننا نضع 
حرف المفعول به فقط للاخیر هنا paket‏ 

Çanta ile paketi masaya koyma. 

#تضح الشنتة والباكيت على الطاوله. 





ملاحظة -۳ : عندما يتصل لاحقة المفعول به مع الشخص الثالث والخامس الغائب نضع بينهما 
حرف م كما في المثال التالي والشخص الثالث والسادس هو مصطلح في قواعد اللغة الإنكليزية 
يقصد به كما يلي : 
-١‏ الشخص الثالث هو الشخص الذي نتكلم عليه أي الغائب المفرد ( هو — هي- © ) 
۲- الشخص السادس :هم الشخص الغائب في حالة الجمع ) هم - Onlar - са‏ ) 
arabasını boyuyorum - [araba-s-i--1] -‏ 
Ы)‏ أصبخ سيارته. 
Odanın kapısını aç‏ افتح باب الشرفة. 


Kapi - si- n- i 


ملا حظه 5: عندما تتصل لاحقة المفعول به باسم آخره حرف صوتي نضع حرف وقاية ۷ بينه وبين 
الحرف الصوتي US‏ في المثال التالی: 

O hediyeyi kime gönderiyorsun?‏ تلك الهدية لمن ترسلھا؟ 

Hediye - y – i 





المفعول به: 


İstanbul'u ziyaret ettim. مشال:‎ 
أنا زرت استانبول‎ 
yarın akşam Ahmet'i yolda gördüm. 


شاهدت أحمد في الطريق البارحة مساء 








الشامل نی قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : 


Bu sandviçlerin hiç birini yeme! 
Do not eat any of these 


sandvvichesl 


İki saattir seni bekliyorum. 


| have been uvditing you for tvvo 


hours. 

Bu çayı içmeyeceğim. 

I am not going to drink this 
ted. 


İstanbul'u ziyaret ettim. 


| visited Istanbul. 


The student put your 


book on the table. 


المغندس محمد عامر المجذوب 


لا تأكل اې من السندويش | 


انا أنتظرك منذ ساعتين. 


لن آشرب هذا الشاي. 


الطالب وضح ختابك على الطاوله. 





Which city do you like? 
الرجل أغلق الباب.‎ 
The man closed the door. 


my mother is cooking 


والدتي تطبخ Yali‏ من اللخم. 


some meat. 


l'am painting his car. 


We were waiting your call. 





الشامل نی قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : 


I saw my friend. 


Have you read today's 


newspapers? 


Which program course do you prefer? 


| love Istanbul so much. 


| want to see the Station Manager. 


| want to see my brother. 


Whom:-with-you-are calling? 


المغندس محمد عامر المجذوب 


هل تراتم صحف اليوم ؟ 


أي برنامج الكورس تفضله؟ 


أحب جدا إستانبول. 


أريد مشاهدة مدير المحطة. 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


V/hom:did you-vvant? 


Whom did you invite? 


| want to buy concert 


ticket. 


Please give me the key 


of my room. 


= foni 
They wrote the letter. 


اضب الرساله. 
Write the letter!‏ 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


هذه الهدية لمن ترسلها؟ 
To-whom are you‏ 


sending that gift? 


افتح باب الخرفه. 
Open the door of the‏ 


room. 


How did you 


know our school? 


Read his letter. 


Take off your coat. 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


استمعنا إلى المذياع. 
We Listened To The Radio.‏ 


أغلق نافذة الصالون. 
Close the window‏ 


of the Hall. 


| miss you ,mom. 


املا تلك الاستمارة. 
Fill in this form.‏ 


Drink the milk. 








مالك اشتری السيارة. 
Malek bought the car.‏ 


اليوم أخذنا الدروس الأولى في اللخة التركية. 


Today morning | drank 


Turkish coffee.‏ | اليوم نی الصباح شربت القهوة التركية. 


Dün ben ve ailem akşam yemeği 
lokantada yedik. 
: عائلتي طعام العشاء في المطعم‎ ui تناولت‎ дә Ы My family and | had 

diner at resturant. 














ملا حظة :١‏ 


Ahmet'e — İstanbul'a 


die 
Misra gitim, 
. إلى قاركان‎ 0 xài Tarkan'a baktım. [looked at Tarkan. 


ملاحظة ۰۲ 
عند اتصال أحرف الجر مع الشخص الثالث الغائب نضع حرف بینهما كما في الامثلة التالية : 


О evine geliyor. He-is-going his:home.‏ هو abla‏ إلى منرله. 


Look at him!‏ انظر إليه! 


Arabasına bak‏ انظر إلى سیارته! 


ملا حظه ۲: 


PRO‏ ده ید 
پت ак‏ 











__ 228 


إذا اتصلت لواحق أحرف الجر باسم من الأسماء التي تخضع لقاعدة سقوط المقطع » فيجب إسقاط المقطع الثاني من 
الكلمة ثم إضافة اللاحقة : 


Ben e baktım.‏ | نظرت 


a gittim.‏ ف یی 
e gittim.‏ — 





التلاميذ يذهبون إلى المدرسة كل يوم. 












اذهب إلى البيت. 
Buraya gel.‏ 
رھ هه عق اذهب إلى المدرسة. 
Onun ofisine git.‏ 
Goto his Office.‏ 
Kadının çantasına.‏ 
إلى محفظة ا مراخ. 
To The woman's pürse.‏ 


١ ٦ 


اذهب إلى “damma‏ 









| TÜRKÇE | 
٩ > 





إلى طاوله والدى. 
G To my father's desk.‏ 
Bebek televizyona 755‏ 







الطفل ينظر إلى التلفزيون. 


at the book. 


m == رر‎ 
Tıp fakültesine gidiyor. 
الطب.‎ AĞ هو ذاهب إلى‎ 
He is going to medicine faculty. 
Kendine iyi bak. 
Take care -of yourself. 
Annem pencereye vazo koyuyor. 
والدتي تضح الفازة إلى الشافدة.‎ 
My mother is putting the vase near the window. 
Çanta ile paketi masaya koyma. 
لا تضح الشنتة والباكيت على الطاولة.‎ 
Don'tput the box and bag on the table. 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


اليوم لا تأت إلى عندنا. 

أتيت إلى تركيا. 

chile‏ نظر إلى السيارة. 
Malek looked at the car.‏ 


the letter? 


هو يحب الذهاب إلى السينما. 
He likes-to.go to the‏ 
cinema.‏ 








Biz İstanbul'a uçakla gittik 


We went to Istanbul سس سے‎ ee 
by plane. 7 065 


Mustafa ile Selim partiye gitti. 
مصطفى مح سليم ذهبوا إلى الحظه.‎ 
Mustafa with Selim went to the party. 
۱ Nereye gidiyorsun? 
إلى این انت ذاشب؟‎ 
Where are you going? 
Sinan'a telefon ettim. 


ذهبنا إلى إستانبول بالطائرة. 


| phoned to Sinan 
۱ Ona ne söyledin? 
قلت له؟‎ [alo 
What did you say to him 
İngiltere'ye geziniz nasıl geçti? 
© eti) رحلتك إلى انظترا كيف‎ 
How was your trip to England? 
Ofise gelip bakabilir misiniz? 
هل بمحنك ان تاتي إلى المكتب وتلفي نظرة"‎ 
Could you.come.to the Office and look at? 





Duraga nereden gidebilirim? 
من این يمكنني الذهاب إلى الموقف؟‎ 
Caddeyi karşıya geçin 
اعبر إلى مقابل الطريق.‎ 
Cross the street. 











Јазы انزل إلى‎ Sahileinin. 
Go-downtothe beach. 


۱ Buraya çok yakınsın 
. أنت قريب جدا إلى هنا‎ 
Etrafına bak. 
انظر إلى حواليك!‎ 
Peki Culia'ya söyleyeyim 
حسنا . دعني اتكلم إلى جوليا.‎ 
Well lets me to talk to Julia 
Toplantıya geç kalmayın 


Aileme haber verebilir misiniz? 
هل يمكنك ان تعطي خبرا إلى عاطتی؟‎ 
Could you give the news to my family? 
Babacığım, bugün doktora gittiniz mi? 
هل ذهبت إلى الطبيب اليوم؟‎ сајы ابي‎ 
Dadady,-did-you.go-to the-doctortoday? 
İşten eve, evden işe 


من العمل إلى البيت. من البيت إلى العمل. 
From work to home , From home to work‏ 
Otele yayan gidebilir miyim?‏ ۱ 
هل يمكننئ الذهاب إلى الفندق ماشيا ؟ 
Can 1 go.on foot.To the hotel?‏ 


لا تقأخر إلى الاجتماع. 
Don't be late for the meeting‏ 
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من gal‏ يمكنني الذهاب إلى السوق؟ 


From vvhere-can:l:go to 67 


Take me to the dirport. 


À . | Send it to this address. 
إلى هذا العنوان.‎ Want 


هل نذشب إلى البحر للسباحه؟ 
Do we go to the sea‏ 
for swimming?‏ 


مباشرة إلى شيشلي بدون توقف. 
Nonstop:straight:to Şişli.‏ 











әјә (ә da — de ta - te = at — in – on‏ عند 


ESSE‏ وا ان ا ذه سنن ARS EE S OL‏ اد حرف ا کت 


اللحرف الصوتية کما پلی" 
iL‏ يلي ou =» da‏ با a,‏ 





е, 1, ۵, ü ıı de 





ملاحظات حول استخدام da- de‏ = 


ملا حظه :١‏ 


عندما تتصل (da - de - den - dan)‏ مع ضمير المفرد الغاتب - الشخص الثالث - نضع (n)a Laçin‏ 


مال 


onun evlerinde in.his houses 








ملا حظه ۲: 


عندما تتصل (da - de - den - dan)‏ مع الاتجاهات نضع الحرف n‏ 


Okulun solunda boş yer var mı? 


على يسار المدرسة هل يوجد مكان فارغ؟ 





ملا “ələ‏ 
في حال انتهت الكلمة بأحد الأحرف التالية وهي بما تعرف قاعدة (فستك باشا) 
F- S -T- K- C- S- H-P‏ الاحرف الصامتة الشديدة والتي كنا قد تعلمناها في الفصل الأول "الأحرف 


الأبجدية التركية" 


ې 


لصبح . 


| 7 
EIE‏ 
مسا im‏ کو سا 
ی ا وه کر 
توک .0 


في الطائرة 











الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجرء الثانى 





:£ daa We 


عندما تتصل مع أسماء العلم نضع فاصلة بين الحرف الأخير لاسم العلم و da-de‏ 


Mehmet'te İstanbul'da Facebook'ta 








Kitap masada 


۸ V 


Öğrenciler sınıfta 


Adam arabada 
الرجل ني السيارة‎ 




























.١‏ أمثلة مخ الأماكن والأشياء 


Köyde dört gün kaldım 
I stayed for four days in the village 
Bahcede dort güzel cicekler var. 
يوجد ني الحديقة اریخ زهرات جميلات.‎ 
There are four beautiful flowers in the garden 
Sınıfta yirmi bes öğrenci var 


2 ١ Y Fe} —һп eps L d 
۰ 3 = , ٤ ه‎ "Hİ 1 
يوجد ني الصف خمس وعشرون طالبا.‎ ? Lm. العا‎ 


There are twenty-five Jue 
students in the classroom. MESS 





في محلك کم تلفون يوجد؟ 


How many phonesare there 
in your shop? 


Sinem Hanım derste, mesaj bırakmak 
ister misiniz? 
سينيم هادم نی الدرس. هل تريد ان تترك رسالة ؟‎ 
یو اديس‎ kr ын Mrs Sinem in the course, Would you like to 
leave a message? 
Salonda fazla sandalye yok. 


“ , 


d‏ يوجد كثير من الكراسي ني الصالون. 


No more chairs in the lounge. 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


d‏ يوجد مياه كثيرة ني المدينة. 


There is no more water in the town. 


هل يوجد فواكه كثيرة مي الغلاجة ؟ 
Is There much fruit in the fridge?‏ 


——. What is there in your 


pocket? 


البارحة. ألم يكن كل من إبراهيم وعلي في الصف؟ 


Weren't Ibrahim.and Ali in the class yesterday? 


ماذا يوجد 5 داخل дәб‏ محمد؟ 
What's there in ٩5‏ 
box?‏ 


d Have no more books on that‏ يوجد عندي کنیر من الکتب حول هذا الموضوع, 


subject. “ud 


| UTERATU Ri: | 


| يي 


ge 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


Telefonda kim var? 


VVho is on the phone? 


Where is the-students? 
the students in the class. 


Where is the computer? 
the compüter on the table. 


Where are the children? 
The children inthe garden. 


gəl‏ الطلاب؟ الطلاب نی الصف. 


این الكومبيوتر © الكومبيوتر على الطاولة. 


gəl‏ الأطفال؟ الأطفال في الحديقة. 





٢‏ مح الاتجاهات وظروف المكان 


Sağınızda boş yer var mı? 
هل يوجد على يمينك مكان فارغ؟‎ 

Do you have empty place on your right? 
Okulun solunda bos yer var mi? 

* هل یوجد مكان فارغ على يسار المدرسة‎ 
There is-empty place on the left.of school? 

yakınlarda bir okul yok. 
د يوجد بالقرب هنا مدرسه.‎ 
There is no school nearby. 
Birinci katta. 


On the first floor. 


في الطابق الاول. 


؟- مح الوقت والتاریخ 


Saat dörtte eve döndüm. 
عدت إلى البيت ني الساعة الرابعة:‎ 
I’m returned home at four o'clock. 
_ Saat kaçta? Saat üçte. 
بای ساعة «الموعد؟ في الساعة الغالفة.‎ 
At what time? , At three o'clock. 
2012 yilinde,12 Temmuz'da. 
. ۲۰۱۲ تموز عام‎ ٢١ في‎ 


On 12 July 2012. 





> - مج أسماء العدم 


Ömer'de iki kitap vardır. 

There are two books on Omar. 

Selma'da bilgisayar yok. 
یوند کو مبیوتر.‎ 

There is no.computer on Selma. 

Ankara'da genis caddeler var. 

يوجد في أنقرة شوارع عريضة. 
There are wide streets in Ankara.‏ 


әдиби ДӘ هل الكتاب عند‎ | Kitap Ayşe de mi? 
نعم. الكتاب عند عائشة.‎ -vet, kitap Ayşe'de. 


Hayır, kitap Ayşe'de değil.‏ 3 الكتاب لیس عند عائشة. 


Türk Yazar Orhan Pamuk 1952'de 
Istanbul'da doğdu. 


ولد الكاتب التركى إرهان باموك عام 1952 استانبول . 









— 


١ ٦ 


| TÜRKÇE, 


٦ M” 





Sende para var mı? 
Do you have money? 
Onlarda para var mı? 
Do.they have.money? 
Onda bir kitap var . 
He has a book. 

Senin Elinde ne var? 


ماذا يوجد في يديك ؟ 


What do you have in your hands? 





Kimde? 
؟‎ a من‎ 
Whom:-with-him? 


Kimde anahtar var? 
* اطفتاح‎ saq من الذی‎ 
Who has the key? 


Çanta kimde?‏ | - .. امر ال 
من الذي معه الشنته؟ 


Who has a bag? 
Kalem kimde? Kalem öğretmende. 


عند من القلم ' القلم عند الأستان. 
Whose the pen?The pen with the teacher.‏ 








Onlarda büyük bir ev var. 
عندهم يوجد منزل كبير.‎ 

They have a big house. 

Onunda güzel bir ofis var . 

He.has a-beautiful car. 

Bizde kal. 















-٦‏ حالة الزمن الماضي 


Şimdi masada- şimdi masadaydı. 
Now on the table, It was on the table. 
Biraz önce evdeydi. 
All منذ ظیل كان ني‎ 
He-was.at home q little before. 
Biraz önce evde değildi. 
منذ قليل لم يكن ئي المنزل.‎ 
He was not at home a little before. 


Geçen yıl aynı zaman ben 
Istanbul'daydim. 


السنة الماضية وني نفس الوقت كنت في استانبول. 
Last year at the same time | was ٨٩١ 1‏ 
O nerede? Biraz önce buradaydı.‏ 
Where is he? A little before.was.here.‏ 
Dün akşam burada büyük kavga vardı.‏ 
البارهة مساء كان یوجد هنا شجار كبير. 
Yesterday evninig it was a big quarrel here.‏ 
İşim başında arabam yoktu.‏ 
في بداية عملي لم يكن عندي سيارة. 
In the beginning of my work I had no car.‏ 






GD كان‎ dəli zə” این هو‎ 











dan - den — tan - ten - From‏ - من 


استخداماتها عديدة فهي تتصل مع الأسماء والأفعال والضمائر والظروف وهي بمعنى (من) بالعربية و( (From‏ 
في اللغة الإنكليزية. ونفس الملاحظات التي كنا قد شرحناها في درس اللاحقة (da — de)‏ تنطبق على حالة اللاحقة 
(den—dan)‏ . وهي تتبع قواعد الأحرف الصوتية : 


—: 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : 


Bu evden çıkmak istiyorum. 


| want to get out from this 
house. 


Kadınlardan biri. 


One.of the vvomen. 


Misafirlerden birkaçı. 
Some of the guests. 


Bahçe kapılarından biri açıktır. 


one of the doors of the garden 
is open. 


Malik arabadan indi. 


Malek got outof the car. 


From 1999,.in the paint 
industry. 


Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan 
geldi, galiba kayboldum. 


Idon'tknow..The taxi took-an 
unfamiliar route. | think lam 


المغندس محمد عامر المجذوب 


.أريد الخروج من هذا البيت. 


İğ‏ هدة من النساء. 


واحد من أبواب الحديقة مفتوح. 


مالك نزل من السيارة. 


في قطاع صناعة الدهانات من عام ۰1۹۹٩‏ 


د أعرف . سائق التاكسي جاء من طريق مختلف. غالبا أنا 





From your/his house. 
من شارع آتاتورك.‎ 
From Ataturk's Street. 


From your/his-houses. 
من عند من أنت قادم؟‎ 
Where do you come from? 


ممن أخذت النتود؛ 
From whom did you get the‏ 
money?‏ 


ممن طلست النتود؟ 
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Uçmaktan korkuyorum. 


أخاف من الطيران. 


I'm afraid of flying. 


Onlarin gitmemesinden korkuyorsunuz. 
. أنتم تخافون من عدم ذهابهم‎ 

You are afraid they are not going. 

Mehmet Ali'den daha zengin. 


Mehmet is richer than Ali. 


İstanbul is more‏ | استانبول deal‏ من لندن. 
beautiful than‏ 
Lodon.‏ 


Demir sudan daha agir. 
من الاء.‎ ЈА الحديد‎ 

Iron is.heavier than water: 

Evin duvarindan. 


from the wall of the house. 


Bu otobüs Besiktas'tan gecer mi? 


/S his bus pass from‏ | هل هذا الباص يمر من باشكتاش ؟ 
"Beshiktash "?‏ 





الشامل نی قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : 


İstiklal Caddesi'nden dümdüz yürü. 


Walk straight down from 
Istiklal Street. 


Trafikten nefret ediyorum. 


| hate traffic. 


Bu kitaptan sikildim. 


I am boaing of this book. 


Köpeklerden korkuyorum. 


Vm-afraid-of-dogs. 


Evet, mutluluktan uçuyorum . 


Yes, I'm flying from happiness. 


İşten eve, evden ise. 
From work to home, from home to work. 
Evden okula dogru gidin. 


Go straight to-school from home. 


المغندس محمد xo ls‏ المجذوب 


سر بشكل مستقيم مباشرة من شارع الاستقلال . 


انا أكره xil)‏ من زحمة السیر. 


مللت (هجرت من هذا الكتاب. 


اخاف من الكلاب. 


نعم. إنني أطير من الفرح. 


من العمل إلى البيت. من البيت إلى العمل. 


اذهب من البيت إلى المدرسة مباشرة. 








İle - Le - La - with — and ~ by‏ - مع ب - $ - .. بواسطة 


يقوم المفعول معه في التركية مقام حروف " مع » ب » و- حرف العطف "...و تأتي لاحقته إما منفصلة " "ile‏ أو 
تصلة La | Le"‏ " . وتخضع لقواعد التوافق الصوتي إذا كانت متصلة. 





"Y إذا اتصلت بكلمة أخرها حرف متحرك أي صائت فلابد من الفصل بينها و بين الكلمة بالحرف الفاصل‎ -١ 


اد مهو اپ ارس 


۲- كما هو في اللواحق بشكل عام عند اتصالها باسماء العلم يجب وضع فاصلة علوية بين نهاية اسم العلم واللاحقة مثال: 


۲- هذه الأدوات لها عدة معاني ( مع - ب - و) ومن خلال سياق الجملة نحدد المعنى الدقيق لها مثال: 


ир‏ فو و نو 


ҝус̧ә" 

















The student wrote his 


n 5 لطالب‎ 
الطالب كتب دروسه بالقلم‎ lesson with the pen. 


Öğrenci ile öğretmen, tatil gününde okula 
gelmezler. 


الطالب والمعلم لا یأتوا إلى المدرسة فى يوم العطلة. 
The student with the teacher, they do not come‏ ب والمعلم d‏ ياتوا إلى المدرسه ئي يوم 
to school on the day of the holiday‏ 








Ahmet ile Ayşe. 

Ahmed and Ayshe. pr Lo Y. 
273. di 
و‎ 4 II Ҹу ۳ Jj ۱ 

Çocuk ile kedi. 

“dəlilə الولد‎ f ۱ ١ : 

Boy with the cat.. | 4 هه > و‎ 

1 / لو‎ b 


di 
I 


Benle - sizle - bizle. 
With me, with them, vvith:us. 
Silgi ile kalemi çantaya koy. 


Put the eraser with pen in 


7 الممحاة والظم فى الشنتة. 


الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


. على الطاولة‎ ean ed |) да) تتح‎ 7 
Do.not put the package with the.bag-on the 
table! 


* اين الدفتر والقلم‎ | Vere are the notebook and 
the pen? 


You.and. are teachers. 


The-doctor and. nurse are 
in the hospital. 


She is walking with her‏ .هي تمشي مح والدها. 





the table. 


علي مح صديقه دخلوا الخرفه. 
Ali and his friend entered the room.‏ 





Öğrenci arkadaşıyla beraber. 
Тһе student with his friend. 
Bayan öğretmen bir kız öğrenciyle beraber. 


The teacher with a girl 


me المعلمة والتلميذة‎ student together. © 


The daughter with her 
mother. 


Sam la olmak istiyorum. 
plat أريد أن )95 مح‎ 
| want to be with Sam. 

Benimle gel. 

تعال معي. 
Onunla gitsene.‏ 
Why. you don't go with her?‏ 
Bizimle kal !‏ 


Stay with us! 











He will come with them. 


With vvhom-did you go? 


ذهبفا إلى استانبول بالظائرة. 


We-went to-Istanbul by plane. 


مح هذه الحقيبة ستكونين أنيقة جدا. 
With this bag, you will be very‏ 
stylish:‏ 


هل كنا معك نی نفس المدرسة؟ 


تناولت الشذاء مح أصدقاني. 








Bu akşam tren ile - trenle- Ankara'ya 
gidiyorum. 


Tonight | am going to Ankara 3 M . 
by train. bii lü” 


ә 


mı? 
another? 


Ailemle gidiyorum 
l:am going with-my family 





هذا المساء ذاهب إلى أنقرة بالقطار. 


انا د استطیح آن اکتب بهذا القلم: هل әәә‏ تلم آخر؟ 


لو هل یمکن أن أقابل ارهان؟ 


مح من أنت ذاهب إلى الإجازة * 


ül‏ ذاهب مح عانلتي. 





۲ ав > 


كيف آنتم ذاهبون * أي واسطة نقل ستستخد مون 


* ( للذهاب‎ ۱ 
How are you 2 
ذاهبون بالسيارة أو بالطائرة.‎ 
We are.going by car or by plane. 


كلا حضرة الموظف . عندما كنت أقود السيارة لم أكن أتكلم 


No, officer, | wasn't speaking on phone while |‏ | بالتلفون. 
vvas-driving:‏ 


هل العمل مح الشباب صعب ؟ 
Is it difficult to work with young people?‏ 


صباحا قابلت أصدقاني. 
met with my friends in the morning.‏ | 
كم ساعة يستغرق بالباص؟ 
How many hours takes by bus?‏ 
هل ممكن الذهاب بالقطار إلى هناك ؟ 
Is it.possible to go.there by train?‏ 
انا ريتشارد . هل يمكننى أن أقابل سينيم هانم ؟ 
I’m Richard, can | meet Mrs. ۳۰‏ 






















سلام وبملسن لم پشاشدوا بعضهم لسنوات. 


Selam and Pelin didn'tmeet each other's for 
years. 

Take time for your family and play with your 
children. 


They are talking, and the-same time they hitting 
the door vvith a hammer. 


grocery store. 





خضص وتنا لعائلتك والعب مخ أطفالك: 






شم یتظمون. وبنفس الونت يضربون الباب بانطرنه. 





هل نتناولون طعام slatted‏ معت T‏ 





اشتریت من السوق بطاطا و بندورة. 





غسلت الصحون بسائل дәбә‏ 





تقابلت مح عائشة الأسبوع الماضي. 





أتيت إلى استانبول بالظائرة. 





۳ 
سه سه سر سه سه 


تصريف بعض الأسماء الجمح مح لواحق المفعولية 


د انب 
سیب 


köpekleri Ağaçları kitapları dated) مصاف‎ 








— ə 
- 5-5 














الضماتر المنفصلة والمتصلة مح الأسماء 
Pronouns -Zamirler‏ 














١-الضمائر‏ في اللغة التركية تُستخدم للمذكر والمؤنث معأ وذلك كما تعلمنا بأنه لا يوجد تذكير أو تأنيث في اللغة التركية 


"Sen" дамда‏ مثلاً هي د بمعنى ( أنت » أنت) للمذكر والمؤنث معا. 
۱- في جمل التخاطب والتي تشير إلى الاحترام والتبجيل أو التعظيم للشخص المخاطب نستخدم الضمیر المخاطب المفرد 


بصيغة الجمع : 
مثال 


۳- الضمائر الشخصية المنفصلة تعامل معاملة الأسماء خيث يمكن أن تمر مع جميع حالات الاسم ( التجرید - المفعول 
وجميع حالات هذه الضمائر سنقوم بدراستها في هذا الفصل. 





Bugün Nasılsın Bakalım ? 
(3 Mutlu Aşık © 
Üzgün 


Harika 


Özledim ۹ 














تقسم الضمائر في اللغة التركية كما في اللغة العربية إلى ضمائر منفصلت кы) — ül)‏ — انت — هو — هی — هم — 
هما — أنتم — آنتن .. ) وإلى ضمائر متصلة ( دهم — سه — دهن ..) وتختلف صيغة كل ضمير حسب زمن الفعل 


الضمائر في حال الرفح أو المبتدأ 
DR‏ هه وھ Bl.‏ 
ин‏ 
ə‏ 


















He's here and she's here. 
They're ali here. 
| am Turkish. 
أنت ذاهب — أنت ذاهبة‎ 
. أنت افضل اليوم‎ 
Today you are better. 









الضمائر ني حالة المفعول په 


2 D 

e: iii 
Ew nə 
27 0 
وه یم‎ de 


onan | mo‏ | عم عن ر 


مثال 


T ۰ If there an emergency case?‏ ادا كان يوجد sou‏ عاجل دعها 
و Acil bir şey varsa beni arasın. um‏ 7 


Neden geç kaldın? Seni 
late لماذا تاخرت؟ قلقت‎ ; Why are-you`late?:l-am-curious. 
i merak ettim. 








الضمائر ني حالة الجر - المفعول ды)‏ 


eae I MN 
Şimdi ben sana tarif edeceğim. 
Bunu bana versin 

Elimi sana uzattım. 

1 لدی 

Bize haber ver. 

Yarın size geliyorum. 








الضمائر في حالة المكانية - المفعول فيه 
ا au am Sende‏ ا 
ہے۔۔ rn‏ صا ماس شه شه 
x‏ ا ل ہد ہس 


مال 
Bizde oturuyor. He is staying with us.‏ 
Yüreğim sende kaldı. My heart stayed.with.you.‏ قلسي معك أو alag‏ 


۱ The thief is hiding at your place (in 
Hırsız sizde saklanıyor. 
your house). 








الضمائر + من - المفعول منه 
د مسر Senden‏ اس 
ربت مه عي 


from you 


— 


"m 


l The noise came from me (I 
الصوت صادر من عندى:‎ Ses benden çıkıyor. müde the noise). 


. أنا أخاف منك أو منك‎ Senden korkuyorum. | am afraid of you. 


27 
mə.‏ سل [wa‏ 
ہے um n‏ 
ہے له سه ین 
İsen a — 7‏ سا 
O‏ سا Ohm‏ ساس 


وهذا النوع من ضمائر التملك يجب أن يلحق الاسم متصلاً بالضمیر المتصل المناسب ء لذلك سأقوم بشرح الضمائر 








مال 
Senin araban çok güzeldir. Your car is so beautiful.‏ سمارتك جميلة İsə‏ . 
Onların ümidi büyük. Their hope a big.‏ 


Benim annem ile senin kız Your mother and sister 


kardeşin geldi. came. 


ملخص لتصريف الضمائر المنفصلة مخ gə işi‏ المفعولية والاضافة 


Bense © Sende سوه سه سه‎ Onde ce 
Bonden Senden Ondan مه‎ Sen Onlan اس‎ 
Sen Səninlə Onunla Beime Sime Onia اس‎ 















امنلة منوعة عن الضمائر المنفصلة 






لن أنساكم İsal‏ . 








Sizi ne zaman tekrar görebilirim? 
متى أستطيح مشاهدتكم مرة ثانية ؟‎ 


When can | see you once again? 
| 7 


Mustafa, will stay with us. 








حالة كما هو مبين أدناه: 


ضماس ill!‏ المنفصلة والمتصلة اذا كان نهاية الاسم حرف صاست 








نمی 
ددد dali Senin Kalemin ope‏ صمت | 
د موس Mi-ai Она  Kaemi‏ 
نا әәә Biim Kalemimiz Oveen‏ = 
)7/7 بب Sizin ” Kemi‏ لمکم اق O‏ 
دام malı © "Onların © [Kalemi‏ "تقد 


- dated) مذ‎ 


Fam مهد‎ = fe = 


— سا 
EA‏ 


الوالد - 


هه هوو سجس جو ا 
İsme.‏ بش الج لو R‏ 
لت 1 [as [taken Г"‏ نه 
әәә Seo‏ 
LE mu ә er 7‏ 
7 سے سه اوه یل Cam‏ 








[gate [Benim Тан [mee 
کے اسم بي ٢ب یی‎ 7 
Pala Fonn موی‎ İner nar = 
Las xə in aram Que mort بس سر‎ 
e Sim نے سی ع ا ا م‎ 
zone Onlann ا‎ mathe 


ملا حظات هامة 





E er 


-١‏ إذا انتهت الكلمة بحرف من الحروف الصامتة الشديدة وجاء بعدها حرف صائت يتم قلب الحرف إلى ما يقابله 


حسب قو اعد الأحرف الصوتية التي شرحناها في الدروس الأولى في الجزء الأول كما هو مبين أدناه: 





emi Biim ağacımız Ge 
شهرنتم شهرتكن‎ 51 ağac د مه‎ 
opi eai Onlann | aaslan . ret 





۲- وجود الضمائر المنفصلة في بداية الجملة هي للتأكيد ويمكن حذف هذه الضمائر المنفصلة من الجملة بدون أن يتغير 


معنی الجملة لذلك أحياناً يتم وضعھا بين قوسين. 


۳ بالنسبة للجمع يمكن أن تكون في صیغتین مختلفتين وبنفس المعنى: 


Senin fincanın.‏ | فنجانك - فنجانك. 


دد — 
6 













هذه دراجتنا نهن. 


Onların öğretmeni oradadır.‏ معلمهم - معلمهن هناك. 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


Senin okulunuz büyük müdür? 


İS your school a big?‏ هل مدرستكم کبیرخ؟ 


İs your house new? 


Onun kızı bir öğrenci mi? 


Is his daughter a student? 


Şu senin araban mıdır? 


is that your car?‏ هل تلك سيارتك؟ 


Senin sandalyen eski midir? 


Is your chdir old? 





Is that their dog?‏ | هل ذاك کلبهم؟ 


My name is Orhan. 


Your car is Red.‏ سيارتك لوذها آحمر. 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


(onun) evi nerede? 


Where is his house? 


(bizim) arabamız bozuk. 


Our car is broken down . 


Sen adın ne? - (sizin) adınız ne? 


What is your name? What are your names? 


(onların) çocuğu iki yaşında. 


(Their) child istwo years old. 


Onun kız kardeşi okula gidiyor. 


His sister is going to school. 


Türkçen çok iyi. 


Your Turkish is very good. 


Dosyalarım nerede? 


Where are my files? 


انت ما اسمك ؟ ( للمفرد للاحترام) أو ما أسماؤكم؟ 
) للجمع) 


أخته ذاهبة إلى ا مذرسة. 


لختك التركية جيدة “İsə‏ 





4 5 7 1 üə ٩ 
| TÜRKÇE | 


:. > 


الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


Çocuğunuz var mı, evet, iki çocuğum var. 


Do you have children? Yes, 


۰ 3 le 4 
اودد: نتم نیدی ولذین.‎ бәдә هل‎ | have two kids. 


Bugün çok işimiz var. 


We have a lot of work to‏ اليوم لدينا عمل كثير. 
do today.‏ | ` ۱ : 


Bu kimin? Bizim. 
Whose is this? This Ours. 


Bu kimin cantasi? Benim cantam. 


Whose bag is this? It is my‏ | من هذه الحقيبة ؟ أو - حقيبة من هذه ؟ حقيبتى أنا. 
bag.‏ 


Sandalyenin üzerinde olan sözlük benim. 
الفاموس الذي على الحرسي هو لي.‎ 


The dictionary that on the Chair is mine. 
Aileniz nerede oturuyor? 

Where is yourfamily staying? 
Kardeşin tüccar mı? 


هل أخوك تاجر؛ 
Is Your brother a merchant?‏ 












“дә كم‎ 
How old are you? 
هل عندك صديق أمريكى؟ لا عندى صديق ایرانی.‎ 
R 7 1 Do you have an American friend? 
No I have Iranian friend. 
Show me your tickets. 
هذه أشياني لاستعمالي الشخصي.‎ 
These things are for my personal usage. 
You-are-our.guest tonight. 


She has a beautiful 
VOİCE. 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : 


Gördüğümüz adamı benim patronum. 


The man we saw my boss. 


Bu benim değil. 


This.is not mine. 


Benim iki çantam var. 


I have two bags. 
Benim bavulum budur. 
This bag is mine. 


İki arkadaşımla beraber ders çalıştım. 


| studied with my two friends 
together. 


Benim adim Halil. Sevim 
benim karim. Suna 
bizim kizimiz ve Mert 
bizim oglumuz. Ben 

34 yaşındayım. Ben 
doktorum ve Şişli'de bir 
hastanede çalışıyorum. 


Benim adım Mert. 

Sevim benim annem, 
Halil benim babam. Suna 
benim kız kardeşim. Ben 
8 yaşındayım. Ben ilkokul 
2. sınıfa gidiyorum. Benim 
okulum Kabataş'ta. 


المغندس محمد عامر المجذوب 


الرجل الذى شاشدناہ هو رئيسي ني العمل. 


Benim adım Sevim. 

Halil benim kocam. 

Suna bizim kızımız ve 
Mert bizim oğlumuz. 

Ben 30 yaşındayım. Ben 
öğretmenim ve Beşiktaş'ta 
bir lisede çalışıyorum. 


Benim adım Suna. 

Sevim benim annem, 
Halil benim babam. Mert 
benim ağabeyim. Ben 4 
yaşındayım. Ben anaoku- 
luna gidiyorum. Okulum 
Beşiktaş”ta. 








الاسم الذي اتصلت به لاحقة الملكية يعتبر اسماً مجردا ولهذا يمكن أن يكون Meld‏ لجملة فعلية أو مبتدأ لجملة اسمية 
وهو يمثل الشخص المفرد الغائب (الشخص الثالث) دائماً: 


الضمائر في حالة الجملة الفعلية — - أخ 


الضمائر ني حالة الجملة الاسمية - мәдә.‏ 








الضمائر ني حالة الجملة الاسمية — 


كما يمكن أن تتصل الضمائر مع جميع لواحق المفعولية والإضافة مع ملاحظة بان الضمائر في حالة الغائب المفرد 
(الشخص الثالث) والغائب الجمع(الشخص السادس) هي في الأصل إضافة ويجب أن تتصل الحرفين (n)‏ و(۷) للوقاية 





الضمانر ني حالة المفعول به — - کتاب 


—пж"гЖН ДӘ kitabını aldım 
İS assi Onun kitabını aldım 


-١‏ لاحظ أن الصيغة الثانية في المخاطب المفرد والصيغة الثالثة في الغائب المفرد والصيغة في الغائب الجمع المشار 
إليهم بأسهم .هي متشابهة من حيث الأحرف. لکن حرف النون في الصيغة الأولى هي تابعة لضمير المخاطب(16) Lİ‏ 
في بقية الصيغ АЈЫ)‏ والسادسة هي عبارة عن حرف وقاية لوجود حرفين صانتین متتاليين. 





۲- لاحظ بأننا قمنا بقلب الحرف (م) في كلمة ( (kitap‏ إلى حرف (b)‏ وذلك لمجيء حرف صائت بعدة الكلمة وذلك 
تطبيقاً لما ورد في قواعد الأحرف الصوتية . 





الضمائر ني حالة المفعول Oda - «l|‏ - غرفة 


الضمائر نی حالة الفعول فيه - EV‏ - منزل 


i» اقمت في‎ | Benim evimde oturdum 
اقمت في منرلك.‎ Senin evinde oturdum 
في مشزله.‎ eil Onun evinde oturdum 


. اقمت في منرلنا‎ Bizim evimizde oturdun 
xe اقم تفي‎ Sizin  evinizde oturdum 
اقمت $( منزلهم:‎ Onların evinde: “oturdum 


الضمائر ني الة الفعول منه — EV‏ - منزل 








۳- نلاحظ بان لواحق المفاعیل الخمسة (به - АД)‏ — فيه — Ada‏ — معه) قد اتصلت مع لواحق الملكية مباشرة دون 
استخدام حروف الوقاية وذلك علی عکس اتصالها بلاحقة المضاف. 


٤‏ عندما تتصل( (da — de — dan — den‏ مع الشخص الثالث( الغانب المفرد) نضع حرف الحماية ] بینهما 
کا 


m 
فوق طاولاتھم.‎ Onları masalarında. 
یح من مضرله.‎ Evinden çıktım. 


۱۷5 E Yeri 


Babasında 


الضمائر T‏ مع – — معه 
vw Benimle-benle  wihme‏ = 
See ə ba‏ اد ته عم CE‏ 
۲ے m Sizinle -sizle with you‏ | 
ә‏ ات Onlarla with them‏ © معهم - مین 


الضمائر في الشطر الأول )... (benimle — seninle‏ هي ASİ‏ استخداماً من (benle senle...). 53 Y!‏ 





diee 
Mehmet, benimle geldi. 
Mustafa, bizimle kalacak. Mustapha will stay with us. 


Ali, onlarla geldi mi? Did Ali come with them?‏ هل علی. sla‏ متهم ؟ 





Bir daha onunla buraya İn the second time don't come‏ مرة ثانية لاتأت معه الى هنا! 
gelme! with him to here!‏ | 
me ,l'm coming with‏ پیر Beni bekliniz! Sizinle‏ انتظرونى. أنا قادم معكم. 
geliyorum.‏ ۱ 
TE ninl rüsmek‏ 
goriisme lwant to meet you.‏ 2211101 أريد ان التفي "ue‏ 
istiyorum.‏ 


الضمانر ني حالة المفعول معه — Ev‏ - 


وکما ذکرنا في بحث الإضافة إلى أن لاحقة المضاف إليه قد تُسبق بلاحقة الملكية » أي أن الاسم الذي تتصل به لواحق 





الملكية يمكن أن تقع مضافاً إليه: 


لاحقة:الاضافة дама‏ متصل 
الضمائر ني حالة الإضافة - 002 - غرفة 
Senin kardeşinin odasına 7‏ دخلت إلى غرفة أخيك 


Onların kardeşinin odasına girdim‏ دخلت إلى غرفة أخيهم 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 





تصریف سل ا Ga ә дә‏ الفعولیه سل 


arabam araban arabası arabamız arabanız arabası 
حاله التجرید‎ 
arabamı arabanı arabasını arabamızı arabanızı arabasını 
arabama arabana arabasına arabamıza arabanıza arabasına 
عور چ‎ ə taya ls usps مر المجذوب  | المهندس مجهد عامر‎ 
arabanda arabasında arabamızda arabanızda arabasında 
5 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ فيه‎ J 
في سيارتهم في سیارتکم قري سیارتنا في سیارته في سیارتك‎ 








arabamda 
في سيارتي‎ 


arabamdan 


arabandan arabasından arabamızdan | arabanızdan arabasından 

مفعول منه 

من سيارتهم من سيارتكم من سيارتنا من سيارته ن¿ سيار S‏ 

arabamla arabanla arabasıyla arabamızla arabanızla arabasıyla 

مفعول محه 

مع سيارتهم مع سيارتكم مع سيارتنا مع سيارته مع سيارتك مع سيارتي 
مضاف | arabamın arabanın arabasının || arabamızın arabanızın arabasının‏ 

arabamı arabanı arabasını arabamızı arabanızı arabasını BE” 


من سيارتي 


5 
3 
S 


Arabam ses bir garip çıkıyor. 








أمثلة على الضمائر المتصلة مح لواحق المفعولية والاضافة 
-١‏ حاله المفعول په 


Ben onun arabasında kitabımı unuttum. 

| forgot my book in his car. 

Haydi o zaman arkadaşlarınızı arayın. 
خبري أصدقائك.‎ göl هيا‎ 

Come on, and then call your friends. 

Arabamı nereye park edebilirim? 

gal‏ نښکنني آن آوقف سيارتي؟ 
Where can | park my car?‏ 
Pasaportumu kaybettim.‏ 

| lost my passport. 

Dün babanı okulda gördüm. 
رایت والدك ئي المدرسة أمس.‎ 

| saw your dad at school yesterday. 
Kardeşimi gördün mü? 
Did you see my brother? 










آنا نسيت كتابي في سیارتہ. 





Benim kitabimi bana geri vermedin. 


. أنت لم تعيد إلي كتابي‎ 
You didn”t return my book. 

















-Y‏ حاله المفعول فيه 





Ben onun evinde anahtarımı unuttum. 
l| forgot. my key in his house. 

Onun babasinda cok pahali bir araba 
var. 

His father has a very expensive car. 

(Onun) bardağında çay var. 

There is tea in his glass. 

(Onun) ağcında hediyeler var. 


There are gifts on his tree. 


Onlar çalışıyor, ofisinde çok iş var. 


They are working; There is q lot of work in their 
Office. 


Onların masalarında kitaplar var. 
There are books on their tables. 

(Onlar) okullarında matematik 
öğreniyor. 

They are-leaning the mathematics in-their 
schools. 

(Onlar) ülkelerinde ticaret yapıyor. 
They are doing trade in their countries. 


Yarın akşam arkadaşımın evinde bir 
doğum günü partisi var. 













ül‏ نسیت مفتاحي في منزله. 


عند والدد سيارة غالية جدا. 


دوجن شجرته ulağ‏ 


هم يعملون . يوجد ني مكتبهم عمل كثير. 


ә фа‏ کنب. 





= ن الرياضيات ني مدارسشم. 


يمارسون التجارة ئي بلادهم. 





غدا” مساء يوجد فى بست صديقى حفلة عید مسلاد. 


هل معكم بطافاتكم الشخصية؟ 


Is Your identity card'with you? 


Yes, It is with us. 


There is a wound in his mouth. 
There is large hall in his house. 


يوجد ني مدرسته مدرسين أجانب. 
There are foreign teachers in his school .‏ 
أنا أمضي وقتي في مکنبه. 
spend my time at his office.‏ | 
We saw a film in his room.‏ 
في كتابى الجديد يوجد معلومات Oise‏ 
There are useful information in my new book.‏ 











ə... 


099876555 . 


Onlara bakınız. 













من أجل أسئلتكه لطبيبكم اتصلوا على 


الرقم : ۰۹۹۸۷۲۱۵۵۵ 








هل یمکنك أن تعطي خبرا إلى عائلني؟ 





شکرا مسا عدانکم. 





هل ذهبت إلى أبيك. 











<- حالة الاضانة والتملك 











Yarın akşam kardeşim evinde bir yeni 
yatak odası olacaktır. 


Tomorrow night, it will be anew bed room in 
my brother house. 
Kardeşinin adı ne? 
What's.your brother s name? 
What's your brother s name? 
O bayanın kardeşinin güzel bir arabası 
| ۱ var. 
. يوجد عند اح تلك السيدة سيارة جمسله‎ 
That lady's brother has a beautiful car. 
Benim favorim oturma odası. 
My favorite... Sitting room is 


Sizin ve eşinizin işi nerede? 


gəl‏ مکان عملك وعمل زوجتك ؟ 
Where is your and your wife's work?‏ 





дәмә (ыб‏ سيكون في منزل أخي غرفة نوم جديدة. 





Ben şirketin müdürüyüm. 


أنا مدير الشركة. 
Il am the Manager of the company.‏ 








sence - ors. — 

— ۸/۷ وس باس ә‏ 
٠.‏ مه ә‏ ایسب به 
ramen‏ جیوه m vn‏ .ی مت 
a-nation‏ ی 


۶ 


7 


"1 
Bence o cok güzel. 
. من ناحيتي — براي هي جميلة جدا‎ 
| think it is very beautiful. 
m. Onca o iyi değil. 

Ael من جهته - بالنسبة لرآیه هو ليس‎ 
In-his opinion that is 1 
Bizce cok güzel. 
In our opinion she is very beautiful. 


İstanbul çok seviyorum, Bence İstanbul 


~ ae ١ 7 NM ۱ , muhteşem bir şehir ama trafik gerçekten 
آحب إستانبول جدا. برای انا إستانبول مدينة رائعة لکن‎ kötü, 


حقيقة. السير فيها سيء. 





Bence Galatasaray ligin en iyi takımı. 
من وجهة نظري فريق غلاته ساراي أفضل فریق بالبطولة.‎ ٠٠٠ ۱ ۱ 
i | think Galatasaray is the. best team-in:the 

league 
Sizce hangi bunlardan en iyisi? 

برایکم أيهما الانضل من هولاء؟ 
In your opinion wich is the:best from-them?‏ 
Sence ne dediğini doğru mu?‏ 

© ما بقوله صحیح‎ hal y 

in. your opinion what he is saying is it trur? 
Bence mükemmel bir adam yoktur. 


برآي لا يوجد إنسان كامل. 
In my opinion there is no perferct human.‏ 


















١ Aq ee e о 
Wy < الضمادر الانعكاسيه‎ 


Dönüşümlü Zamirler 


ан” 











7 ویقصد به الضمیر العاند هو (نفس — kendi GIS‏ ) الذي сәд‏ أن الفعل يعود على فاعله ء ويُستخدم للتأکید» ولعذم 
تکرار detall‏ أحیاناً : 


die 


۱- الضمائر الانعكاسي مح ضمائر التملك 

ما اپ ا کی KL‏ 

Kem = | ye 

вс 
Kendiniz. ا‎ 


yourselves (yourself) 


—— —Ó —— 


: اكثر استخداماً‎ kendisi ولكن‎ kendi الضمير العائد مع الشخص الثالث يمكن أن يكون‎ ör 


۱ 
c 





مثال 
bil | Ben kendim yaptım.‏ عملت بنفسي. 
د Biz kendimiz gitik‏ 


Biz kendimiz gittik.‏ | نحن ذهبنا بأنفسنا. 





Siz kendiniz istendiniz.‏ أنتم طلبتم بذاتكم. 


Onlar kendileri geldiler.‏ | هم جاءوا بأنفسهم. 





8 كما يمكن أن تتصل به لواحق حالات الاسم (المفعولية والإضافة) بالضمير العاند» فهو في حالة التجريد بالشكل المذكور 
أعلاه » Ы‏ المفعولية فكما هو في المثال الآتي(اقتصرت على الشخص الاول) 


+ الضمائر الانعكاسية - حالة المفعول په‎ -Y 


ELM qul مع او‎ PEE Lu 
i аын وهه مات‎ şə 
| “li kendini (kəndisini) seen e > 
ع‎ esie yün SELMA وور‎ ae 
امینس مد عبر جار‎ quli kəndinizi: عبر جرب‎ | yourselves yourself بس‎ 


n Cus‏ - حرف وقاية بين حرفين صوتيين 





۳- الضماتر الانعکاسی: - untur‏ 


ә T RECEN‏ محند عفر تسج 
سلا رک ə‏ سلتا 


ә الس‎ atama, OA ALT 
əlil əl kendinize eles (виза) 


balli حرف اضافي لتسهيل عملية‎ - N oc 





$- الضمانر الانعكاسية - حلة الفعول فيه + 









kendinizde yourselves (yourself) 
أنفسهم - في أنفسهن‎ 2 | kendilerinde 


0- الضمائر الانعكاسية - حالة المفعول منه 
من “al‏ من تفشك 
من انفسهم من gaz‏ 


- الضمائر الانعكاسية - حالة المفعول معه‎ -١ 


liye [Kelle em 


5:5 —:55—-—. 
سب‎ gö gta фә, kendinizle USNS ا‎ 


kendileriyle with their selves‏ | & أنفسهم شم 





منال 
مس 5 telim‏ موه | نان سر شر 
سوا SUD PILAR.‏ 





"پچ الضمير العائد كثيراً ما يقوم مقام الضمير الشخصي المنفصل (О)‏ المفرد الغائب - الشخص الثالث 


O okula gitmedi.‏ | لم يذهب رهق إلى اطذرسه. 
Kendisi okula gitmedi.‏ لم یذ هب(نخسه الی امدرسة. 


Kendisi evde değildir.‏ | ليس موجودا في المنزل. 


Elbiselerini kendi dikiyor.‏ | شي نخيط ملابسها. 


Ali kendi kendine yapıyor.‏ | علي يعمل بنفسه رلحاله). 





i Ben kendi kendime öğretim.‏ تعلمت بنفسي. 


Kendi kitabım vardır.‏ عندى كتابي ر الخاص بی 
Kendi evine gitti.‏ ذهب إلى منرله رالذې يملكه) 
Kendi kalemimi buldum.‏ وجدت قلمي رالعائد ملكه (dl‏ 








kendileri 
kendilerini 
kendilerine 
kendilerinde 


kendilerinden 


kendileriyle 


kendilerinin 


kendiniz 
kendinizi 
kendinize 


kendinizde 


kendinizden 


kendinizle 


kendinizin 


“x, əy 


“əllə انت‎ $ 


محمد كمال نا تورك 


kendimiz 
kendimizi 
kendimize 


kendimizde 


kendimizden 


kendimizle 


kendimizin 


kendisi 
kendisini 
kendisine 


kendisinde 


kendisinden 


kendisiyle 


kendisinin 


kendin 
kendini 
kendine 
kendinde 
kendinden 
kendinle 


kendinin 


kendim 
kendimi 
kendime 
kendimde 
kendimden 
kendimle 


kendimin 


Şayet bir gün,çaresiz kalırsanız, 





bir kurtarcı beklemeyin. 


kurtarcı kendiniz olun. 


M.Kemak Atatürk. 












أمثلة منوعة عن الضمائر الانعكاسية 


Bu videoyu kendim hazırladım. 

I prepared this-video by myself. 

Basbakan konusmasini satir satir 
: ۱ ۱ kendisi yazdı. 
niil رئيس الوزراء كنتب الخطاب سطرا سطرا‎ 

Minister-wrote his.speech himself, line by line. 
Diyet programinizi kendinize yapin. 
Make your own diet plan. 
Kendime bir bilgisayar aldim. 
استرات لخفسي ڈومہیوٹر‎ 
| bought a computer for myself. 
Kendi evim - benim kendi evim. 





آنا جهرت الفیدیو بنفسي. 





منزلي أنا.. منزلي الخاص. 
My ovvn-house.‏ 


Kendi düşüncesi - onun kendi 





düşüncesi. 


Bu resmi ben kendim yaptım. 
رسمت هذه الصورة بننسي.‎ 
| made this picture on my own (by myself). 
Onu Kendim seçtim. 
| chose it myself. 
> 
۱ Ӱ 












Kendine iyi bak. 
Take care of yourself. 
Kendisi için bunu aldı. 
شتريته من أجله.‎ 
| bought.it for his self. 
Kendinize bakın! 
Look at yourself. 
Kendilerini yakacaklar. 
They will burn themselves. 
Bana kendinizi anlatınız. 
آخبرني عن حالك. (خلال مقابلة عمل).‎ 
Tell.me about yourself. 
Ödevimi bizzat kendim yaptım. 
آنا عملت وظینتی بالذات بننسي:‎ 
Imade my homework myself. 
Mehmet, bizzat kendisi bunu yazdı. 
محمد بالات سف کی‎ 
Mohammad wrote it himself. 
Oraya sadece kendisi gitmek istiyor. 
هو يريد ان يذهب إلى هناك بنفسه.‎ 
He wants just to go there himself. 











Kendim için bir gece elbisesi almak 
| vg ۱ istiyorum. 
"özi من اجلي اريد ان اشتري تمیص‎ 
I want to buy a gown for myself. 
Bu paketi kendim tasryacagim. 
سأحمل هذه الرزمة بننسي.‎ 
| will. carry this package myself. 
Artık kendimde bir kusur bulamıyorum. 
غلط لنفسي علی الاطلاق.‎ sl لم آستطح أن أجد‎ 
| cannot find any mistake of myself anymore. 
Kendimden utanıyorum. 
I'm ashamed from myself. 
Gücü kendinden alacaksın. 
أنت سوف تحصل على القوة من نفسك.‎ 
You will get the power from-yourself. 
Kendimizden korkuyoruz. 
Kendimizden nefret ettik. 
Kendi kendime konuşuyorum. 


I am talking to myself. 


أنا أتكلم إلى نفسي. 



















This dog is playing on its own. 





مخ أخي بدانا الطبخ بأنفسنا. 


My brother and | started cooking-on our own. 


Play on your own. 


He sings to himself. 






الكومبيوتر کان قد تعطل. لکن بعد ذلك اشتغل 


لوهده. 






Computer had broken down. But then, it 
worked by itself. 





انا تعلمت التركية بنفسي. 
I learned Turkish by myself.‏ 


Deli adam kendi kendine konuşuyor. 
Leyla kendi elbiseni dikiyor. 

Ahmet kendisine iş bulmuş. 

Çocuk kendi başına dersi çalışmaz. 








تن نس تما 

ә 

Саад dala التقيت مح السيد المدير‎ Müdür beyin kendisiyle görüştüm. 
—— 
5—.... 
ٹب‎ әзәр 




















كل إنسان يبكي على ميته - مثل 





“7” 
Kendine iyi b “ə 


5 

















هذه الأداة ثستخدم لنفي الأسماء والصفات وهي بمعنی ( ليس) باللغة العربية و(01) باللغة الإنكليزية. وهي تتصل 
بالضمائر الشخصية وتأتي مع الجمل الإسمية والفعلية وفي حالة الإيجاب أو الإثبات وفې حالة النفي أو الجزم » وكذلك 


في حالة الزمن الحالي وفي حالة الزمن الماضي الفعلي الشهودي والزمن الماضي النقلي اللاشهودي, 
1 - للا تک 


çirkin - 


irin değiliz یمین‎ 
(değillerdir/değildirler) 
(değillerdir/değildirler) 














أمثلة 
Çocuk büyük değildir.‏ | ليس الولد كبيرا. 
Adam zengin değildir.‏ لیس الرجل Ges‏ 


Çocuk zeki değildir.‏ لیس الولد ذكيا. 


Gecti e. 
لیست البنت مريضة.‎ Kız çocuğu hasta değildir. 


| TÜRKÇE | 
ə 




















Şehrin caddeleri geniş değildir.‏ ليست شوارع المدينة واسعة. 


Bu bilgiler yeterli değildir.‏ | لیست هذه المعلومات كافية. 


Bu Kitaplar faydalı değildir.‏ ليست هذه الکتب مفيدة: 


ui Öğrenci değilim.‏ لست طالبا. 
Benim için problem değil.‏ | من أجلي ليست مشكلة. 


آحمد بك نی هذه اللحظة ليس في الکتب: 








Ahmet bey, şu anda ofiste değil. 


Ayşe iyi bir şarkıcı değil.‏ عائشة ليست مغنية جیدۂ. 


Sınav için hazır değilsin:‏ | أنت لست مستعدا للامتحان. 


اللخه ال تكيريه ليست صعبة بفدر اللغة الفراسبه. 





İngilizce Fransızca kadar zor değildir. 








. ميرال ليست يطول فاطمة‎ Meral ,Fatma kadar uzun boylu değildir. 
. غلاء ب م دبليو‎ yadı سيارة نات ليست فالية‎ | Fiat, BMW kadar pahalı değildir. 


hiy کے ا میں‎ $ һа. Önenmli olan sadece kitabı okuman 
أن تفهمة أيضا.‎ ki ليس الهم أن تقرأ الکتاب نقط. بل‎ 
değil,bilakis anlaman. 


Gül Vazoda 
Değil, Dalında 
F Olmalı. Kuş 
Kafeste Değil, 
Gökyüzünde 
Olmalı. Sevgi 
Sözde Değil, 
KALPTE 
OLMALI... 
الوردة ليست في الفازه يحب أن تكون على الخصن‎ 


العصفور ليس ني القفص .يښب ان یکون في السماء 
الحب لیس ي الكلام . يجب ان يحون ني التلب 








في حالة الاستفهام نضيف إلى العبارة Değil‏ أدوات الاستفهام (mi — mı — mu - MÜ)‏ : 





£ 
deli | 


* Qaae الیش‎ Doğru değil mi? 
Siz fakir değil misiniz? 


Konser, bu Cumartesi akşamı saat 8'de 


الحفلة هذه يوم السبت الساعة ^ . الس كذلك؟ 


,değil mi? 
Bu çocukcağızdan ne istiyorsunuz? Ayıp 


ماذا تريد من هذا الطفل الصخير؛ عيب اليس كذلك ؟ 
değil mi?‏ 





Bugün hava ne kadar güzel değil mi?‏ | کم هو الطٹس جميل اليوم . أليس كذلك؟ 


Boğaz ne kadar güzel? Değil mi? Evet 


01 كم هو (Јава‏ مضيق البوسفور ! اليس كذلك؟ نعم gül)‏ 
апка.‏ 





Siz Amerikalı turistlersiniz değil mi?‏ | أنتم سواح أمريكان أليس كذلك؟ 


Beni Anlıyorsun değil mi? 





* هذا ظلم كثير :اليس كذلك‎ Bu çok büyük bir haksızlık değil mi? 
efas الس هذا غال‎ Bu çok pahali değil mi? 


: مخ الزمن الماصي‎ -F 








نشاهد تصریف اللاحقة — değil‏ - في خال الزمن الماضي حيث نضیف عليها لواحق ضمائر الزمن الماضي البسيط 
كما في الجدول أدناه: 


kötümser متشادم‎ 


هو لم يكن متشائما 
نتم لم نتونوا متشائمین 


شم لم یکونوا متشانمسن kötümser değildi, değildiler‏ 


iba 








um ad کے‎ . O, | Öğretmene göre, kötü bir öğrenci 
بالنسبة لراي المعلم لم اکن طالبا سيا‎ değilmişim. 


Dost sanmıştım fakat 0051 ۰‏ | اعتبرتك فقط کصدیق لكنك لم تكن كذلك. 
Hayatımızdan memnun değilmişiz |‏ | نهن لم نکن مسرورین من حياتنا . 


Biz hazırdık da siz hiç 11272۱۳ ۷۰‏ | هن كنا جاهزون . لکن على ما фм‏ انتم آبد) لم تکونوا. 


Bana aşkımsın sanırım, 
ama gerçekten böyle deği 














ضمائر الكينونة 


Olmak Zamirler - To Be 














اد في حال كان الحرف الأخير للاسم حرف صوتي نضع حرف وقاية (y)‏ بين الحرف الأخير ولاحقة الضمير. 


-Y‏ وجود الضمير المنفصل في بداية الجملة هي للتأكيد على معنى الجملة ويمكن أن نستغني عن الضمير المنفصل في 
العمود الأول دون أن يتغير المعنى كما هي في الجداول أدناه أما بالنسبة للجمع لغير العاقل كالحيوانات والجماد فلا 
يمكننا حذف اسم الإشارة onlar)‏ ) من الجملة. 

LY‏ حالة المثنى فی اللغة التركية ALIS‏ الاستعمال فهم یستخدمون دوماً صيغة الجمع للعدد الذي يتجاوز الواحد لکن أحياناً 
نضطر لاستخدام صيغة المثنى في حالات خاصة عندما نريد أن يكون تعبیرنا Lads‏ عن عدد الأشخاص أو الأشیاء والتي 
هي موضوع. الحدیث بالنسبة لصيغة المثنى تكون على الشكل التالي: 


ikiniz 2 





وقليلاً ما تستخدم هذه الصيغ في اللغة التركية Like Gus‏ تستخدم حالة الجمع لذلك جميع الأمثلة القادمة لن يوجد فيها 
حالة التثنية . 

-٤‏ كما تعلمنا في الدروس الأولى بأنه لا يوجد مذكر ومؤنث في اللغة التركية لذلك ستكون جميع الأمثلة القادمة هي 
تخاطب المذكر والمؤنث في حالتيه المفرد والجمع.. 

-٥‏ في حالة الشخص المفرد الغائب (الشخص الثالث) نستخدم مع الضمیر الغائب اللاحقة (dir-dır-dur-dür)‏ وهذه 
اللاحقة نكتبها ولا نلفظها إلا في حالات خاصة في الجمل الإسمية عندما يكون خبر الجملة يحتاج للتأكيد وهذا ما سأقوم 
بشرحه في الدروس القادمة في بحث " الجمل الإسمية" . لذلك لن أقوم بكتابة هذه اللاحقة إلا في حالات خاصة يتطلب 
معنى الجملة ذلك .وهذا الأمر ينطبق على الضمير الغائب في حالة الجمع (الشخص السادس) حيث لاحقته تكتب في 
asi‏ الشکلین (lardır — lerdir)‏ أو (dirlar- dirler)‏ 

7- في حال كان لدينا صفات أو أسماء منتهية بالأحرف الصامتة : h, c, f, s, t, К, p, ş‏ 

يجب أن نقلب الحرف الأخير حسب قواعد الأحرف الصوتية التي درسناها سابقاً حيث تنطبق جميعها على حالات 
ضمائر الكينونة في جميع الأزمنة لذلك ليس من داع لأن نشير إليها في كل مرة. 





مال 


büyüğüm soğuğum gencim yanlışım 
büyüksün soğuksun gençsin yanlışın = 
büyüğüz soğuğuz genciz  yanlışz | 
büyüksünüz soğuksunuz gençsiniz  yanhgsmz — 


büyükler(dir) soğuklar(dır) gençler(dir) yanlışlar(dır) 


büyük - əs yanlış مخطئ‎ 











الضماتر الخبرية هي لواحق تتصل بالخبر في الجملة الإسمية لاتمام المعنى وتأكيده .وتفيد معنی الكينونة في الجملة 
الإسمية . وجميع قواعد الأحرف الصوتية من قلب الأحرف ووضع أحرف حماية وإسقاط المقاطع Gabi‏ على هذه 
الضمائر ومن خلال الأمثلة التالية سنجد تأثير هذه القواعد. وهذه الضمائر تُستخدم أيضاً مع الجمل الفعلية بجميع حالاتها 
الزمنية حيت تتصل بلواحق الأفعال لتدل على الفاعل وسنشاهد هذه الضمائر في دروس الأفعال في نهاية هذا الجزء 
الثاني . وسنبحث في هذا الفصل جميع حالات الضمائر في الازمنة المختلفة (الزمن المضارع البسيط e‏ الزمن الماضي 
الفعلي الشهوديء الزمن الماضي الغيرفعلي أي اللاشهوديء الزمن في المستقبل - الحالة الشرطية ) وکل حالة Ад‏ 
سنقوم بشرح الحالات الأربع لها ( حالة الإيجاب . حالة الاستفھامء حالة النفي» حالة النفي مع الاستفهام). 


0¢ 


-١‏ الضمائر ني الزمن الحاضر في حال الإيجاب 








Hasta - مريض‎ 


(Ben 1 ae Hastayım 
(ose مرش‎ ии 
әс da şa Hastatdı o 
مشن عا‎ Hastayız o 
د علو‎ e gal Hastasını. 0 
onlar. asse هم‎ Hastalar (di) 


evli - مشروج‎ 


Ul Evliyim‏ مفزوج 


“ösen > A bow انت‎ Evlisin "۱ 


oon oo oo oo emiga م ہے‎ 
bir هوه‎ Piin 
öz əmiyə انتم‎ Evin 
onlar. ape Evlilor(di) 


tuzlu- مالح‎ eski - قديم‎ kötü - ۶ سي‎ 


yam ووو‎ aym = = 
a: tuzlu(dur) eski(dir) kötü(dür) 

ии‏ ار an‏ ات 
onlar. tuzlular(dır) eskiler(dir) kötüler(dir)‏ 





mühendis - مهندس‎ 
kine mühendisim د‎ 
ait di mühendisin دد‎ 
| Aga mühendis —  — 








أستاذ - بروفسور - profesör‏ 


Profesörsünüz‏ أنتم أساتذة 
Profesörler‏ هم أساتذة 


مقلم - أستاذ — öğretmen‏ 


هم معلمون 


؟- مح الأماكن 





burada- هنا‎ 
هنا‎ Gİ Ben buradayım 


a ll‏ سوب il‏ با 
خپ büradayız”‏ دا ا رم میڈ جات 








orada- ald 


je) شا عبر مارب‎ İ oradayız. RS 


Köy- حفل‎ 


ül 07‏ فی الحقل 


köydefdir)‏ هو ني الحقل 
ә ox köydeyiz‏ الحقل 


köydeler(dir)‏ هم في الحقل 


75 
seli ği evdesin سه إل‎ 
کہ‎ UI RN 
ات‎ evdesiiz بب بس‎ 








gi sınıftayım‏ الصف 


أنت نی الصف 
ےت daga safta‏ | 
Aa RS siniftayiz‏ 


هم ني الصف 


araba — öylesi 


TERT 


0 انت فى السيارة 


هوني السبارة 
نحن ئي lel‏ 
نتم في السبارة 


arabadalar‏ ھم ئی السيارة 


sinema — سينما‎ 


۲ شم نى السينما 








Almanya - Һәм) 


Almanya'dasın 


Almanya'dalar‏ | هم نی المانيا 


Japonya — السایان‎ 


Japonya'dayım‏ أنا فى اليابان 


Japonya'dasin‏ انت في اليابان 
Japonya'da‏ هون اليابان 
Japonya'dayız‏ ۱ 


2 انتم فى اليابان 


Japonya'dalar‏ | هم ئی الیایان 


Okul — das à 
owed okuldasın 0000 
هو ني المدرسة‎ 
لغم ني المدرسة‎ okuldasmiz 7) 
هم ئی المدرسة‎ onlar okulda- okuldalar 








FEM ای اي‎ 
OS: a: APE ور پو‎ sam 
Biz Almanız 
Biz İtalyanız 


Siz İtalyansınız‏ انتم إيطاليون 
أنتم أتراك 











1- منوعة‎ deltas | 


Kaç yaşındayım? 


How old am 1? 


Kac yasindasin? 
كم عمرك ؟‎ 
Pazar günü oradayım. 





Lil‏ هنا في يوم الأحد. 
I'm here on Sunday.‏ 
Bugün hastayım.‏ 
اليوم أنا مريض. 
Today | am sick‏ 
Aşkım çok güzelsin.‏ 
You are very beautiful my dear!‏ 
Bu adam doktor.‏ 


This man is a doctor. 


Hepimiz yeni ógrencileriz. 





We are all a new students. 
Siz iyi futbolcusunuz. 


You are very good football players 






أنتم لاعبو كرة قدم جيدون. 


— 
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Bu çocuklar çok çalışkan. 
İsə هولاء الأطفال مجتهدون‎ 
These children are hardworking. 
Biz marttayız. 
We are.in the month of Mars. 
Tabii, mayıs ayındayız. 
Of course, we are in the month of May. 
Ne zamandır Türkiye'desiniz? 
منذ متى وأنت نی تركيا ؟‎ 
How long are you in Turkey? 
Bütün gün ofisteyim. 
طوال اليوم ني المكتب.‎ Ы) 
| am all.day-in the-office. 
Altı senedir evliyim. 
| have been married for six years. 


Ben güzel bir şehirdenim, ismi "Ayden" . 








انا من المدينه الجميلة التي اسمها " ایدن ” 


| am from beautiful city, which named "Ayden". 








Il am the Manager of the company. 


| feel like. lam the Bomb. 





| am a father. 


You are our guest this night. 





You are attractive. 






You are better. 











أمثلة منوعة -۲ 


Siz bizim öğretmenizsiniz.‏ انتم أساتذتنا. 


۲ 123 ۲ 
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Yatak odasındayım.‏ انا فی غرفة النوم. 


Çocukların bahçesindeyim.‏ انا في حديقة الأطفال. 
İmtihan odasindalar.‏ الطلاب في غرفة الامتحان. 


Ben komsunum.‏ انا جارك. 


$ 
. 


ül Ben sizin komşunuzum.‏ جاركم. 
Siz benim komsumsunuz.‏ انتم جیرانی 
Biz komşunuzuz.‏ 


نحن جيرانكم. 


Sen kalbimsin. 


EF 


$ 
. 


* . дә 
j * 
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Sen kalbimdesin. 





Sen benim sevgimsin.‏ أنت حبي. 
Sen benim ruhumsun.‏ أنت روھی. 

Sen benim hayatimsin.‏ آنت حياتي. 
Bu ev benimdir.‏ هذا e dial‏ 


Bu ev senindir.‏ هذا Js‏ لك 


. هذه كتبكم‎ О kitaplar sizindir. 





- الضمائر في الزمن الحاضر ني حال الاستفهام‎ -Y 





لصياغة الضمائر في الزمن الحاضر وفي حالة السؤال أو الاستفهام »تستخدم الصيغ التالية مع الحالات المختلفة لنوع 
الشخص (مفرد متكلم » مفرد جمعء مفرد مخاطب »جمع مخاطب. مفرد غائبء جمع (ile‏ 


miyim,mıyım,muyum,müyüm 7 


çabuk - Zei yeni 


anal جام‎ иди ры 
MAM 
dnd ira وو ا‎ 








seninle miyim? 

Sa $a seninle misin? ٠ 
ات ات سپ سس سس ھا‎ Ди. 
0077” ”” موم سد ع‎ seninle misiniz? ےت‎ 


evli - göydür 
متزوج؟‎ ül هل‎ evli miyim? 
Ne 
ل‎ 2 : ödü ve ан 


هل هو مضروج 
هل نشن متروجون؟ 
əsə gl da evli misinizz 7 77‏ 
evli mi? / evliler mi?‏ هل هم متروجون ؟ 


* 


GÜÇSÜZ - صحیف‎ 


7... "aaa e güçsüz müsün? 000 
= fada güşsüz mü 0. 
Fin ҝӧја güçsüz müsünüz? 
güçsüz mü? / güçsüzler mi? 




















£ 
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Sizce ben caliskan miyim? 
In your opinion, am | a hard working person? 
Benim kadar hızlı mısın? 
O bardak dolu mu? 
هل هذه الکأس مليئة؟‎ 
Is that glass full? 
Gerçekten mutlu muyuz? 


Are we realiy happy? 






هل أنا elil yi‏ انسان مجتهد * 
















İlk aşkınızla hala birlikte misiniz? 


هل ما زلت معا مح حبك الأول؟ 
Are-you:still with-your first love?‏ 
Mustafa ve Ayse Istanbul disindalar mi?‏ 
هل مصطنی وعانشه خارج استانبول € 
Are Mustafa and Ayshe out of Istanbul?‏ 
ül ya Ben haklı mıyım?‏ محق؟ 
Sen Ali'nin babası misiniz?‏ هل أنت والد “сәбә‏ 
Biz şehirin merkizinde miyiz?‏ هل ن في مركز المدينة ؟ 








27” 
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__ 7278 


0 هل والدك ني البيت؟ 
Kardeşim‏ هل أخوك حزين؟ 


Çocuklar‏ هل الأولاد مجدهدون؟ 


Sen‏ هل انت صدیقنا؛ 





üə سعداء‎ 77 








لصياغة الضمائر في الزمن الحاضر وفي حالة النفي أو الجزم ٠تُستخدم‏ الصيغ التالية مع الحالات المختلفة لنوع 
الشخص (مفرد متكلم » مفرد جمع ء مفرد مخاطب »جمع مخاطب» مفرد غائب» جمع غائب) : 


çirkin - نسح‎ 


sirkin değiliz O oiio 
çirkin değilsiniz أنتم لستم قبيحون‎ 
çirkin ۲ 


(değillerdir/değildirler) 








kısa değiliz 


kısa değil(dir) 
kısa değilsiniz 


kısa değil/değiller 


(değillerdir/değildirler) 


açık - صریح‎ 


açık değil/değiller 
(değillerdir/değildirler) 




















Ben bir öğretmen değilim ama bir 
öğrenciyim. 


Il am nota teacher but l am a student. 





نا لست معلما لکن انا طالب . 


Sınav için hazır değilsin. 





You.are not-ready for the.exam. 
Ayşe iyi bir şarkıcı değil. 
Ayşe is not 0 good singer. 


Bursa küçük bir şehir değildir. 





بورصه ليست مدینه صغيرة. 
Bursa is not a small city.‏ 
Biz suçlu değiliz, biz masumuz.‏ 
نحن لسنا مذنبون . نحن أبرياء. 
We are.not guilty, we are innocent.‏ 


Siz mutsuz degilsiniz, siz mutlusunuz. 





انتم لستم تعساء . اندم سعداء. 


You are not unhappy, you are happy. 
O hayvanlar vahşi değil. 
هذه الحيوانات ليست متو حشة.‎ 
Those animals are not wild. 
Ben aç değilim. 












Evin sahibi değiliz.‏ خن لسنا أصحاب البيت. 
Sizin düşmanlarınız değildirler.‏ هم ليسوا أعداوكم 
Senin arkadaşın değilim.‏ آنا لست صديقك 


Benim kardeşim değilsin.‏ آنت لست أخي. 





Sizin öğrencisiniz değiliz.‏ هن Lau‏ طلابكم. 


Bizim Akrabamız değilsiniz‏ انتم لستم أقارينا. 


Sizin Evinizde değilim‏ آنا لست في بینکم 


Senin odanda değiliz‏ ن لسنا ني غرفتك 


Benim yerimde değilsiniz.‏ أنتم لستم في مكاني. 


. 
. 
. 
. 
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ui Tarih hocası değilim‏ لست مد رس الضاریخ. 
Bankanın müdürü değilsin‏ 
Kardeşin benim arkadaşım değildir‏ | أخوك لیس صديقي. 


أستاذكم ليس مولف الكتاب. 


İlə جو استانبول ليس‎ | İstanbul'un havası sıcak değildir. 


Öğrencinin odası temiz değildir.‏ غرفة الطالب ليست نظيفة. 


Evimiz sokağın sonunda değildir.‏ منزلنا ليس في ذهاية الشارع. 





Hocanız kitabın müellifi değildir. 


















Başımın ağrısı şiddetli değildir.‏ ألم رأسي لیس شدید]. 
Arkadaşının babası tüccar değildir.‏ والد صدیقك ليس تاجرا. 
deldi Yolumuzun nihayeti belli değildir.‏ طریخنا ليست واضحه. 


İşinizin neticesi fena değildir. 





F 1 : Okulun müdürünün arabası arızalı 
سيارة مدير المدرسة ليست معطله.‎ değildir 


Ben odanın içinde değilim.‏ أنا لست ني داخل الخرفة. 
Biz pazarda satıcı değiliz.‏ حن لسنا بائعين ئي السوق. 
Sen hastanede doktor değilsin.‏ آنت لست طبيبا في مشفى. 
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£- الضمائر نی الزمن الحاضر ني حال النفي مح الاستذهام 


لصياغة الضمائر نی gə yil‏ الحاضر وني حالة النفي مح الجزم ә‏ الصيخ التالية مح الحالات المختلفة لنوع الشخص 


EE unun 
ET سوس ہو‎ 


ise 


değil mi ? or değiller mi? | « 


zengin ناو‎ 
© ben zengin değil miyim? اسنا‎ 
e zengin degit mi? اليس هفيك‎ 
(oobis zengin değil нур? ٠ "əzəl ə al 
onlar zengin değil/değiller تمس‎ "amil هم‎ işə 
















Ben en yakın arkadaşın değil miyim? 
Am 1 not your best friend? 


الست انا آقرب صديق لك؟ 


Şu anda Ankara'da değil misin? 
آلست أنت في هذه اللحظة نی أنقرة؟‎ 
Aren't you in.Ankara at this:momen.? 


Bu çok büyük bir haksızlık değil mi? 


* اليس كذلك‎ faa. هذا ظلم كثير‎ 
Isn'tthis a very big injustice? 


Biz, biraz kötümser değil miyiz? 


السنا نحن متشائمون قليلا؟ 
Aren't we alittle pessimistic?‏ 








Plaj için hazır değil misiniz? 


gözəl‏ جاهزون للشاطی؟ 
Aren't you ready for the beach?‏ 
O kızlar Amerikalı değil mi?‏ 
تلك الفتاتين أمريكان .اليس كذلك؟ 
Arzu ve Berna çok güzel değiller mi?‏ 
أرزو وبيرنا جميلين جدا أليسوا كذلك ؟ 
Aren't Arzu and Berna very beautiful?‏ 








Biz fakültede öğrenci değil miyiz?‏ السنا طلابا في الكلية ؟ 
Sen binanın bekçisi değil misin?‏ الست حارس البناء؟ 





Ben sizin evinizde değil miyim?‏ الست ül‏ في göylə‏ ؟ 


Siz köyün dışarıda değil misiniz?‏ الستم في حارج القرية؟ 


Onlar akrabamız değil midirler?‏ الیسوا هم آقارینا؟ 
Ben okulun müdürü değil miyim?‏ الست مدير المدرسة؟ 











öğretmeniz öğretmen miyiz? öğretmen değil miyiz? 
m 
الستم آنتم معنمون : انتم معلمع‎ 

gelmediler mi? 





















Geçmiş Zaman - Past Tense 


öl:‏ تناولنا فعل الكيئونة أو الضمائر الخبريقافي الصنيغة الاخبازية والتی تعبر çal дә ya ği‏ افج 





۱- الضماتر ني الزمن الماضي و ني حال الإيجاب 


اذا اتصلت هذه الصيغة بالخبر فهي تذل على حدوث الخبر في الماضي ولیس الحاضر كما هو الحال مع الصيغة 
الإخبارية التي مرت بناء وهي تدل بالاخص على معنى الماضي الشهودي لفعل الكينونة ولواحق صيغة الحكاية قد تكتب 
منفصلة عن الخبرء عندئذ لا تتبع قواعد التوافق الصوتي c‏ سندرس جميع الحالات السابقة التي درسناها سابقاً في الزمن 
الحاضر ولكن في الزمن الماضي »ونستخدم اللواحق التالية حسب نوع الشخص أو الحالة : 


TESTE 
ән İn sa ək. və 


للمفر 


۶ 
| نله 


كنت طالبا في كلب داب 





Çocuklar tembel idiler.‏ كان الأطفال كسالى. 
Babam bahçede idi.‏ كان والدی في الحديقة. 


Siz evin sahibi idiniz.‏ كنتم أصحاب المنزل. 
Biz yolun ortasında idik.‏ كنا نی وسط الطريق. 
Ali'nin babası tüccar idi.‏ کان والدى على تاجرا. 


VI‏ أن لواحق صيغة الفعل الماضي لضمائر الكينونة كثيراً ما ثکتب متصلة بالخبر الذي قبلها ءوفي هذه الحالة يجب أن 
يسقط الحرف الصائت الذي تبدأ به اللاحقة ويجب أن تتبع قواعد التوافق الصوتي مع ما سبقها 


Wa ze 
адда | سوم مث‎ 


011117 -dınız-dunuz-dünüz المخاطب‎ call 


dılar-diler or ~lardi ,~lerdi T = 








لاحقة الفعل الماضي للشخص السادس (الغائب الجمع) دائماً تسقط منها لاحقة الجمع وتکون كالشخص الثالث: 
Çocuklar 7‏ 

أو 

Çocuklar hastaydı 

وإذا انتهى الخبر بحرف صائت يجب إضافة حرف ۷ بین الحرف الصائت وأول اللاحقة رغم آنها لا İz‏ بحرف 
صائت علی الشکل التالي: 





في المدرسة — okulda‏ 


вәз okuldaydm 
مهه‎ okuldaydn ۲ے‎ 
سه و‎ 
عا‎ okuldaydik ۱... 
کد مهه غو‎ 
— onlar okuldaydlartokuldalardı). 


هناك - Orada‏ 
نا کنت هناك | ben oradaydım‏ | 
نت كفت oradayn a‏ مه" 
هو کان هناد و شوب ”7767 


سس 
هم كانوا هناك nla | oradaydılar(oradalardı)‏ | 


GÜÇSÜZ — olduq 








إذا انتهى الخبر بحرف من الحروف الصامتة الثمانية ¢,f,h,k,p,s,s,t‏ يقلب الحرف d‏ الذي تبدأ به اللاحقة إلى 
كبير — büyük‏ 


(obey büyüme 
(ose büyükün I أن كفت‎ 
سس‎ 
<< ea 
زاس‎ 
= onlar büyüktüler(büyüklerdiy اهم كوا كار‎ 


çabuk — سريج‎ 


هو كان سريعا 


نحن كنا سريعين 


أنتم كنتم سريعين 


هم كانوا سريعين nla | çabuktular(çabuklardı)‏ | 





zayıf - تحیل — ضعيف السنه‎ 
| ben zayıfım ار‎ 
| sen İzan | İunazod 
وا ہیں‎ CLAN ET 
BH. 
əla ایم نتم‎ 
457. 


ан zayıf oni gi gül 
و سو‎ zayıftılar(zayıflardı) هم كانوا نحبلون‎ 








1. Biz çok küçüktük. 
2. Çocukken çok zayıftık. 


3 Saçlarımız uzundu. 


-١‏ نحن US‏ صغار جدا. 


-Y‏ عندما كنا صغاراً کنا نحيفين جدا. 


۳- شعرنا كان طویلا . 


١ 1. Şimdi emekliyiz. 
. 2. Ben 60 yaşındayım. Ablam 65 yaşında. 


3. Şimdi saçlarımız kısa ve beyaz 
نحن متقاعدین.‎ GNI -۱ 
عمري ۰۰ سنة وأختي الکبيرة 15 سنة.‎ Ы" 


۳- الان شعرنا قصير وذو لون أبيض. 


Şimdi - göl 
















biraz önce masadaydı. 
A little while.ago,.it was on the table: 
Biraz ónce buradaydi. 
A little while ago, he was here. 
Biraz önce evdeydi. 
. dox منذ قديل كان ني‎ 
A little while ago, he was at home. 


Kördüm, ama şimdi görüyorum. 


كنت أعمى أما الآن أرى 
was blind but now | see.‏ / 
Eskiden sen çok zayıftın.‏ 
You were very thin in the past.‏ 
Mustafa orta okulda bir kıza âşıktı.‏ 
مصطفى كان محبا لفتاة في المدرسة الشانوية. 
Mustafa was in love with a girl in high school.‏ 


Biz o kadar fakirdik ki; siyah beyaz 















= ۱ 1 | televizyonumuz bile yoktu. 
نحن بقدر ماضنا فقراء .لم يكن لدينا تلفزيون ابيض واسود.‎ We were so poor that we did not even have a 


black and white TV. 


O gün siz hastaydiniz.‏ ذلك الیوم الذى ركنت أو کنتم فيه مرضى 











винә тинин 
Gün boyunca çocuklar buradaydı. 
هنا.‎ ədədi طوال اليوم كان‎ 
The children were here all day long. 
Dün çok mutluydular, ne oldu şimdi. 


Yesterday they were happy; what happened 


البارحة كانوا سعداء جدا. الآن ماذا حدث؟ 


now? 


Mehmet bu sabah biraz hastaydi. 
. محمد هذا الصباح كان مريضا قلسلا‎ 
Mohammad was a little bit sick this morning. 
Yemek çok fazlaydı, bitiremedim. 
. كان الأكل 45( جدا .لم أستطح أن أنهيه‎ 
The food was just too much, I could.not finish it. 





كيف كانت الحفلة ؟ 
The party how was it?‏ 
It was a little long.‏ 
Dün neredeydin?‏ 
Where were:you Yesterday?‏ 
Ankara'daydim.‏ كنت في أنقرة. 








ih‏ بن مار موب masi‏ یمن لیب موی نی مج 
No, İt was not.‏ 


Adam zengin. 


Adam zengindi. 


hasta.‏ الولد مریض. 


Çocuk hasta idi.‏ کان الولد مريضا. 
Yolculuk eğlencelidir‏ 


Yolculuk eğlenceli idi. 


Kız çocuğu fakirdir 


Kız çocuğu fakirdi. 





Leyla bir öğretmendir 


Leyla bir öğretmendi.‏ كانت ليلى معلمة. 











İki kız öğrenci yoktu. 


كانت التلميذتان غائبتين. 





Öğrenciler Amerikanlıydılar.‏ كان المعلمون أمريكيين. 
Bayan öğretmenler Türk idiler.‏ كانت المعلمات تركيات. 


Bayan mühendisler faaldiler. 


كانت المغندسات نشيطتان. 


O bakandı.‏ | كان وزیرا. 


Bir yıl önce öğrenci idim.‏ قبل سنة ә‏ طالها. 





Sevinçli idiler.‏ کنوا مسرورين. 
O bayanlar sevinçliydiler.‏ هذه السيدات كن مسرورات. 


İbn-i-Sina meşhur bir bilim adamıydı.‏ | كان این سينا Ls‏ مشهور]. 





Buradaydı. 


Geçen sene neredeydin? Geçen sene 


أين كنت السنة الماضية؟ السنة الماضية كنت في أنقرة. 


Ankara'daydım. 





و 


Ben dün hastaydım.‏ كنت مريضا بالامس. 


Sen okulda öğretmendin. 
Biz Tıp Fakültesindeydik. 
Siz sevinçliydiniz. 











Ben o öğrencinin öğretmeniydim.‏ | كنت معلم ذلك الطالب 


Odanın kapısı açıktı.‏ كان باب الغرفة مفتوها. 
Evin bahçesi genişti.‏ كانت حديقة المفزل واسعه. 
Biz doktorlardık.‏ 


. 
۰ 
۰ 
۰ 
۰ 











-Y‏ الضمائر في الزمن الماضي نی حال الاستفهام 


لصياغة الضمائر في الزمن الماضي وبصيفة الاستفهام نستخدم اللواحق التالية وكما هو مبين أدناه بالأمثلة التالية : 


(miydi, mıydı, muydu, müydü] 
İmiydiler, mıydılar, muydular, 4) 
muyduler] 


Hasta — مريص‎ 


Le ge 
en İmam لديا‎ 

KE سوه‎ |, Rms 
ааа سو چو‎ 


BEL” TT‏ ۵ وه سک په 
Pieter ae‏ 


e ٠ ۱ 15 
hasta mıydılar? po ات‎ 








في المدرسة — okulda‏ 


اافغغانستا ‏ نت Sen okuldamıydım?‏ , 
هل الف کلت ق Sen okuldamıydın?... "ul‏ 
هل هوق ف شر |( O olulda mydr‏ , 
دوس مه ول 


илли okulda mıydı? 


كانوا فى المدرسة؟ 
هل هم كانوا ني yek)‏ نن okulda okulda mıydılar?.‏ 


İYİ - sağı - جید‎ 
| Ben iyi miydim? 0 siga 
Sen iyi miydin? yi a ھل‎ 
O iyimiydi? En ga A 


| Biz iyi miydik? 
Siz. iyi miydiniz 2... sak تم‎ şi هل‎ 


iyi miydiler ? 


kötü — (sumi 
(Ren kötümüydüm 2. با‎ Фин əs ھی‎ 
Sen - kötü müydün 2.4. ا‎ Tim کلت‎ əd ھل‎ 
|0 kötü müydü? NRI T0023 
zayi لع‎ 


۱ 
هل هم کانوا سینین T‏ 


kötü a Teor E, ےا‎ 

















Ben gerçekten bu resimdeki kadın kadar 
güzel miydim? 


Was I really as pretty as the woman in the 
picture? 
Dün aksam Facebook'ta miydin? 
Were you on Facebook last night? 
Babanın telefonu kapalı mıydı? 
هل كان تلفون والدك مقفل؟‎ 
Was your father $ phone off? 
Biz seninle aynı okulda mıydık? 
€ هل كنا معك مي نفس المدرسة‎ 





هل كنت أنا فعلاً بقدر جمال هذه الحرأة الي في الصورة ؟ 


هل كنت البارحة مساء على الفيس بوك ؟ 


Were we insthe same schoolwith-you? 
Siz Salı günü hasta mıydınız? 
هل كنت مريضا يوم الثلاثاء ؟‎ 


Were you sick on Tuesday? 
Yenildik. Acaba futbolcular yorgun 
oda وه‎ oo | muydu? 
' نحن خسرنا. يا تری هل كان لاعبون كرة القدم تعبانين‎ 
VVe.lost..Do.you think that the football players 
vvere tired? 


Were-your friends drunk after the party? 


Arkadaşların partiden sonra sarhoş 
بط‎ ۱ ۱ . .|muydular? 
اصدقاوكم هل كانوا سكرانين من بعد الحفلة ؟‎ 
* هل كنتم في استانبول العام الماضي‎ Siz geçen yıl İstanbul'da mıydınız? 











Ali arabanın sahibi miydi?‏ هل كان على صاحب السيارة؟ 















Arabanın sürücüsü sen miydin?‏ هل كنت أنت سائق السيارة؟ 


Sokakta kimse yok muydu?‏ ألم يكن أحد بالشارع؟ 








المهتدين الصمائر کی quien a, sə‏ مجم الف arı‏ اا gemi‏ الا اة تلو 
الشخص (مفرد متکلم € مفرد جمعء مفرد مخاطب дадә‏ مخاطب» مفرد غائب» جمع غائب) : 


dedk ә 


متشانم kötümser‏ 
i‏ من متشائما 
انت ام نكن متشائما 
هو ام يكن منشائما 
تم لم تون pei‏ 
kötümser değildi, değildiler‏ 








evli او‎ 
Ben eli değildim an oS 
(o Sen ei değildin | سوه‎ əd 
O سوه‎ Әрә ләк 
Biz evli değildik ante ام نکن‎ ont 
52 تہ‎ değildiniz aan سه ونوا‎ 
– Onlar مه‎ değildiler) әмрдә la ھم لم‎ 


İYİ - جید - بخیر‎ 
په‎ iyi değildim 8 أكن‎ a 1 
Sen iyi değildir 


Biz iyi değildir... مغ‎ 
— Siz dyideildiz 0 ia ah 
Onlar iyi değildirler) әми ад ea 


yoksul - فقیر‎ 
Ben yoksul değildim | baku gi 
Sen yoksul değildin Од لم فن‎ ә) 
0 yolsul değildi 0. غا‎ 
۳ سا‎ 
Siz yoksul deðildiniz si نونوا‎ ad 
Onlar سور‎ değiller) | هووش‎ 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 















даһыд |‏ منوعه 


في لحظة الزلزال انا لم أكن في القرية. 
ای 
earthquake.‏ 
أنت لم تكن هكذا من قبل. 
هذا الفندق لم يكن سيمًا. 


Maçta yeterince saldırgan değildik. 


We were not aggressive enugh in the game. 


نحن لم نكن عدوانيين بشكل كاف في اللعبة. 


Siz bizim kadar cesaretli 7 
انتم لم تكونوا شجعان بقدرنا نهن.‎ 
You were not as brave as we.were. 


O ikizler aynı sınıfta değildi. 
هذا التوائم لم يكونوا في نفس الصف.‎ 


Those twins were notat the same class. 


Uçağın pilotları Türk değildiler. 


Macarlardı. 


. طاقم الطائرة لم يكن تركيا . كانوا من هنتاریا‎ 
لم‎ ^ The:pilots-of the-plane were-not Turks. They 
were Hungarians. 
Biraz ónce evde degildi. 


He just was not in the House 





Jali һә‏ لم يكن ئي المنزل. 


N 
: 
۱ 





Biraz önce burada değildi. 


منذ Јад‏ لم يكن هنا 


Hayır, değildik. 
. لا لم نکن‎ 


Bir bakkala gittim. Bibere baktım, ama iyi 


l 2 | değildi. 
. ذهبت إلى البقال © رأيت البهارات : لکنها لم تكن جيدة‎ 


Onlar dün mutlu değildiler.‏ هم لم يكونوا مسرورين البارحة. 


في لحظة الزلزال ني القرية 








£- الضمائر نی الزمن الماضي في حال النفي مح الاستذهام 





سس کس delile‏ خد a.‏ رمن اک سو »نز للد عا 
الشخص (مفرد متكلم »مفرد جمع › مفرد مخاطب »جمع مخاطب. مفرد غائب» جمع غائب) : 


değil miydim? 
değil miydin? أنت أنت‎ 
ET na 


değil miydiniz ? للجمح المخاطب‎ 


değil miydi ? or 
değil miydiler? 


güzel - جميل‎ 
Ben güzel değil miydim? | twos آکن‎ aliti 
0. güzel değil miydi? هوام ومیل‎ 
Biz güzel değil miydi? ألم نکن یگ‎ on 
Siz güzel değil miydiniz? omkes» ӧдә تم ألم‎ 
Onlar güzel değil miydi(-ler)? əslən ھم ام ونو‎ 








uzun değil miydim? "Она osl eilti‏ ہے 
أت نکن Sem uzun değil miydi? "Hal‏ 2 
ürun değilmiydiz Сара piga‏ ہے 
عا نکن طویلین؟ Biz uzum değilmiydikz‏ © 
تم ألم Siz uzun değil miydiniz? "әмири‏ — 
هم ألم Onlar “uzun değil miydiç-le? "әмирә ӧд‏ 


kısa - i 
م8‎ isa değil miydim? افص‎ 
Sen isa değil miydin? نت آم نکن قصیرا؟‎ 
| О Киа değil هوالع یش تضیرا | رەرتہ‎ 
ва kasa деди уди? او ضیریں ؟‎ 
Siz هه‎ değil miydiniz? نت ألم کونوا قصيرين ؟‎ 
»و‎ 


هم ألم یکونوا قصيرين ؟ kısa değil miydi(-ler)?‏ 















Ben senin tek aşkın değil miydim ha? 


Hey, vvasn tTthe only love of your life? 


أنا ألم أكن حبك الوحيد ؟ ها 









Dün Sultanahmet'te değil miydin? 
البارحة ألم تكن في منطقة السلطان أحمد؟‎ 


Weren t-you at Sultan Ahmed yesterday? 


Eskiden o kız komşunuz değil miydi? 


قديما ألم تكن هذه البنت جارتكم؟ 
That girl was not your neighbor in the past.‏ 


Ne oldu? Biz, düne kadar bir aile değil 





miydik? 





ما الذى حدث؟ ألم نكن نحن عائلة حتى يوم أمس ؟ 
What happened? Weren't we a family until‏ 5 


yesterday? 
Siz bu evliliğe karşı değil miydiniz? 
ألم تكونوا أنتم ضد هذا الزواج؟‎ 


You were not you against this marriage. 


Bu insanlar böyle yaşamakla mutlu 
الغاس ألم يكونوا سعداء مح مثل هذه المعيشة أو لم‎ ӧд muydular yoksa değil 7۶ 


Those people, with such this life, were they‏ | یکونوا؟ 
happy or were they not?‏ 
Onlar hapiste değil miydi?‏ 
ألم يكونوا هم نی السجن؟ 
Those people were not in jail.‏ 




























hastaydım hasta değildim hasta mıydım hasta değil miydim 
كنت مريضا‎ Ы ألم أكن مريضا ؛ هل أنا كنت مریضا © أنا لم أكن مريضا‎ Ы 
hastaydın hasta değildin hasta mıydın hasta değil miydin 


انت كنت مريضا 








hasta değil 


hastaydınız hasta değildiniz hasta mıydınız 


miydiniz 
أنتم ألم تكونوا مریضین؛ | هل اتم كنتم مریضین؛ | انتم لم تكونوا مریضین | أنتم كنتم مريضين‎ 


hasta değiller 





hastalardı hasta değillerdi hastalar mıydı miydi 





hastaydi(lar) hasta degildi(ler) hasta miydi(lar) hasta değil 


miydi(ler 


هم ألم يكونوا مریضین ؛ | هل هم كانوا مريضين © | هم لم يكونوا مريضين | هم كانوا مريضين 





o و‎ © m )و‎ P | pe 209 
dm و و‎ sah Im ١ unun 5 ад us дһ ری‎ ne s 
"ume ہے‎ 1 ) 1 | 1 Ln ۲ ۸ ۲ a 2 04 ə R 1 V ۲ ٣ a ١ 
| d Vet لا‎ | | | | | | | | "s WV ے‎ 
| ۱ - سا‎ Vw 5 S5 ته همها ها‎ E غه ها فا‎ Ҹә عا‎ W "uas 





الزمن الماضي غير الشهودي : يدل على حدث وقع في الماضی و لكني لم أراه بنفسې بل هناك من رواه لي» أي أنه 
حدث غير مؤكد وقوعه , مثلا إذا قيل لك بأن" محمد تزوج في أمريكا " أو Ја‏ لك بأن "نابليون بونابرت كان قصيرا " 
ریما یکون هذا الخبر المنقول صحیحاً а‏ ریما لا . 

ویستخدم هذا الزمن las‏ فی القصص والروایات والأحاديث المنقو له بین الناس. 


-١‏ الضمانر ني الزمن الماضي غير الشهودی وني حال الإيجاب 





و اتصلت wr m ceto Ci”‏ الماضي النقلي gal oly‏ صيغة الرواية قد 


مق الزمن الاضي غير الشضودی مخ الضماتر 
Le (mim | cs | Miu‏ 
EXE‏ 











ölə 





| 
Ы 
öy piş ək لمع منت‎ 
هرسو مسنم‎ AR 
ə لپ رال‎ kk кр 





r 
هم اش‎ 


Us Siz Edebiyat Fakültesinde öğrenci‏ طلایا في كلية الآداب. 








imişsiniz. 








إلا أن لواحق فعل الكينونة في هذا الزمن الماضي النقلي كثيراً ما تکتب متصلة بالخبر الذي قبلهاء وهنا يجب أن تتبع 
قواعد التوافق الصوتي بعد أن يسقط الحرف الصائت الذي تبدأ به اللاحقة بالشكل التالي: 


لواحق ضمائر صيغة الرواية 
aww ea‏ 
Kanon‏ 77 د 
misler,mislar, müsler, muslar or‏ 


هم - هن 


lermiş , larmış, 





وفي حال انتهاء الخبر بحرف صائت يفصل بين الحرف الصائت وبداية اللاحقة بحرف الوقاية رغم أنها لا jai‏ هذه 
اللاحقة بحرف صانت Sa‏ 


okulda سرو‎ ٣ 











ملاحظة هامة: ليس من الضروري وضع الترجمة الحرفية للزمن الماضي اللاشهودي بأحد العبارات( قيل أو يقال أو 
على ما يبدو ...)ولكن المهم بأن معنى الجملة يجب أن يُفهم بأنه كلام منقول أو مسموع وقيل عن قال وفي أغلب الأحيان 
توضع الترجمة كما هي في الزمن الماضي الفعلي البسيط ولكن أنا وضعت الترجمة بهذه الصيغة للتذكير بزمن الصيغة 
حیث يمكن أن نستبدل الترجمة بالتالي : 

O okuldaymış 

هو في المدرسة 

ولكن الشخص المستمع للحديث يعرف من صيغة العبارة بأنه كلام منقول أوغير مُؤکد لسماعه اللاحقة (miş)‏ وهذاما 
سنشاهده في بحث الأزمنة الفعلية للزمن الماضي اللاشهودي في دروس قادمة . وتشابه هذه الصيغة في اللغة العربية 
وبالتحديد في اللهجة العامية الشامية كما هو موضح في المثال آدناه وعذراً منكم لأني كتبت الحوار باللهجة العامية ولکن 
للتوضيح فقط حيث الكلمات الملونة باللون الاحمر هي التي تعادل اللاحقة (miş)‏ في اللغة التركية 

أحيانا يتم الحوار التالي بين شخصين : 








تاو ا Me‏ 
قوس yn‏ —£5 
ںآ سی مون یت موو مو 


zengin ٢٣ 


يرود موش وی و 
EX m ği‏ 


قيل أو على ما يبدو أننا أغنياء 


EM uem 
“Onlar © zenginmiş(zenginmişler) قبل أو على ما يبدو أنهم آفنیاء‎ 


MUTSUZ дын yab 


de uuu يأو ا‎ 
Sen e m 22 
Гә موی‎ mm وا‎ 
(ак mum مأو‎ 
مو‎ 006 «e 
Onar مسيم‎ met) دای ا‎ 


ик وا‎ 




















وفقا لراي sədlə‏ كنت خجولا İsə‏ عند ما كنت صغيرا. 


Babama göre küçükken çok 
utangaçmışım. 
According to my father, | was very shy ۷۸۷ 
was a kid. 
Elbette bu projeyi yaparken 
: | : . o | sarhoşmuşsun. 
اكبيد انت بینما كنت تحمل هذا المشروع كنت سكران.‎ 


Surely, you were drunk when you did this 
project. 


Ayasofya eskiden bir kiliseymiş, sonra 
صوفيا قدیما كانت كنيسة. نيما بعد أصبحت جامح‎ Ы) | cami olmuş ve şimdi müzedir. 






Ayasofya was originally a church, and then‏ | والان متحف. 


became a mosque and now.it is a. museum. 


Aynı gemideymisiz ama hiç 
"m ye m. b. karsilasmadik. 

Ла) كنا على نفس السفينة لکن لم نتقابل‎ 
We were onthe same boat but we did not meet 
at all. 


Duydum ki, çok üzgünmüşsünüz. 


سمعت بانکم كنتم حزينون جدا. 
heard.that you were very sad.‏ | 
Geçen yıl kuzenlerim Viyana'daymışlar.‏ 





العام اماضي كان أولاد عمي كانوا في فيينا. 
Last year my cousins were in Vienna.‏ 
Bu sefer sorular biraz zormuş.‏ 
هذه المرة الأسئلة كانت صعبة نوعا Лә‏ 
This time the questions were a little difficult.‏ 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


تكلمت مح أمي على التلفون. على ما يبدو البارحة كانت 
Sooke to my mother on the phone and‏ | | وریصه. 


apparently,-she felt sick yesterday. 


Јазы الطقس على ما يبدو‎ . of 


Oh, the weather seems to be cold. 


İsə إلى ما سمحت امستردام جميلة‎ далы Ы 


From what | heard Amsterdam is realy nice. 


هل تعرف gal‏ علي' نعم قد كان في النزل. 


Did you know when Ali is? Yes he is at home. 





Past Dubitative Question - İs it said that | was? 





نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في هذا الزمن كما هو مبين آدناه : 


miymişim,mıymşım ,muymuşum,müymüşüm ? ۸+333 
miymişsin,mıymışsın,muymuşsun,müymüşsün? 
miymiş,mıymış,muymuş,müymüş? 
miymişiz ,mıymışız,muymuşuz,müymüşüz? Maa 
miymişsiniz mıymışsınız,muymuşsunuz müymüşsünüz ? gen 


miymiş , mıymış,muymuş,müymüş ? or 
miymişler,mıymışlar,muymuşlar,müymüşler ? 


Hasta - مريض‎ 


هلقي اوه وی كنت رشا ...000907 هادم en‏ 
a‏ کی اوه əsla mymşən? May‏ وم 
ə ə‏ 
00 








evde - 112, 


هل يل اوه en eve niymşin? | Teal əə‏ 
ل یں اوه an‏ کت ایت د دوو poe‏ 
25 
یاو engins‏ 20 
ل یں وه يوک ав ene mycin? Sd‏ 


evde miymis? : ۹ 1 EN 
^ لہیت‎ G 
| onlar evde miymişler? هل تیل أو هل يبدو انهم كانوا ني الب‎ 
Orada - هناك‎ 


Sen, يسح‎ Yaa ə dali 


هل فيل أو هل يبدو أنك كنت هناك ؟ orada mıymışsın?‏ 


م قن وم و هت | رس کے 
ميا موه سيد ہت 


هل قب أو هل بد نكم نتم هنك 


orada mıymış? ‘‏ 
هل تیل أو هل يبدو آنهم كانوا هناك orada mıymışlar?‏ = 


Kötü - د‎ gani 


هل فيل أو هل يبدو اڼي كنت سيم “Ben kötü müymüşüm?‏ | 
هل فيل أو هل يبدو أنك كنت سیا Sen kötü müymüşsün? T‏ 
هل قيل أو هل يبدو أنه كان سیت ؟ 22 kötü‏ کت 


Bis. | kötü müymüşüz مامت اہی‎ Ја یل‎ a 


هل تیل أو هل يبدو أنكم کنتم gəzə‏ ؟ | kötü müymüssünüz?‏ 
kötü 72‏ 
kötü müymüşler?‏ 


هل قيل أو هل يبدو آنهم كانوا سینین * 





عند ما كنت ә‏ هل كنت شريرا : ماما؟ 
When | was a kid, was | naughty mom?‏ 
هل كنت الحق الوحيد في هذه المناقشة ؟ 
Were you the only one right in this dispute?‏ 
يا هل معقول تلك الحادثة بهذه الأهمية ؟ 
Hey, come on! Was that incident so important?‏ 


شم جميعا باننسهم شاهدوا ذلك. يا . هل كنا نحن عميان 


o 
` | All of them saw it. Were we blind? 
نی الماضي.‎ üə هل كنت سمينا‎ 
Is it true that you were fat in the past? 
متطو 2 الہ لسان‎ ^ . ələl كان‎ 
ili er هل كان اود عم" ارول‎ Were Erol's cousin's volunteers at the Olympic 
Games? 


في الذهاية . هل كان odii‏ نحت الطاولة؟ 
Finally, were my lock under the table?‏ 








؟- الضمائر ني الزمن الماضي غير الشهودی ني حال النفي 





Past Dubitative Negative 


(Was supposed not to be / heard that it was not) 


لصياغة الضمائر في الزمن الماضي غيرالشهودي في حال النفي نستخدم اللواحق التالية 


مع الضمائر في هذا الزمن كما هو مبين أدناه : 


سم | Tu‏ ټسټه 
on әјан‏ 
د الا سے 


değilmiş, yoksa ,değilmişler هن‎ 


şehirde ا‎ 








Вел iyi değilmişim ән isan پل‎ 
, Sen iyi değilmişsin al ate tal 
| © ال‎ ни әри 
| Biz نز‎ değilmişiz 2205 ول‎ Ја 
| Se iy ол... 
Onlar iyi değilmiştler) | ak ан أو‎ göğe 


حر طسق - Özgür‏ 


لم يقال أو لا يبدو أني حر Ben özgür değilmişim‏ 





















Öğretmene göre, kötü bir öğrenci 
değilmişim. 


According to the teacher, | was nota bad 
student 
Dost sanmıştım ama dost değilmişsin. 
كذلك.‎ rl e 


| considered you asa friend-but.you-vvere-not. 





بالنسبة لراي المعلم لا أبدو طالبا ән‏ 


Karım gebelik testi yaptı ama negatif 
زوجتي عملت فحص الحمل لکن النتيجة كانت سالبة. هذا‎ çıktı. Demek ki hamile değilmiş. 


My wife did a pregnancy test. The result was‏ | يعني هي d‏ تبدو حامل 
negative. So she. was not (is.not) pregnant.‏ 






Hayatımızdan memnun değilmişiz! 
. نحن على ما يبدو لسنا سعيدون في حياتنا‎ 


We were not satisfied with our life. 


Biz hazırdık da siz hiç hazır değilmişsiniz. 


نحن كنا جاهزون . لکن آنتم لا يبدوا أنكم جاهزون. 
We were ready but you were'not.‏ 


At AA Dün arkadaşlarım İstanbul"da değilmişler 
يوم امس . على ما يبدو أن أصدقائي لم يكونوا في‎ ? g 


استاتبول. 
Yesterday my friends were not in Istanbul.‏ نبول 





Şu dilenciler kör değilmiş. 


ذلك المتسولون لا يبدوا أذنهم عميان. 
Those beggars were not blind.‏ متسولون d‏ يبدوا انهم عميان 





-٤‏ الضمائر ني الزمن الماضي غير الشهودي ني حال النفي + الاستذهام 





Past Dubitative (Belirsiz Geçmiş Zaman) - Negative Question 


(Is it said that I was not?) 
لصياغة الضماتر في الزمن الماضي غير الشهودي في حال النفي +الاستفهام نستخدم اللواحق التالية مع الضماتر في‎ 


هذا الزمن كما هو مبين أدناه : 


نا 
ә әнә‏ سسسسه 


değil miymişsiniz 





değil miymiş ,yoksa ,değil miymişler 


zengin ےڈ‎ 
Sen zengin değil miymissin 7 ؟‎ ous ألم يقال او الم يبدو أنك‎ 
Biz zengin değil miymişiz? | ؟‎ i gael ol 


الم يقال أو ألم يبدو أنكم أغنياء ؟ 7 zengin değil miymişsiniz‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو آنهم أغنياء؟ Onlar zengin değil miymiş(-ler)?‏ 








الم يقال أو ألم يبدو آني oi‏ ؟ Ben iyi değil miymişim?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك بخير ؟ sen © iyi değil miymişsin?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنه بخير ؟ nəə” iyi değil miymiş?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أننا بخير ؟ iyi değil miymişiz?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنكم بخير ؟ iyi değil miymişsiniz?‏ 


الم يقال أو الم يبدو آنهم بخير ؟ “Onlar. iyi değil miymiş(-ler)?‏ 


Tembel - تسول‎ 


۳۰ ۰-۰ مو‎ dələ ri sir 
es tm deği mim? üşüme 
о ümümi dei mimi... Vall na 
nlar tembel deği ун? üm dig 








Eskiden dünyanın en iyi bilgisayar 
korsanı değil miymişsin? 


الم تكن أفضل قرصان كومبيوتررهاكرن في العالم؟ 
pa R Weren't you the best hacker of the world in the‏ 
past?‏ 






Açıklamada başbakan samimi değil 


miymiş? 





EA‏ ۱ "» ألا يبدو أن رئيس الوزراء Gabe‏ فى خطابه؟ 
ҝ Wasn'tthe prime minister sincere in his‏ 


statement? 


Beş yıl önce bugüne göre daha zengin 
değil miymişsin? 





ألا تبدو آنك أكثر غنا ني الخمس السنوات الماضية مقارنة 
مح اليوم؟ 


Weren'tyoöü'more'rich 5 years ago - compared 
to now? 


Siz geçen yıl benim öğrencilerim değil 
miymişsiniz? 





ألم تكونوا طلابي العام الماضي؟ 
Weren'tyou my.students last year?‏ 


Eflatun ve Pisagor Yunan değil 





miymişler? 


ألم يكن أفلاطون و فيثاغورث يونانيين؟ 
Weren't Eflatun and Pythagoras Greek?‏ 


Dün İbrahim ve Ali sınıfta değil miymiş? 


البارحة. ألم يكن إبراهيم وعلي كانوا في الصف ؟ 
Weren't İbrahim and Ali in class yesterday?‏ 


















ألم بقال باي ara‏ .| هل قيل بأني әд ape‏ 
ألم يقال بأنك مريضا تسل بان à‏ قال بأد à‏ 4 لرا میا تا 
لم يقال بانه Er ана‏ 
ألم بقال بأننا مریضون: 


hasta değil 













hastaymışsınız hasta değilmişsiniz hasta mıymışsınız 
miymişsiniz 


ألم يقال بأنکم مریضون؟ | .هل قيل بأنكم مريضون؟ )| لم يقال بأنكم مريضون فيل بانکم مريضون 


hasta değil(ler) 






hastaymis(lar) hasta degilmis(ler) hasta miymis(lar) 
miymis 


الم يقال بانهم مريضون © | هل قيل بأذنهم مريضون © | لم يقال بآنهم مريضون | یل بأذهم مریضون 








T, pim‏ الزمن المستقبل ‏ حاله الايجاب 
Gelecek Zaman -‏ 





لصیاغة الضماتر في الزمن:المستقبل نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في هذا الزمن كما суда зд‏ أدناه 


olacağım 


x. 


للجمح المخاطب 


Yavaş - بطيء‎ 


Ben yavaş olacağım” a a 
“Вел yavaş olacaksın: Gala ai әд. 
(0. yavaş ити 
عطق‎ yavaş olacağız... | adno 
, Onlar yavaş olacak/olacaklar, | ür هم سیکونون‎ 








Doktor - һә 


£ 


doktor olacağım بد‎ 1 
doktor olacaksın 


في إستانبول - İstanbul'da‏ 
İstanbul'da olacaksın‏ 
ear‏ خو “avi‏ 
ادمه ور ہر ہیں 
AA‏ هور د سه چا 


هم سيكونون في استانبول İstanbul'da olacak/olacaklar‏ مو 


Orada - هناك‎ 


AY‏ اس هښ 
دد د ده یی ونو و ا 
RƏT”‏ ته که سا که نو پو 
وغ ا رت ə‏ 
Һәәә e‏ 
تم سه | İr dəəə‏ پو د ېخ 


. 
* 
C= 
Сҹ * 
* 
Сҹ 
* 
. 
. * 















سأكون في أزمير الأسبوع القادم. 


Gelecek hafta İzmir'de olacağım. 
Next week T will be in Izmir. 
Her zaman kalbimde olacaksin. 
دائما أنت ستكونين ئي قلبي.‎ 
You.vvill always be.in my heart. 
Yarın hava yağmurlu olacak. 


Tomorrow the weather will be rainy. 


İnanıyorum ki, kardeşim Galatasaray'da 


başarılı olacaktır. 


ül‏ أعتقد بأن أخى سيكون ناجها نی غالطه ساراى. 
R | believe that my brother will be successful in‏ 1 : 
Galatasaray‏ 
Yeni fikirlere acik olacagiz.‏ 





سنكون منفتحين للانکار الجديدة. 
We will be.open to nevv ideas.‏ 
Bu çanta ile çok şık olacaksınız.‏ 
مح هذه الحقيبة ستكونين أنيقة İsə‏ 
You will be very elegant with this bag.‏ 
Çocuklar günde altı saat okulda olacak.‏ 
الطلاب سيكونون ني المدرسة لمدة ست ساعات في اليوم. 





The children will be at school for 6 hours a day. 
Babam ve annen aynı uçakta olacaklar 


My.dad-and your mom ۷۷۱۱۱۰۵۵ 6 
plane. 







والدى ووالدتك سيكونون ني نفس الطانرة. 


/ 1 80 Ñ 


Future tense Question - Will | be? 





لصیاغة الضماتر في الزمن المستقبل وفي حالة السؤال أو الاستفهام نستخدم اللواحق التالية مع الضماتر فی هذا 


الزمن كما هو مبین آدناه: 


سام | d‏ | ۳۳ 
سوسس د — 


olacak mısınız? للضمح المخاطب‎ 


في المدرسة - Okulda‏ 


en alda lak مر‎ Yal ə 
سو‎ 9-0 9-9-٤ 
EN TC 
аз -+ + + +0 


هل انتم ستكونون في المدرسة؟ okulda olacak mısınız?‏ 


okulda olacak mı? / 3 eA 








(Ben genç olacak mm gal фа 

هل أنت ستكون شاب" 
ھل ھوسیکون میڈ gönçolacak mx‏ 0( 
(Bi genç olacak mıyız? Aa git oà da‏ 


هل انتم ستكونون شبایا؟ genç olacak misınız?‏ 


Onlar: genç olacak mı? / olacaklar mı? هل هم سيكونون شباب؟‎ 


Evli - متزوج‎ 


“Ben evli olacak mıyım? هل انا ساكون متروجا ؟‎ 
(Sen | evli olacak misin? ستكون متروها؟‎ сә هل‎ 
“0 2 


Bio evli olacak miyiz? T هل نحن سنكون متزوجين‎ 


"əsə ستكونون‎ gl هل‎ 


"Onlar: evli olacak mı? / olacaklar mı? شل هم سيكونون متزوجين ؟‎ 


Orada - 


ən‏ سبحم میں 
له ہو e rad clack m...‏ 
3 ين جس و 
DUET‏ 
“Se rnd cack ۰‏ 
nur rad cak mi / olacaklar m? | laa‏ 

























adi |‏ 
هل سأكون آما صالحة ؟ 


İyi bir anne olacak mıyım? 
Will] bea good mother? 
Her zaman benimle olacak misin? 
هل ستكون دائما معي؟‎ 
Will. you-always be with me? 


Ali belediye başkanlığı için aday olacak 
mı? 


هل سيصبح علي مرشحا لرئاسة البلدیة؟ 
Will Ali run for Mayor?‏ 





Gelecekte daha akıllı ve bilgili olacak 


mıyız? 


| في الستقبل هل ستكونون أكثر ذكاء وعلم)؟ 
Will we be-smarter and more educated-in the‏ 
future?‏ 
Dört Nisan'da Ankara'da olacak mısınız?‏ | و a. uv PP‏ 
ا Dört Nisan'da Ankara'da la‏ هل ستكون راو ستکوتون ني ӧз‏ ني يوم الرابع من 


نيسان؟ 
vi will you be in Ankara on the 4th of April?‏ 





Öğrencilerimiz bu zor soruları 
هل سيكون طلابنا جاهزون للإجابة على هذه الأسئلة‎ cevaplamaya hazır olacaklar mi? 






Will our students be ready to answer these 
difficult guestions? 


Büyüyünce benim dişlerim de senin 
dişlerin kadar b üzel olacak 
عندما أكبر . هل ستكون أسناني جميلة وبيضاء مثل‎ — adar beyaz ve güzel olacak mı 


ge ی ال انس محمد‎ 
Lo icr When | grow up, will my teeth be as white and 


nice like yours mom? 





؟- الضمائر نى الزمن الستقبل — حالة النفى أو الجزم 





لضياغة الضماتر فی الزمن المستقبل وفي حالة النفی gh‏ الجزم نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في هذا الزمن كما 


هو مبين أدناه: 


amy s аны 
هم هن‎ vür 


نا ئن أكون gesi‏ 
az‏ 
هو لن بکون می 
من لن نون عمیان 
نتم لن نکونوا gas‏ 
هم ن یکونوا gas‏ 





صحیف - 600 


güçsüz olmayacaksın 
Biz © güçsüz olmayacağız Aint aa 


köyde - القرية‎ 


” Siz” köyde olmayacaksınız. اس‎ 
” Onlar... köyde olmayacak/olmayacakiar ıı. ӘәАӘ ра. 


Mühendis - مهندس‎ 


ten, | aşan سعد مجح‎ İş 
ИЛИ موه کد ^ ېټ‎ 
Ели “Muğla” حم د‎ 

—. 


başarılı Mühendis s tin رج‎ 
olmayacak/olmayacaklar ناجحين‎ Quasi dudo شم لن يحونوا‎ 











Ayrıldık. Artık seninle olmayacağım. 
We broke up. Vwillnot be with you anymore. 
Bensiz asla mutlu olmayacaksin. 


Without-me, you will never be happy. 


Bu yil, sonbahar yagmuru yeterli 
olmayacak. 


This year the autumn rainfall will not be 
enough. 


Hiçbir zaman yüzde yüz (76100) hazır 


olmayacağız. 


We will never be 10096 ready. 





Yol bilgisayarı ile kayıp olmayacaksınız. 
With a GPS, you will never be lost 

Bazı arkadaşlarım sınav günü okulda 
olmayacak. 

Some of my friends will not be at school on the 
day of the exam 

Çocuklarım havaalanında olmayacaklar. 


My children will not be at the airport on time. 





ندن افترقنا . آنا لن أكون معك بعد الآن. 





أنت بدوني لن تكون أبدا سعيدا. 


هذا العام لن يكون أمطار الخريف کافیة. 


لن نكون ولا في أي وقت جاهزون مائة بالمائة. 


لن تكونوا ضائعين بوجود نطام GPS‏ في "ğa all‏ 


بعض من اصدتاني .اليوم لن يكونوا في المدرسة في يوم 
اه متحان. 


أولادي لن يكونوا في المطار. 











لضیاغة الضمائر في الزمن المستقبل وفي حالة الاستفهام مع النفي نستخدم اللواحق التالية مع الضماتر في هذا الزمن 


كما هو مبين أدناه : 


ss 
= 
mame ә 


olmayacak mı? yoksa 
olmayacaklar mı? 


genç - شاب‎ 


gerç olmayacak mə... Matto‏ سی 
KN olmayacak me ED‏ 


| ېي اسم / genç olmayacak mı?‏ 
۱ شان" 
هم الن يكونوا شا onlar olmayacaklar mı?‏ 








Ben seninle olmayacak miyim? | “dme əd ih 
Son benimle olmayacak misin کون معي‎ o əd 
© seninle olmayacak m? "әм هوا يكين‎ 
кар 


onunla olmayacak mı? / 
ә olmayacaklar mı? هم آلن یکونوا مجه‎ 
استانبول‎ - İstanbul 


آنا çil‏ أكون في استانبول؟ Ben İstanbul'da olmayacak mıyım?‏ 
أنت çil‏ تكون في استانبول ؟ İstanbul'da olmayacak mısın?‏ محمد Sen‏ 
هو gil‏ يكون نی استانبول ؟ İstanbul'da olmayacak mı?‏ محمد ع9 نو 


نحن آلن نكون نی استانبول ؟ Biz İstanbul'da olmayacak mıyız?‏ 


أنتم آلن تكونوا في استانبول ؟ İstanbul'da olmayacak mısınız?‏ 


İstanbul'da olmayacak mı? / 0 0 
j ستا‎ . 
onlar olmayacaklar mı? هم الن يكونوا ني استانبول‎ 


Doktor - ela 


| Ben doktor olmayacak miyim? "ens نا أنن أكون‎ 
” Sn” doktor olmayacak misin? ° "il ai əli 
5 40; doktor olmayacak mi? ...ا‎ "ismi يكين‎ əş 
مسج یې‎ İt” aaa 


Siz. doktor olmayacak mısınız? أنتم الن تكونوا أطباء؟‎ 


doktor olmayacak mı? / 
onlar olmayacaklar mı? f slada) يكونوا‎ gil هم‎ 





Ben muhasebe mezunuyum. Muhasebe 
konularından sorumlu olmayacak mıyım? 
| am an accounting graduate. Won't I be 
responsible for.accounting issue? 

Sen artik benimle arkadas olmayacak 


mısın? 


Won't you be my friend anymore? 


Hiçbir şey eskisi gibi olmayacak mı? 
Nothing wilFeverbe the same the it was 
before. 

Birlikte olacak mıyız, yoksa olmayacak 
mıyız? 


Will we be together or not? 


Bu akşam evde olmayacak mısınız? 


Won't you be home tonight? 


Yarın bütün öğretmenler okulda 


olmayacak mı? 


Won t all the teachers be at school tomorrow? 


Lil‏ خريج محاسبة. gil ül‏ أكون مسوولا من قضايا المحاسية؟ 


أنت آلن تكون صديقي بعد ان ؟ 


gil‏ تكون sel‏ هنا كما كانت قديم) ؟ 


هل سنكون معا؟ أو لن نكون ؟ 


هذا المساء الن تكون في البيت؟ 


gil‏ يكون كامل المعلمون غدا نی المدرسة؟ 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


Gelecek hafta Başbakan ve 


Cumhurbaşkanı Ankara'da olmayacaklar 


0 الأسبوع القادم . آلن يكون رئيس الوزراء ورئيس 


Ee иә, » په‎ 
' الجمهورية ي انشرة‎ | Uyon:t the Prime minister and the President of 


the Republic be in Ankara next week? 


5 yil sonra emekli olacak misin? 


Газ бә نعم سأصبح‎ Evet, emekli olacağım. 





سوال مع ee ee Pe ады Јр rai‏ 
این أكون مسرورا с‏ هل ül‏ سأكون مسرورا * ١١‏ أنالن أكون مسرورا Uil‏ سأكون مسروراً 


mutlu olacaksın mutlu olmayacaksın mutlu olacak mısın? mutlu olmayacak mısın? 
mutlu olacak mutlu olmayacak mutlu olacak mı? mutlu olmayacak mı? 
mutlu olacağız mutlu olmayacağız mutlu olacak mıyız? mutlu olmayacak mıyız? 


' مسروزین‎ tiş 








۱- — في حالة الإيجاب 
. 
Maa əli haffsin Һаббл (e‏ 
إذا aş pai hafifsiniz — 7 hafifseniz ani i‏ © 
a‏ د О ТАКвә‏ ا ا ОЛИК‏ هوقرکي © ان 
ای ہے iyiyiz‏ ن biy‏ ربا 


Türk seler yoksa 


all xil Türkler = اذا هم آتراك‎ 
7 A 











xi. Onlar yorgunsalar – yorgunlarsa‏ من د یيو 
atsınlar‏ اذا كانوا متعبين فليستريهوا. 


Ja) Meyve temizse, ondan alırım.‏ كانت الفاکهه نظينة اشترى منها. 
boşsa, temizleyin.‏ 06083 ادا كانت الغرفة خالية نظفها. 
ea; * . Ben küçüksem, büyüklere hürmet‏ 
gösterim‏ إذا كنت صغيرا احترم الكبير 
Bu film güzelse ben de seyretmek‏ اذا كان هذا الفيلم جمیلا Gİ‏ أيضا أريد مشاهدته. 
isterim.‏ ° نلم 
Lütfen mümkünse bugün gelin‏ لطفا fəl‏ ممكن تحال الیوم . 
Yorgunsan, dışarı çıkmayalım.‏ ادا أنت تعبان . دعنا لا نضرج خارجا. 

















Mehmet işsizse o kadar çok para‏ ادا كان محمد بدون عمل فليترك صرف الال بهذا 
harcamayı bıraksın‏ القدر. 
kadın güzelse zaten, makyaj‏ ~ —- اذا كانت SİMİ‏ بالاساس جميلة فلا تستعمل الکیاج. 


وإذا انتهى بحرف صائت يُفصل بينهما بحرف الوقاية ۷ رغم أن اللاحقة لا lad‏ بحرف صائت : 


Ben hastaysam, doktora gideceğim.‏ اذا كنت مريضا سأذهب إلى الطبيب. 
Sen hocaysan, çocuklara riayet et.‏ ادا كنت معلما . اهتم بالأطفال. 








Kapı kapalıysa onu aç.‏ إذا كان الباب مخلتا قم بفتحه. 


Biz güçlüysek, bu daha iyidir.‏ ان نكن siğil‏ هذا أفضل. 
SİZ neşeliyseniz, seviniriz.‏ | إن تكونوا سعداء نفرح لكم. 


تتصل صیغة الشرط لفعل الكينونة بكلمتي var- yok‏ ` 





الحاله الشر ated‏ مح 


əsilli ۰ 











nen eğim 
илә د‎ 
MON مر‎ 
غو‎ ON 
EIC 


değilseler 


değillerse 


e 


nm” 
Trük 
هم آتراك‎ Türkler “değillerse - اذا هم ليسوا أتراك‎ 















edebilir.‏ اکمال الرحلة. 


Bu çocuklar tembelseler ,çalışsınlar.‏ اذا كان الأطفال كسالى فليجتهدوا. 
Bu çocuklar tembelse çalışsınlar.‏ ادا كان الأطفال كسالى فليجتهدوا ( صيغة مفضلة). 
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ملا حظه ها مه 


د بجع التفریق بین لاحقة ضمیر الکينونة رس اللاحقة الشرطية في حال المخاطب 
لاحظ суда‏ الجملتین في ALİ‏ الجذول السابق: 


7 | انت خفیف 


hafifsiniz 























me 
ای تت‎ E и Др 
BC 


إن لم تکونوا آنتم 
مسرو رین 


1 








To BE لضماتر الكينونة-‎ сыны ملخص‎ 


o xil‏ الحاصر 


الزمن اخاصي 


الزمن الستخبل 
oil‏ أكون ane‏ 


الزمن الماضي غير الششودی 


اطي ما سیو ألم اتو "Cə‏ 








دلالات الا مكنة 
Where Are You ?‏ 











ә لتحدید الکان‎ çel - Nerede 





نُصاغ جميع حالات السؤال عن المكان كغيرها من الأسماء التي تعلمنا كيفية تصريفها سابقاً » ويجب أن نأخذ بعين 
الاعتبار الحرف الصوتي الأخير في الكلمة المصدر » وفي الجداول آدناه بعض الأمثلة : 





БӘЈӘ في الزمن الحاضر - حالة الإيجاب أو‎ -١ 


] Minden. ا قاع تی اس‎ 
هبر‎ İan Şİ 
Lm [narisat Çİ 
iz سار نہیں | ہے‎ meramını. پ‎ 
onlar erer vir? | el terree 


Burada — A 


اس سی oc i Ели‏ سق 
m a me rep,‏ 
سح عدر ای viy soxa Ga Malte‏ محم mirada ав‏ مجه عر 
man Ey mI‏ 
مد عبر ۹۳۵ MEM‏ سجن مهنس — ۳00 Sis.‏ 
ААБ ИЛ 6‏ ئن 








e r ml 
نتفي الق اواو‎ o 
ua. په غا‎ A وو سن نی‎ 
عا‎ maya i د‎ | "Ја Weare awot i 
S EL. ومو وب ر‎ eyi RE 
مر اسيا‎ əməli وم‎ a سس‎ oiii حا‎ 


ofiste — exl في‎ 


M RECTE TTE C هنس معد عدر‎ 
ә ар IER ا نے‎ CR 


ә رت و‎ E ии RT 
банк ا اھت‎ | DL SN 
ا اقا تن د مت ات ها‎ Youre الل ب‎ 
ناه سي‎ ə کا‎ ə 


في البيت – Evde‏ 


EN NU T ŞE ۹۹۵0 RR 
asen ات‎ ۵85۳ laste You 99998 یں‎ 
ای سے هوس ایا ا منت‎ ə 
Bir evdeyiz | ğü Weoreothome 
„Sz _evdesiniz | ahg ei You ore at rome 
отаг Jevdeler | هاس‎ | They ore athome تت‎ 








Uzakta – ыы 


вәһ سه‎ cn ira ہے‎ 
Sen uzaktan | әәә vouareforaway 
ис نک کش ار اھ وہ موا‎ 
سه‎ İuzaktayı?” | نت سيل‎ We re far my © 
Si ٠٢٢ تہ‎ You او عه‎ 
Onlar” uzaktalar 7” ””” سی‎ They or ۷وی‎ 


Yakın — “ҹә ә 


| Ben yakımdayım 


| Sen | yakımdasın | a ت‎ You ove nearby د‎ 
О (yakında | şa He/sheisnearby 
(Bis  yakındayız | ül د سوه‎ 
(Sis yakımdasınız. | eşimi You ove nearby 
Onlar yakındalar: =| =+ => agmi pa They oreneorby د٢‎ 


Sınıfta — амәј) 5 


, Ben sınıftayım | deği 0106 classroom | 
| Sen sınıftasın | eği | You are in the classroom _ 
| O همو‎ әда әд He/she is in the classroom 
("Biz siniftayız = deal фм Were in the lossróom ” 
Siz... sanıftasınız | eld il You are inthe classroom. 


| Onlar. | sınıftalar هم في الصف سے‎ | They are in the classroom 








۲ في الزمن الحاضر — حالة الاستفهام 


Burada — هنا‎ 


Ben ‘burada miyim 2 هل أنا هنا ؟ ات‎ 
burada mı? Is he/she here? 


ayla see 


Are they here?‏ هنا ؟ 
фи‏ 
Almanya — Lili‏ 


dələ =‏ سه مي 
Are they in Germany?‏ ی "ill‏ 
سسا almanya'da milar?‏ 








۳- في الزمن الحاضر - حالة النفي 


Burada — 


tas reet ğa سس‎ e mi 
Sen -~ burada değilsin ~ Wages s vouar not here. ois 
MONT gi عدر‎ Rİ efe mo m 
NONU TNENNECTICT IS a مهد حدر‎ Ы 
556 burada değilsiniz غا(‎ ši You orent here ہے‎ 


buradalar değil 
هذا‎ Th ih 
onlar. amda dağ” burada değiller - 


Sinema — 


تسج سح 72 چوس 
ив. Код are notin һе cinema.‏ السیٹما . —- “Sen | sinema değilsin‏ 
He/she is rot in the inama...‏ هولیس sinema deği. hail d‏ == :0 = 
سمش ټم تسد وه 


| 
SUIT Re gi هم ليسوا ني السينما‎ Icy aren't in the cinema 


sinema sinema değiller -- 








e ede delim e لاا ل لل‎ 
يت وھ ھا‎ I “7: وس‎ aad ia 
اس ماه‎ ev değiliz دبس — عدر‎ əsl ind شعن‎ ۷ от иасоте 


۷ degi يسوا فى السست‎ They aren't at hom 
ہم‎ © e 
| —= | evde değiller ھم سوا ي اس‎ y 


في العمل — işte‏ 


ыр". لیسوا فى العمل‎ They aren'tat work 
işte değiller 1... лн 4 








-١‏ في الزمن الماضى — حاله الإيجاب 


Burada — هنا‎ 


(Ben | buradaydım = . Amd اد سلوا‎ 
(Sen | buradaydın... د‎ Mass... Youwerehere ہے ے‎ 
مسد عدر نب سر‎ ызр MB —— [He/She apa ber... 
Biz, buradaydık | ва _ Wewerehere ıı ou 
عاو‎ buradaydınız. әд 


| Onlar buradaylar TT They were here 


Evde — 1112 


ow | aym ne مړل باق امینس معد‎ at ene مد عم‎ 
ön, e, سل کو ل ا ړن‎ 
كان‎ RT aş gi لی ا جک‎ ha 
M... SARA er we و ی‎ 
Sz _evdeydiniz | Sige |vouwereathome ___ 
دام‎ RENI ca تاي‎ Pey were anome 








٢‏ في الزمن الماضي — حالة الاستفهام 


Nerede ? — gal 


مسب Yal. e vər‏ رو وو 
مسب 0097 sen eed Yaad [te‏ 


Neredeydi ?/ m ae 
Wh they? 
Onlar Neredeydiler ? اين كانوا‎ ere were they 


Evde — 11 


Ben evde miydim? әм د تن بے‎ 
(Sen د‎ evde i? د دد‎ aah هل کت في‎ Were you at ومو‎ = 
= Әс مهن‎ miydi... هل کان هون ايت دد دد‎ Wos he/she othome? د‎ 
Biz. evde miydik? ھل كفا في یت گر‎ Were we athome دد‎ 
Siz, evde miydiniz? |, Tusi çi фа Were you at home? ا‎ 


nee 
ا‎ ere صظ سيا‎ 








Burada - هنا‎ 


n 


burada miydi?/ miydılar? هل كانوا هنا ؟‎ | Were they here? 


İstanbul'da — استانبول‎ 


هل S‏ نی إستانبول ؟ İstanbul'da mıydım?‏ 
Were you here?‏ | هل كنت نی إستانبول ؟ İstanbul'da mıydın?‏ 
Was he/she here?‏ هل كان في استانبول ؟ İstanbul'da mıydı?‏ 


هل كنا نی إستانبول ؟ İstanbul'da mıydık?‏ 
هل كنتم نی إستانبول * İstanbul'da mıydınız?‏ 


İstanbul'da 77 Ы 





؟- في الزمن الماضي — حالة النفي 


burada — هنا‎ 


Ben: | burada değildim. << ia əd {wos nothete ددد‎ 
/ Sen. burada değildin... أت قك ھغا‎ You werenothere . 
O. burada değildi... |... قا‎ alga He/she io nt ere, 
„Biz. burada değildik || aulae We en ٦ 
Siz, burada değiliz... Ha фәрд أفقم لم‎ You werenothere. 


burada “burada değildiler — 


Fransa — فرنسا‎ 
Ben | Fransa'da değildim | gû gül wantin France 
(Sen Fransa'da değildin — تدج‎ You weren'tin France 
0. Fransa'da değildi << | hiag هول يکډ‎ silin France + 
Biz Fransa'da dic imla We werenttin Fran 
Siz Fransa'da değildini: لم ك ر‎ ә You weren'tin ٠٦ 
هم لم يكونوا فى فرنسا‎ They weren't in France 
| 











İsim cümlesi 

















الجملة الاسمية : وهي تتألف من مبتدأ وخبر حيث يأتي المبتدأ أولاً ثم يليه الخبر» ويتصل بالخبر لواحق الضمائر 
الخبرية أو فعل الكينونة المطابق للمبتدأ » والمبتدأ يكون ضميراً شخصياً منفصلاً أو ما ينوب عنه. 





الشاى بارد. 
الشاى غال. 
الرجل معلم. 
امرأة معلمة. 


++ 
لنت 
. ۰ مه 


المنازل جمیله. 





الأطفال مجتهدون. 





Çay soğuktur. 


Çay pahalıdır. 


Adam bir öğretmendir. 


Kadın bir öğretmendir. 


Kız güzeldir. 


Çocuklar çalışkanlardır. 


Evler güzeldir. 








soğuk 
pahalı 

bir öğretmen 
bir öğretmen 
güzel 
çalışkanlar 


güzel 





çay 
adam 
kadın 
kız 
çocuklar 


evler 





























اللاحقة الخبرية dir"‏ " وهي اللاحقة التي تأتي في نهاية الخبر وتربطه بالمبتدأ في الجملة الإسمية التركية حيث تمنح 
هه راگ اہ د" لفطلاف ğa‏ 


2 


أو مستديراً ) dir - dir — dür — dur‏ .) وهي ha‏ تستخدم مع الشخص المفرد الغائب (الشخص الثالث) وكذلك 


امه منوکه 





li هذا‎ Bu kapıdır. 


Şu okuldur. 





O köprüdür. 


تلك مد رسة . 








İşte defterdir. 





јада هذا‎ 





Bu bir bahçedir.‏ هذه حدیته. 


Şu bir penceredir. 





Türkiye'nin başkenti Ankara'dır ama en 


büyük şehri İstanbul'dur. 


“Gədə ulii 





عاضمة تركيا شي أنقرة لکن أكبر مدينة هي 





Ağrı Dağı, Türkiye'nin en yüksek dağıdır. 





En büyük gölü Van gölüdür. 


استانبول. 


جبل آرارات . هو اعلی جبال ترکیا. 





اکبر بحيرة هي بحيرة نان. 





Araba eskidir. 
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Okul kapalıdır.‏ المدرسة مغلقة: 


Tavşan oradadır.‏ الأرنب هناك. 


ka الدفتر‎ Defter ۰ 


Erkek çocuk bir öğrencidir.‏ الولد تلمیذ. 














Kız güzeldir. 











الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجزء الشانی 





۶ با ۱ 
m"‏ ۱- إذا انتهت الكلمة التي تاخد لاحقة ) dir — dir — dür = dur‏ .) بحرف من الحروف الساكنة الشديدة 
(F-S-T-K-Ç-Ş-H-P)‏ ۰ فان حرف (d).‏ الساکن ca‏ في اللاحقة الخبرية یتحول call‏ 
حرف ال f)‏ ( الساکن الشدید وتصبح اللواحق: tir- tir- tur- tür)‏ ( 


منال 


a 9 "ha ۲‏ كر وی الإضافي كله يعد اس مجرداً ولهذا يمكن أن يكون مبتدأ ويمثل RA‏ 
مثال 


Ali'nin babası memurdur.‏ والد علي موظف. 





سپ بك 


Bahçenin kapısı açıktır.‏ باب الحديقة مفتوح. 
Ahmet'in odası temizdir.‏ 
Türkçe dersi kolaydır.‏ درس اللغة | мә‏ سهل. 









الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 





سا 
2 | - أيضاً الاسم الذي اتصلت به لواحق الملكية يُعد مجرداً ويمكن أن يقع مبتدأ لخبر في جملة اسمية ويمثل الشخص 


المفرد الغائب ( الشخص الثالث). 


607... 
مھندس.‎ (güllə Benim baban memurdur. 


Senin baban mühendistir.‏ والدك مهندس. 
Bizim baban öğretmendir.‏ والدنا معلم. 
Babanız hoş adamdır.‏ والدكم انسان طیب. 





EE 2‏ فالمبتداً اما ol‏ یکون ضميرا شخصیاً منفصلاً آو اسما أو كر كيا st” ola‏ اتصلت به لواحق الملكية 


LS‏ فی الأمثلة التالية: 


m 


oo f‏ آما الخبر فییقی مفردا Laila‏ ولا يُجمع وهو اما أن يكون اسماً أو صفة كما هو في الأمثلة السابقة . وقد يكون اسما 
ay с ۳‏ لاحقة اسر فیه ,وتفصل حرف الوقاية y‏ بین لاحقة المفعول Ad‏ وبین لواحق الکينونة للشخصین ОД‏ 








مغال 


نتم السو 


(aude a yay ular espe y du نیت المعزوف‎ da) La gəli يعون‎ öl ریس‎ Ke 
ہین لاحقة الکینونة للشخصين الأول والرابع.‎ 7 





Је 


— 


yaa Evin sahibiyiz‏ أصحاب الست. 


ols انا صديقكم‎ Ben sizin arkadaşınızım Amer 
آنتم آصدقاني.‎ Siz arkadaslarimsiniz. 
آنا والد علي.‎ Ali'nin babasıyım. 


Mehmet'in annesiyim.‏ آنا والدة محمد. 


О arabanın soforudur‏ هو سانق السسارة. 
Sen okulun müdürüsün‏ انت مدير المدرسة. 





"| الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف واعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب الجزء الثاني 
مم 


“m :‏ وبطبيعة الحال يمكن أن تتصل لاحقة المفعول فيه بالتركيب الإضافي كما اتصلت بالاسم ء وتعقبها لواحق فعل 


الكينونة وبذلك يكون الخبر ترکیباً إضافياً قد اتصلت به لاحقة المفعول فيه: 





Çocukların bahçesindeyim. 
m" ни 


Ay‏ كما يمكن أن يكون الخبر تركيب ملكية » مثال: 


J E 
£ 

* 
2 

۰ 





T 5 à 1 m : | / € =‏ 4 5 ہی وھ ۲ . 
Ls‏ — أن تتصل لاحقة المفعول فيه بتركيب ASLAN‏ الواقع خبراً وعندها يدخل حرف الوقاية ۷ للفصل بین الحرفین 
اين مع الشخصین الأول والرابع. 


£ 
* 
£ 
* 
£ 
* 
“ 
۰ 
۰ 
£ 
il 
£ 
* 
£ 
* 
£ 
* 
* 











ти د٢‎ 





2 
دپ بك 





= 
ا سے ad‏ لصف لد رل تس 


اسب هم نم 
dai‏ هو ge‏ 









” <٦ 
Ya @ ¥ 


الشامل في قواعد اللغة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب n‏ الثاني 


وو بسیط قد بقع به الدارس رهو الخلط بین لاحقة الملكية للشخص ədil‏ ار (im — im‏ 
< بین لاحقة Јаз‏ الكينونة للشخص الأول 5 im - im - üm - um).‏ ( والفرق بینهما واضح ويتمثل في النقاط التالیة: 
| — لاحقة فعل الكينونة تتصل بالخبر في نهاية الجملة الاسمية ویکون المبتدأ دوماً هو الضمير (Ben — Ul)‏ في Alle‏ 
لتجریدہ بینما في حالة الملكية فالضمیر الشخصي یکون في حالة المضاف إليه (Benim)‏ مثل: 


F 
/ 

اش 

تما 


مال 


Ben doktorum.‏ انا طبيب.( جملة اسمية) 
ҹә Benim doktorum.‏ أفا.( تركيب ملكية) 


ب - في حال انتهاء الاسم بحرف صائت يُفصل بينه وبين لاحقة الكينونة بحرف الوقاية لا . أما في حالة الملكية فيسقط 
الحرف الصائت الذي تبداً به اللاحقة مثل: 





مال 


Benim babam hastadır. 


ج - لاحقة فعل الكينونة تقع في نهاية الجملة الاسمية في حين لاحقة الملكية تقع في أول أو وسط الجملة الفعلية أو 








ELS‏ الاسمية. 


in^. f 
c 
۱ 

/ 


! ٨ 
من الكلام ولكنها‎ (dir - dir - dür - dür) s» 5 س -ني لغة التخاطب اليومية د يسقط الضمير الخبري للشخص الثالث‎ ٠ 
في الرسائل والکتب ولا ثلفظ آثناء الکلام:‎ | 


مثال 
Bugün hava güzel.‏ الطفس الوم جميل. 


faa هذه الملابس رخيصة‎ Bu elbise çok ucuz. 
الأسعار غالية في السوق.‎ Çarşıda fiyatlar pahalı. 











Bu arabalar yeni midir? Evet,‏ هل هذه السيارات جديدة * نعم جديدة. 
yenidir.‏ هنا dir‏ تلفظ في حال الإيجاب 
d‏ ليست جديدة 














۱ Hayır yeni değildi . Jaat 
لا تلفظ لأنها في حال النفي‎ dir هنا‎ we 
يجوز حذف المبتدأ ویدل عليه | لضمیر الخبري:‎ E 


منال 








مغال 
Bu sınıf geniştir‏ هذا الصف عريض. 


Bu sınıf geniş değildir‏ هذا الصف ليس عریضا. 


"ölə ذاك الرجل لیس‎ Şu adam uzun değildir. that man isnot long 


O okul uzaktır. that school is far.‏ تلك المدرسة بعيدة. 
О okul uzak değildir that school is not far.‏ تلك المدرسة ليست بعيدة. 


ولاحقة النفي تتصل مع ضمائر الملكية على الشكل التالي: 





Је 
HESRET ә 















أمثلة منوعة - حالة الايجاب 


مق ədə‏ 
ət —дӧк-‏ كه يئ 
تسم ما ән кк‏ شید هب (Vəə‏ 
mm ai‏ 
امح ےو اوي مہ مس مته 





Uzun kalemler pahalıdır.‏ الأقلام الطويلة غالية. 
Eski defterler masada.‏ الدفاتر القديمة على الطاولة. 
Geniş evler istenilmektedir.‏ البيوت الواسعة مطلوية. 


Eski eserler büyüleyicidir. 


أمثلة منوعة — حالة النفي 


وح و0 
s‏ — 
et ны‏ سو gö NN eyi‏ 















— 
ا پیت 


Yol uzundur.‏ | الطريق طويل 


Yol düzdür.‏ الطريق مستتیم 
— 


yüz)‏ القديمة ساحرة. 


Eski eserler büyüleyicidir. 


Sosyal problemler çoktur.‏ المشاكل الاجتماعية كثيرة. 








أمثلة منوعة — حالة النفي 


Biz evin sahibi değiliz.‏ نهن لسنا أصحاب البيت. 
Biz sizin düşmanlarınız değiliz.‏ | نهن لسنا أعداوكم. 








Ы) Ben senin arkadaşın değilim:‏ لست صديقك: 
Sen benim kardeşim değilsin.‏ أنت لست أخي. 


Sen bankanın müdürü değilsin. 


İlə جو استانبول ليس‎ | İstanbul'un havası sıcak değildir. 


Evimiz sokağın sonunda değildir.‏ | منزلنا لیس ې ذهاية الشارع. 


Başımın arası şiddetli değildir.‏ الم راسي ليس شديدا. 


ды | Bizim yolumuzun nihayeti belli değildir.‏ طريقنا ليست واضحة. 


Mühendis Amer 'in dersleri zor değildirler. 
نهن لسنا بانعین في السوق.‎ Biz pazarda satıcı değiliz. 


استفهام الجملة الاسمية : وهي مشابهة لما Ya‏ معنا في استفهام ضمائر الكينونة والشرح والأمثلة كثيرة وواضحة فيها 
ومنعاً من التكرار تحاشياً للملل »یمکنکم الرجوع إلى بحث ( ضمائر الكينونة ) لفهم هذه الحالة ونفس الشيء ينطبق على 
حالة (النفي مع الاستفهام). 























m نہ‎ 
کے‎ 
= 
ww ۲ ۳ 
= 





يؤجد — لا يوجد 
Var & Yok‏ 











Var — Yok‏ : هما كلمتان تؤديان معنى فعل الوجود أو عدمه ( يوجد - لايوجد) كما تقومان مقام فعل الملكية أو 
عدمها ۹د (ALIN‏ وذلك Али Ад‏ 

(بمعنى يوجد - يملك - لدى - عند) 

(بمعنى لا یوجد — لا يملك لیس لدی لیس عند) 
لاستخدام هاتين الكلمتين في جملة يجب اتباع أحد الشكلين التاليين: 
-١‏ أن تلحق لاحقة المفعول فيه da - de)‏ ) بالاسم الذي يوجد فيه الشيء أو المالك للشيء (وغالباً ما يكون ضمیراً 
شخصیا) ثم يأتي الاسم الذي يدل على الشيء الموجود أو المملوك مجرداً ثم كل من var‏ - أو yok‏ متصلة بها لاحقة 
Јаз‏ الكينونة للشخص الثالث بالشكل (dir- tir)‏ فقط GY‏ الحرف الصائت الأخير فی كل من yok svar‏ هو (a—o)‏ . 
فتصبح کتابتها ( (yoktur - vardır‏ وهي US‏ تعلمنا سابقاً بأن هذه اللاحقة تکتب ولا تلفظ الا في حالات معينة. 








Evde bilgisayar vardır. 


Evde bilgisayar yoktur. 


Ofiste sekreter vardır. 


Ofiste sekreter yoktur. 


Dolapta elbiseler vardır. 


Dolapta elbiseler yoktur. 


Sokakta araba var mı? 
Evet, sokakta araba vardır. 


Hayır, sokakta araba yoktur. 


Odada ne var? 


Odada yatak vardır. 


Okulda neler var? 


Okulda sınıflar vardır. 


Hastanede kim var? 


يوجد كومبيوتر ني المسزل. 


4 يوجد ني المنزل کو مبیوتر. 


يوجد سكرتيرة ني المكتب. 


d‏ يوجد ني | سكرتيرة. 


يوجد البسة في الخرافة. 


لا يوجد ألبسة في الخرانة. 
هل يوجد سيارة ني الطریق؟ 
نعم یوجد ني الطريق سيارة. 
لا يوجد ني الطریق سيارة. 
ماذا يوجد ني الغرفة ؟ 

يوجد ني الشرفه Јај‏ 

ماذا дәфә‏ ف المد رسة؟ 
يوجد نی المدرسة صفوف. 


من یوجد ني الشفی؛ 





Hastanede doktor vardır. 


Sınıfta kimler var? 


Sınıfta öğrenciler var. 


Ali'de araba vardır. 


Bende bugün iş yoktur.‏ ليس لدی عمل اليوم. 





۲- الشكل الثاني للتعبیر هو استخدام تركيب إضافي بين الموجود فيه والموجود أو ترکیب ملكية بین المالك والمملوك c‏ 
ثم كلمة var‏ أو yok‏ . ولا یمکن استخدام ال" لشكلين الأول والثاني معاً .ويطرأ تغيي على المعنى الحرفي للجملة مع 
الشكل الثاني كالتالي: 


E 
4b لا‎ B E 


em T " - 8 ١ pes 
- | 0 1 ١ - ۴ ١ 1 : ١ 
رک‎ 4 4 a 
" q ۱ i 
- . - و‎ ә ee E E 4 " ۰ 1 A. ü J . L di Es سے‎ "1 1 z اد‎ ` E 
Li 2 


















Ali” nin arabası vardır.‏ يوجد لدی علي سيارة(إضافة) 


(Lal) بوجد للحديقة باب.‎ Bahçenin kapısı vardır. 


Benim dersim vardır. 


(Senin paran vardır.‏ توجد لديك نقود. (ملكية) 
Bizim işimiz vardır.‏ يوجد لدينا (ASh). Jas‏ 


بوجد لديكم منزل جميل. (ملكية) 





يوجد لدي درس (ملکیة) 


Sizin güzel eviniz vardır. 


Ahmet'in defteri yoktur.‏ 4 وجد لدی أحمد دفتر.(إضافة) 


d Gitmek için benim niyetim yoktur.‏ توجد PN‏ نية للذهاب. (ملکیه) 


(ASL) لا توجد لديك سيارة.‎ | Senin araban yoktur. 





Babamın vakti yoktur.‏ ليس لدی والدی وقت . (إضافة) 


Bizim evimiz yoktur.‏ لیس لدينا منزل. (ملكية) 


+e مه‎ 


(ASh) ليس لدیکم كتاب.‎ Sizin kitabınız yoktur. 








وعندما نتأمل الأمثلة السابقة على الشكل الثاني نجد أن المعنى الحرفي للجملة مختلف مثلا: 


m 
Bahçenin kapısı yoktur. 


معناها дә İlkel al‏ باب الحديقة ولكن يجب أن نتذكر دائماً أن كلمة (var — yok)‏ تعني لدى أو لين لدى و کذلك 
هذا المثال يجب فهمه على النحو التالي: 





مثال 


Benim çocuğum vardır.‏ یوجد عندي أولاد 


ولا يُترجم cle‏ أنه (أولادي موجودين) إنما ul)‏ عندي أولاد) وبناء عليه بجب استخدام المعنى( عند — لدى) في ترجمة 
var‏ ومعنى (ليس عندي - لیس لدي ) في ترجمة yok‏ في حالة الشكل الثاني 
حالات استخدام (var = уоК)‏ نلخصها بهذه الجداول دنام 


-١‏ مح الزمن الحاصر 


ER ڼي‎ o 





۲ 230 Ñ 





yok muydu?‏ هل كان غير موجود؟ 


Sa: الشرط‎ öləl مح‎ 


aR ands 


- مح الفعل اللاشهودى 


Sy‏ پک سا 


0- مج الأداة ken:‏ 





ملاحظة : Lay‏ في الجدول السابق عند اتصال (var — yok)‏ مع الضمائر في حالة الشخص المتكلم المفرد (الشخص 
الأول) والمتكلم الجمع (الشخص الرابع) بأنه تم قلب الحرف k‏ إلى الحرف ‏ حسب قواعد الحرف الصوتية . 





ملاحظة؟: عندما نستخدم Alea‏ سؤال إذا كان موجود أولا — Var mı? — yok mu?‏ 


var, yok ولیس‎ evet, hayır يكون الجواب‎ 





Resimde araba var mı? 

هل يوجد سيارة ني الصورة * 

Hayır,resimdearaba yok. 
د لايوجد سيارة ني الصورة‎ 


ماذا يوجد ني الصورة؟ Resimde neler var?‏ 


Resimde camii var. gələ يوجد ني الصورة‎ 


















1 أمثلة - حالة الإيجاب في الزمن الحاضر + Var‏ 


Yes, 1 have a little time. 
Evde köpek var. 






There is a camera on each cell phone‏ | أصبح يوجد كاميرا في كل تلفون موبايل. 
novv.‏ 


يوجد ني الصف عشرون تلميذا. 
يوجد نی مطعمنا جمیح اصناف الأطحمة. 









الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : 


There are traffic signs on the road. 


| am in.a-hurry. 


Have some chocolate in the 
box. 


There ara birds in the sky. 


There are dogs in the 
street. 


There are tourist in 
Istanbul. 


المغندس محمد عامر المجذوب 


يوجد إشارات ضونية في الطريق. 


يوجد ني العلبة بعض الشوکولا: 


يوجد طیور $( инад‏ 


يوجد كلاب ني الشارع. 


يوجد سواح ني استانبول. 





countrles. 








"- حالة الإيجاب مح الشفي ني الزمن الحاضر + Yok‏ 


Kasabada fazla su yok. 

O konuda fazla kitabım yok. 
يوجد عندي كثير من الكتب حول هذا الموضوع.‎ 4 

| Have no more books on that subject. 
Bizim bir evimiz yok. 
We don t have a house. 
Sizin bir araban yok. 
Önemli bir şeyin yok. 
You don't have anything important. 

Maalesef yok. 

مح 
Unfortunately, No‏ 






د يوجد مياه كثيرة ني المدينة. 











لا يوجد أحد في هذه الدکان. 
d‏ يوجد ني القصص الخرافية ذب شرير. 


Partide kimse gülmüyor, neşe yok, keyif 





e ۰ * ۰ ۰ yok.‏ مو 
في الحفلة لم يضخك احد د يوجد مرح ولا یوجد رواق. 
In a party nobody laughs, there is no joy, there‏ | ” 


is'no happy mood: 


Bahçede çiçekler yok. 
لا يوجد أزهار في الحديقة.‎ 
There are no flowers in the garden. 
Bilgisayarda hiç oyunlar yok. 
لا یوجد أي ألعاب نی الكومبيوتر..‎ 
There are.not any games'on-the computer. 
Sİ لایوجد عندى آخت أكبر .يوجد اخ‎ Benim ablam yok, bir ağabeyim var. 


Vardı + الزمن الماضي‎ ә حالة الإيجاب‎ -Y 





Dün burada büyük köpek vardı. 


البارحة كان يوجد هنا كلب كبير. 
Yesterday it was a big dog here‏ 
Balkonun şurasında bir kuş vardı‏ 
في مكان البلكون كان يوجد la‏ 


There was a bird right on the balcony 





Dün akşam bu yolda çok trafik vardı. 


Last night there was a lot of traffic on this road. 


يوم أمس مساء كان يوجد في هذا الطريق زحمة سير. 


ولل الزمن الماضي + Yoktu‏ 


Parası yoktu 


She had no money. 
Dün dersler yoktu. 
البارحة لم يكن لدينا دروس.‎ 
Yesterday there were no lessons. 
Cesaretin yoktu. 
لم يكن لديك الشجاعه.‎ 
You-had-not have the courage. 


حالة استفهام كلمتي (var- yok)‏ : 
تاتي أداة الاستفهام (Ja)‏ بعد كلمتي var‏ أو yok‏ وهي (mi)‏ لكلمة var‏ بسبب أن الحرف الصوتي الأخير لها هو 
حرف( (a‏ حسب قواعد الحرف الصوتية , ونذلك الكلمة yok‏ تتبعها slab‏ الاستفهام بالشكل( (mü‏ وذلك لان الحرف 


الصوتي الأخير فيها هو الحرف(0) . 





۵- حالة السؤال او الاستفشام في الزمن الحاضر -? Var mı‏ 


Bizde süt var mı ? Evet, biraz var. 
“dəli هل يوجد عندنا حليب © نعم يوجد‎ 
Have we milk? Yes, there’is-a little bit. 
هنا ؟‎ yağ هل يوجد‎ Burada ekmek var mı? 














هل يوجد ge‏ فارغ هنا.؟ نعم يوجد ge‏ واحد. 
Do you have a vacancy place? Yes, there is one.‏ 
هل عندك آولاد؟ 
Have you got a children?‏ | فعم عندی ولد واحد. 
Yes. | have one.‏ 
هل صديقك عنده دراچه؟ 
Have your'friendabicycles?‏ 
ləl‏ كان یوجد شيء عاجل ؟ فلنتصل بي.. 
If there is any emergency issue, call me.‏ 
| ۱ هل عندك صديق أمريكى؟ لا عندى صدیق ایرانی. 
j Do-you havo-an-American friend?‏ $ : 
No, | have Iranian friend.‏ 
هل يوجد ني السيارة بنزین ؟ 
Do-you:have:gas in the car?‏ 


كم موقف بوجد حتى بیولو ؟ 
How many stops Beyoglu have?‏ 








Sizde para var mı? 
Do you have money? 
Bu tarafta sinema var mı? 


İs. there.a cinema on this side? 


هل يوجد سینما ني هذه الجهة ؟ 


Çocuğunuz var mı? 
evet, iki çocuğum var. 


هل عندك آولاد؟ نعم عندی ولدين: 
Do you have children? Yes, 1 have two kids.‏ 
هل لديكم بيت ذو إطلالة على البحر ؟ 
Do you have a house has sea view?‏ 
İngilizce bilen var mı?‏ 


Does anyone know English? 


هل يوجد أحد يعرف الإنكليزية؟ 


Partide güzel yemekler var mı? 





هل يوجد ني الحفلة طعام ظريف ۲ 


Evet, güzel yemekler var. 


Do you have good food at the party?‏ نعم يوجد طعام ظريف؟ 
Yes, there is good food.‏ 
Do you have money with you?‏ 
Besiktas - Efes macina bilet var mi?‏ 
هل يوجد بطاقات من أجل لعبة بشكتاش مح اینس © 
(Lit:)Are there any tickets for the Besiktas —Efes‏ 7 من اجل die‏ زب 
game?‏ 








Orada kimse var mı? 


Is anybody there? 


هل يوجد أحد هناك ؟ 


Hayalimdeki mesleği yapıyorum diyenler 
هل يوجد احد من الناس الذي يقول بادهم يعملون عمل‎ varmı? 


Are there any people who say that they do their‏ | المستقبل؟ 
dream job?‏ 
İlk görüşte aşk var mı?‏ 
هل يوجد حب من أول نظرة ؟ 

Does love at first sight exist? 
Odada açık pencereler var mı? 

هل يوجد نوافذ مفتوحة ني الغرفة ؟ 
Are there any windows open in room?‏ 


"- حالة السؤال أو الاستفهام في الزمن الحاضر-? Yok mu‏ 


Bozuk para yok mu? 
* ألا یوجد معك تطح صغيرة من النقود- فراطة‎ 
Isn't there a Small pices of coin? 
Evde hic yemek yok mu? 
ألايوجد ني البیت آي طعام آبد]؟‎ 
İsn'tthere .food in the House: 
Salonda fazla sandalye yok mu? 
* ألا يوجد كتير من الکراسي نی الصالون.‎ 
Are there more chairs in the lounge. 





© الا يوجد أى واحد بينكم يتكلم اللغة التركية‎ 
7 Isn-t.there anyone among you who speaks 
Turkish? 
© انا مرتبك. الا يوجد الذى یساعد‎ 
: | am confused. Isn't there anyone who can 
help? 


ألا یوجد فريق لكرة القدم نی المدرسة ؟ 
Isn'tthere a football team at school?‏ 
ألا يوجد dal‏ نعلا من یستطیح أن يحب ؟ 
Aren't there any people who-can-really love?‏ 
الا يوجد | اشیاء المستعملة قرب بشكتاش € 
Aren'tthere-any-second hand shops nearby‏ 4 یوجد اي əə‏ اسیج sii‏ | قرب کی 
Besiktas?‏ 
في الحي ألا يوجد أي قطط ؟ 
Aren't there any cats in the neighborhood?‏ 





۷ مح الضمائر نی lla‏ الاستفهام 
هل أنت موجود * 





ره موی 





yok mudur?‏ | هل هو غير موجود ؟ 


yok mudurlar?‏ هل هم غير موجودین؟ 


Var mıydı ? Yok muydu ?- («eu الاستفهام في‎ əl حالة السوال‎ -A 















من بعد ذلك. ألم يكن موقف باص آخر ؟ 


Was there any other (bus) stop after this? 
Were there any Chinese and Arab tourists at the 
hotel? 
Didn't these problems already exist? Of course, 
they did but-now they ۰ 
Did Atlantis really exist? 


Last week, was there a lesson? 






ألم يكن أي سياح صینیون أو عرب في الفندق ؟ 





هل كانت هذه المشاكل موجودة من قبل İ‏ بالطبح كانت. 
göl bol‏ قزداد. 


هل Shed‏ كان يوجد özlü‏ أتلانتس © 





ألم يكن يوجد درس الأسبوع الماضي ؟ 





Orta bir yol yok muydu? 


ألم يكن هنا طریق منصف ؟ 
Wasn't there a middle way?‏ 
Yaninda kimse yok muydu?‏ 
ألم يكن أحد يوجد بجانبك؟ 
Wasn't.there.anyone next 2‏ 


Varmış - Yokmuş- РУ dila -4 


Bir varmış bir yokmuş... 


Once upon a time (starting a fairy tale). 









كان ياما كان تقال نی القصص والروایات . 








Söylentiye göre, müdür ile asistanı 

0 ә arasında bir ilişki varmış. 

بناء على الشانحات كان هناك علاقه بسن ا مدیر ومساعدته. 

According to rumors, there was a relationship 


between the manager and his assistant. 


Otelde bir hırsız varmış gördünüz mü? 


فيل أنه дәфә‏ لص في الفندق. هل رأيتموه ؟ 
There is a thief in the hotel. Have you seen him?‏ 


Üc milyar yil ónce dünyada oksijen 
يقال بانه قبل ثلاثة بلايين سنة لم يكن يوجد أوكسجين‎ yokmuş. 


“Three billion years ago, there was ۲6 00/66٤ on‏ على سطح الارض! 
earth.‏ 
Selin nasıl evde yokmuş ya?‏ 
كيف يقال بان سيلين ليست في البيت ؟ يا .. 
How comes that Selin isn't (wasn't) home?‏ 











Var mıymış - Yok muymuş + هال السؤال‎ -۰ 


كان يوجد ue‏ هذا الحارس ا نی العالم ؟ 
ee vr Was there ever such a goalkeeper in the whole‏ دم Hə ened a‏ 
world?‏ 
هل كان هناك حياة نی کوکب المريخ؟ 
Is there (Was there ever) life on Mars?‏ 


هل جاء هاكان إلى المدرسة اليوم ؟هل كان هناك ای أخبار 
p‏ : 


Did Hakan come to school.today? Were there‏ | من.أقاريه فى .”فان”؟ 

any news from his relatives in Van? 

ألا یوجد درس في اللخة التركية اليوم ؟ 
Wasn't there a Turkish class today?‏ 

ألا یوجد معالجة من أجل هذا؟ 
Isn't there-a treatment (therapy) for this?‏ 
۱ هل يوجد امرأة وراء كل إنسان gəli‏ أو لا؟ 

Is there a woman behind every successful man, 
or not? 











OKUL 

Merhaba! Benim adım Kate. Ben İspanyalıyım. Burası benim okulum. Okul Tophane'de. 
Okul 6 katlı. Alt katta ofisler var. Ofisler büyük. Ofislerde masalar, koltuklar, 
bilgisayarlar, dolaplar var. Sekreterler ofiste. 

2.,3., 4. ve 5. katlarda sınıflar var. Okulda 10 sınıf var. Her sınıfta 15 öğrenci 

var. Sınıflarda; sandalyeler, sıralar, kalemler, kitaplar, sözlükler, defterler, perdeler, 
lambalar, bilgisayar ve yazı tahtası var. Masalarda kitaplar, kalemler, defterler ve 
silgiler var. Şimdi sınıflarda öğrenciler yok, çünkü öğrenciler teneffüste. 

Okulda çok güzel bir kantin var. Kantin üst katta. Kantinde; sandalyeler, masalar, 
televizyon, yiyecekler ve içecekler var. Kantin çok kalabalık. Bütün ögrenciler kantinde. 


المدرسة: 

مرحبا | اسمي كاته.أنا اسبانية»هذا المکان مدرستي المدرسة في "توبهانه"المدرسة مؤلفة من ست طوابق»یوجد في 
الطابق السفلي المکاتب. المکاتب كبيرة»يوجد في المكاتب الطاولات.الکنباتالکومبیوترات»الخزائن. 

السكرتيرات في المكتب. 

في الطوابق ٢۰۳٣٤٤٤‏ يوجد الصفوف.في المدرسة يوجد ٠١‏ صفوف.في كل صف يوجد ٠١‏ طلاب.يوجد في الصفوف 
الكراسيءالمقاعد »الاقلام الکتب. القو امیس الدفاتر» البر ә)‏ اللمبات» الکومبیوترات والسبورة.يوجد على الطاولات 

الکتب. الأقلام الدفاتر »و المحايات.الآن لایوجد طلاب في الصفوف Ye‏ الطلاب في في الاستر احة.یوجد في المدرسة 
مقصف کبیر وجميلٌ cas‏ المقصف في الطابق العلوي.یوجد في المقصف. الکراسي؛الطاولاتءتلفزیون؛المأکو لات 
والمشروبات.الندوة مزدحمة ayan lan‏ الطلاب في الندوذ. 




















المصدر هو أساس الفعل في اللغة ویتگون من المادة الأصلية أو الجذر وعلامة المصدرية في Als‏ التفخيم هي mak‏ 
وفي حالة الترقیق هی mek‏ ومنه یتم الحصول على بقية اشتقاقات الأفعال» وهو المفتاح للبحث في القوامیس عن معنى 
الفعل ¢ والمادة الأصلية للمصدر هي التي تستخدم في تصريف الفعل Lil,‏ علامة المصدرية فلا وظيفة لها في الأفعال 


وقد تتكون المادة الأصلية من مقطع واحد أو أكثر وقد تنتهي بحرف صائت أو صامت ولا نظام لذلك . 


gitmek © viewing 
me coring هس‎ yamak ig ии 
" 


أريد شراء هذه السجادة ؟ 
I.want.to buy a carpet.‏ 


لا ды)‏ تناول الكباب. 
Ido not want to eat kebabs.‏ 
هل дајә‏ أن تشرب شسيء ۲ 
Would you like something to drink?‏ 
wanted to go on vacation but it didn't‏ | ارت a‏ يم “müh.‏ 
happen.‏ 








هناك عدة أنواء للمصادر حسب طريقة اشتقاقاتها أو تر ‘LenS‏ 

لواح 2 ә‏ و aH‏ 
-١‏ المصادر البسيطة أو الأصلية : وهي غالبا ما تتألف من مقطع واحد دون أن يُضاف إليها اي لواحق إضافية تغير من 
معناها الأصلي. مثال: 


۱- مثال على المصادر البسيطة أو الأصلية 


۲- المصادر المخففة : تسمی المصادر التي تم حذف حرف ال ) من آخرها بالمصادر المخففة . مثال: 





-Y‏ مغال على المصادر المخففه 
لاا ry Maii görme‏ فصاو میں 
مرن ورس на gelme s.‏ 
bekleme vatna‏ سر (Mosel uma əs‏ 
د وسر sinə” “uq alama‏ سورس 
ولا يوجد أدنى فرق بين المصدر الأصلې وبين المخفف في الاستعمال » إلا أن احدهما قد يُفضّل أحياناً على Yİ‏ مع 
بعض التعبيزات. 





"- المصادر المشتقة : وهي المصادر التي تم الحصول عليها من المصادر الأصلية بعد اضافة لواحق جديدة عليها مثل 
اللاحقة la — le‏ مثال: 


-Y‏ مثال على المصادر المشتقة 


almak... اتو‎ |e v 











-٤‏ المصادر المركبة: وهي المصادر البسيطة التي تم إضافة لواحق جديدة إليها لتعطيها معنى جديد. منها مصادر 


4- مثال على المصادر || димә‏ 


дәј) dail! çıkabilmek السرعة نی العبور‎ | geçivermek ٠ 
على وشك الوقوع‎ düseyazmak | الاستمرار ني القراءة‎ okuyagelmek 


ааа لد پل للمجهول. وهی المصادر البسيطة التی تم (ضافة بعض اا کا اتصیح‌فی‎ «a 
للمجهول‎ 





تسل على سل المبنية للمجهول 


سس سس سس سس 
در “Mum‏ —.1 ]هی ی 


"= المصادر مع الأفعال المساعدة: وهي تتألف من جزئين الجزء الأول يمكن أن یکون اسما أو صفة والجزء الثاني هو 
فعل مساعد مثل olmak — etmek‏ وغالبأ ما تكون هذه المصادر أجنبية أو عربية الأصل. 





7- مثال على الصادر şə‏ الأفعال الساعدة 


Ад - V‏ المصادر: وهي عبارة عن إضافة بعض اللواحق إلى المصدر الأصلي ig - iş - üş- us is‏ وذلك 
حسب قواعد التوافق الصوتی؛ ويتم إضافة حرف الحماية ۷ للفصل بين الصائتين مثال: 





-V‏ أسماء المصادر 
سار سا aang‏ ویو عدم اند _ vaş”‏ وفيع ”7 








لنفي المصدر نضیف الیه أحد اللواحق me, Ma‏ بين جذر الفعل واللاحقة mek- mak‏ وذلك حسب قواعد 
YS‏ الصیوتی. 





الفعل 


2ج بيجو 
اسر يما سا سے 
- 

—--. 
5 —— 
۸+ eat 





جمح . 


anlaşmalar 





يعد المصدر من الاسماء ولهذا فهو يأخذ كل حالات الاسم » من تجريد(فاعل ومبتدأ) ومفعولية وإضافة وملكية . 


3 المصادر في EPI‏ 





حیث يكون المصدر مبتدأ أو فاعل أو نائب فاعل » أمثلة: 


Okumak güzel bir şeydir.‏ القراءۃ شيء جميل. 


7 25 21 




















Satış bitti.‏ | البيج انتھی. 


Çekiliş iptal edilmiş.‏ السحب آلضي ule).‏ جائزة مثلا) 


Girmek yasaklandı.‏ منع الدخول: 
Saldırmak başlamış.‏ | بدأ الهجوم. 


¥- اشتقاق أسماء المصادر: 





موافقة - اتفاقية ан anlaşmak Hs) anlaşma‏ . 
əy‏ متا د ارين سید شريو سد په 





-Y‏ اشتقاق الأسماء مرکیة: 


Oturma odası‏ غرفة الجلوس 





İçme suyu‏ میاه الشرب 


عندما نستخدم المصادر كأسماء » جميع اللواحق تنطبق عليها ويمكن استخدامها معها. 
Uçmaktan korkuyorum‏ أخاف من الطيران 
اما عندما نزيد أن نستخدم اللواحق 3 6 — ز مع المصادر نستخدم المصادر المختضرة: 
Koşmaya başladı‏ هو laxi‏ الركض 


Sinemaya gitmeyi seviyor‏ اهب الذشاب للسینما 





3 المصادر في خاله .2 





وأكثر ما يكون المصدر مضافاً إليه »ويكون المصدر المخفف مضافاً. وأما المصدر النوعي أو اسم المصدر فيمكن أن 
يكون مضافاً إليه أو مضافا" مثال: 


Kitabın okuması‏ قرادة الکتاب 




















نريد مجينه نریده أن يأتي. 
We want his coming.‏ 


| learned that you don't have Money. 
يقرأوا هذا‎ gl) ظ أعرض عليهم قراءتهم هذا الكتاب.‎ ٍ 
اسا‎ | suggest their reading this book. 
İsə بداية العمل صعبة‎ 
The beginning of work is very difficult. 


بالنسبة لنا مجىء أحمد مهم جدا. 
Ahmed's cominig it's very imortant for‏ ۱ 
US‏ 





بل مم یو حیت s‏ وې 


Bahçeye gitmek‏ | الذهاب إلى الحديقة 


۲- المصادر مح ضماتر الملكيه: 








يتصل المصدر مع ضمائر الملكية وتتصل لواحقها بالمصدر المخفف واسم المصدر دائماً ولا تتصل بالمصدر الأصلي 
كما هو مبين بالجداول أدناه: 








هه |= اس 
Î gitmemiz.‏ سج دیج 


E.ə 
Cam سه دہ‎ —хнтә | 


olumlu - الایجاب‎ dila 


goma E 
7... laş gitmen oro ے‎ 
| — дә gitmemiz ourgong | 
| “daa gilmsi ۷۵۲۵/۵900 _ 
| нәдә gitmeniz your going * 
J ala: gitmeleri وهو د‎ 5 © 


olumsuz - бы) حاله‎ 


gitmemek not to go 


Дар‏ ل rom‏ ہے 
8 ووي سب وزيي 
ومس e UT‏ در e‏ 
HNE OH "0 A‏ 
AF AN‏ به BE‏ 





ررض سا 
وسھور emen‏ 
gelmemiz re‏ 
emmesi heri coming‏ 
= ومو M gelmeniz‏ 
their:coming‏ حصورنم - فدومشم 


أمثلة على المصادر نی حالة اتصالها بالضمائر الشخصية 


+e 


























Your drinking this much is not good 


شربك للماء بهذا القدر ليس جيدا. 











ظ 
قدومنا إلى هنا هام جدا. 






Their-going is a necessity 


كوني ül‏ تركي هو جيد. 


ј‏ اد 
Our coming to here very important.‏ 
Onl 5‏ 

Itis good that Fm Turkish. 


Ali's living here as a problem 


7 257 


x 


Onun dönüşü erken oldu.‏ أصبح رجوعه میکر]. 


أمثلة ني حال النفي 














كانوا یریدون عدم ذهابكم. 


1 
They did not want you to go. 
Youre afraid they not to go. 
We want you not to stay. 
VVe-do not-want you to-stay. 
They do not want him to stay. 
لا أريد عدم اقا متهم.‎ bil 
Ido not want them not to stay. 


نخانون من عدم ذهابهم. 









نحن نريد عدم إقامتكم. 


نحن d‏ نرید إقامتكم. 





هم ل يريدون إقامته. 


؟- المصادر في حالة المفعول فيه - الجر - 





يأتي أيضاً المصدر في سياق الجملة بحالة الجر حيث يُضاف إلى المصدر حرف 8 - © وإسقاط حرف k‏ من نهايته. 


أمثلة على المصادر في حالة المفعول فيه 






Türkçe öğrenmeye başladım 


/ have started to learn English 
Spor yapmaya karar verdim 
أخذت قرارى بلعب الرياضة.‎ 


Bu işi bitirmeye çalışıyorum. 
أعمل جاهدا إلى إذهاء هذا العمل‎ 

| am trying to finish this work. 
Bize maç izlemeye gelir misin? 
هل تأتي لعندنا لمشاهدة المباراة؟‎ 





باشرت بتعلم اللغة التركية. 


| have-decided to play sports 
Would you like-to come to our house to 
watch the match? 
Berna, Üniversiteyi bitirmeye kaç yıl 
kaldı? 
بيرنا . كم سنة بقي لك لإنهاء الجامعة ؟‎ 
How many years to finish-College, Berna? 


Koşmaya başladı. 
هو بدا الركض.‎ 











5- المصادر في حالة المفعول په 


يأتي أيضاً المصدر في سياق الجملة بحالة المفعول به حيث يضاف إلى المصدر حرف | - d‏ وإسقاط حرف k‏ من 
ويلحق بالمصدر أحد المفاعيل الخمسة كالاسم تماماً 


أمثلة على المصادر في حالة المفعول په 


| forgot watching the film. 
نسيت إطعام القطة.‎ 
| forgot feeding the cat. 
You forgot asking Mohammad. 


١ نسيت إغلاق الباب‎ 
| forgot closing the door. 


نسوا فتح الطاندذة . 
They 101001 opening the window.‏ 
ظ لا أعرف السباحة. 








سأتعلم التزاج. 
will learn to ski.‏ | 
am considering changing my jobs.‏ | 
forgot-calling-you.‏ | 
love fishing and watching the sea here‏ | 
very much:‏ 
like reading the books‏ | 
Until he was 23 years old, he thought of‏ 
becomıng a painter.‏ 
We.hope that we .can learning Turkish..‏ 

























انا أفكر في ә‏ عملي. 





هنااحب جدا مشاهدة التحر وصد السمك. 








انا اهب قرادة الکتب. 





من عمر الطفولة إلى عمر ۲۳ سنة كان يفكر gu‏ يصبح 
رساما 






gl gəli‏ نستطيخ آن نتغلم اللغة التركية: 





ül‏ اشتقت لقراءة أشعارك. 


| missed reading your poems. 


أحب جدا الرقص والسباحة. 
love dancing.and svvimming-very much:‏ | 


| like traveling. 


أحب İsə‏ الذهاب إلى السنيما. 
like going to the cinema very much.‏ | 


He-stopped cooking. 


Ben okumayı severim.‏ | أحب القراءة. 





Denize gitmemeği düşünüyorum. 


أفكر ني عدم الذهاب إلى البحر. 


İstanbul'a dönmeyi tercih ederiz.‏ | نفضل العودة إلى استانبول. 


Açılışı bekleyiniz.‏ انتظروا الافتتاح. 


Okumağı unutmuş.‏ نسي القراءة. 











-o‏ المصادر في حالة المفعول إليه 


lış‏ عن طريق إضافة أحد الحرفين. ©  -‏ إلى المصدر حسب قواعد التوافق الصوتي وعندما تتصل لاحقته بالمصدر 
الأصلي يتحول الحرف K‏ إلى الحرف ‏ ويفصل حرف الوقاية y‏ بين الصائتين إذا اتصلت لاحقته بالمصدر المخفف. 


أمثلة على المصادر في حالة المفعول إليه 


Ali'nin Ankara'ya gelmesine beni 


۰ قدوم علي إلى أنقرة أسعدني. 
sevindim.‏ 3 : 


"- المصادر نی حالة الفعول فيه 





وإذا اتصلت لاحقته بالمصدر الاصلي يتحول الحرف d‏ الذي تبدأ به اللاحقة إلى الحرف t‏ والأمر نفسه 


أمثلة على الصادر في حالة الفحول فیه-۱ 


Onu dönüşte gördüm.‏ قابلته ني العودة. 


Okumada büyük fayda vardır.‏ في القراءة فائدة كبرى. 
Yüzmekte fayda var mı?‏ هل يوجد فائدة في السباحة؟ 


والمصدر الأصلي الذي تتصل به لاحقة المفعول فيه إذا وقع في نهاية الجملة S‏ فعلآ ويفيد الزمن الحالي 
وغالباً ما Gali‏ بلاحقة المفعول فيه لواحق فعل الكينونة حسب الفاعل »وذلك في كل صيغ فعل الكينونة 
الإخبارية أو الحكاية أو الرواية أو الشرط. 








أمثلة على المصادر في حالة المفعول فيه-؟ 


Projede çalışma devam etmektedir.‏ العمل يستمر ني المشروع الآن. 
Babam gazetede yazmaktaydi.‏ كان والدى يكنب في الجريدة. 


V‏ - الصادر في álla‏ المفعول منه 








ويتحول الحرف ل إلى الحرف ‏ إذا اتصلت به لاحقة هذا المفعول da—de)‏ ) بالمصدر الاصلي أو اسم 
المصدر. 


أمثلة على المصادر في حالة المفعول منه -۱ 











لکن اتصال لاحقة المفعول Aia‏ بالمصدر المخفف لا يعني حرف الجر (من) ولکن يعني 


се)‏ قبل آن- بدون )وقد تولد هذا المعنی من استخدام التعبیر(من قبل - ("dan - den önce‏ وسنبحث 


هذا التشکیل فی دروس قادمة ۰ 


أمثلة على الصادر في حالة الفحول منه V-‏ 


Müdürle görüşmeden dönmüşler. 


^ - المصادر في حالة المفعول معه 


وأكثر ما یتصل بالمصدر الأصليء وقلیلا ما يتصل باسم المصدرء كما أنه لا یتصل بالمصدر المخفف إلا 
في حالة وقوعه مضافا: 










أمثلة على المصادر في حالة المفعول محه 


A 





۲ 6 


Bu insanlar böyle yaşamakla mutlu‏ هؤلاء الغاس ألم يكونوا سعداء مح مثل هذه المعيشة أو لم 
muydular yoksa değil miydiler?‏ يكونوا؟ 





^ - الصادر مخ عبارات آخری 
المصادر كأي اسم آخر تأتي بعد الأدوات المستعملة في هذه اللغة مثل: 


و هده العبار ات سنشاهد ها بالتفصیل Ада 0890 A‏ 





أمنلة على الصادر مخ عبارات آخری 


رك ی وتاب إن dri‏ 
Gezmek ibi öz eyy‏ لیو شی یل مل ی 
هب من أجل نوم یکا 











الأفعال المستخدمة نی المأكولات١‏ 








Banmak ا‎ 












ə 4- 4 ¬ 
Boşaltmak 


Ve 


3 
۰ ۰ 





Dizmek 





Dokmek бј 











| الأفعال المستخدمة في احاکولات ۲ 











| الأفعال المستخدمة ني المأكولات؟ 7١‏ 
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مه فى 


é 





O məmə | 








الأفعال المستخدمة نی المأكولات” 























— 
— 
سم 
— 
— 
- — 


Kalkma 


l سا‎ 








Oturma 





İtme İçme 


Kalkma 








Vurma 








Taşıma 





Yüzme 





süpürme 
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الأزمنة المسبطة الأفعال 
Verbs Tenses- Fiil zamanları‏ 








يعبر عن شيء يحدث في الوقت الحالي لاحقته : yor‏ 
ویتم صیاغته بإضافة اللاحفة iyor- ıyor- uyor- üyor‏ إلى جذر الفعل Led‏ للحرف الصوتي الأخير الموجود في 


“slaj الشخطط‎ 





سس ملسي O‏ سس سس ام سس بت تك ———— تچ سس سح و بې ی 


о 
© gəli - di ben geliyorum  /mcoming 
© قم‎ sen geliyorsun  Youarecoming — 
= güşə © geliyor He/sheiscoming | 
| شن‌قادمون‎ biz geliyoruz Weare coming د‎ 
| قاموں‎ gəli siz geliyorsunuz | Youarecoming 7 
= همقادمون‎ onlar geliyorlar Tey ore coming د‎ 


هناك أربع أفعال فقط في اللغة التركية إذا ela‏ بعد المادة الأصلية للفعل حرف صوتي cali‏ حرف ال T‏ إلى là D‏ 


في حالة الإيجاب والاستفهام أما في حال النفئ والاستفهام مع النفي فلا نقوم بقلب الأخرف وهذه الأفعال هي : 








] 00 


shredding 


ا المضارع المستصر 








لاحقةالضمير المتصل 





مسج 
SS‏ ۲ 
ددد ben diyor moona‏ تاذهب 
gidiyorsun yon ore going‏ مهه ҝӧз әд)‏ 
о gidiyor n ۷‏ هوذاهب شي işali‏ 
ooi biz gidiyoruz Weare going‏ | 
د gidiyorsunuz Youre going‏ ته أنتم ذاھیون 
ospa onlar gildiyorlər | They are going‏ © 


E 
t 


dadi di ben ediyorum doing 


ediyorsun You are doing 


۲ ی9 --0/] 


We are doing 


ediyorsunuz | Youare doing 


© هم هن يفطون‎ onlar ediyorlar | They are doing 











Tatmak > 


FT 5 — UI 


| ә әф مه‎  tadyorsun You are tasting 
| daa o tadiyor rele /is tasting 
| هن نتذوق‎ biz — tadıyoruz We are tasting 

.— şamı gili ته‎  tadyorsunuz You are tasting 
— ošia onlar tadiyorlar They are tasting / 


هناك فعلين في اللغة التركية تقلب ال © إلى و "Da‏ 





Demek gülə əl -) 
Yemek أن یاکل‎ -۲ 


Yemek‏ - يأكل 
صصح ہے So‏ 
a‏ |~ — 
ARS‏ د تا مس 
اا دت .ا مس 
ma : —.. BB‏ 
ES mm ики‏ 











"my pum 
r” 


حالة النفي أو الجزم 


يس - - پچ وس سح وسو 
ور малы‏ اہ مل ساسا ف اي 
əə ә A ән‏ 
non birena | [sag bomen‏ 
a od‏ 
وموم aa‏ —-| 79 | موو ај‏ = 







تصريف الفعل ( يعمل ) - 


انتم لا تعملون 
Yapıyorlar yapmıyorlar They are not working‏ 































































































تصریف الفعل ر يأتي - 








تصریف dadi‏ ييرى) - 





لصياغة حالة الاستفهام نأخذ جذر الفعل + لاحقة الفعل المستمر ونضع odes‏ مباشرة صيغة السوال حسب الضمیر 
المناسب» نلاحظ في الجدول أدناه بان ضمائر الاستفهام تتبع الحرف الاخیر لكلمة 1۷0۲ وهو حرف О‏ وطالما هذه 
الكلمة ثابتة لا تتغير بتغیر الفعل فبالتالی ضمائر الاستفهام تبقی ثابتة لجمیع الافعال. 





NK I] R 
م حي وت مو ہت و سا‎ 
ани ACUTE 


ا ا ae they‏ ~~ اليم السام سويد aada ava‏ 


تصريف الفعل «ينتظر 


"əhd ül هل‎ bekliyor 
سا‎ ӧд əd a bekliyor, İ mugun? ore vou tingi. 
هل هوينتظر‎ | bekliyor. mu? is he/she waiting? 
تنتظر‎ дә هل‎ bekliyor 

bekliyor | musunuz? [are you waiting? /‏ | هل أنتم تنتظرون؟ 
ə ar liye” N Es‏ 


پې وي وې g‏ — 


لصياغة الفعل في الزمن الحاضر المستمر وفي حالة الاستفهام مع النفي نستخدم نفس اللواحق السابقة بعد تحويل الفعل إلى 
حالة الجزم أو النفي وذلك كما هو مبين في الجدول أدناه: 


gelmiyor muyum? 








Gelmek (sli) تصريف الفعل‎ 


TT 7573‏ یس الس ند م 
mr‏ مهو Ba TU‏ 
ka wat samir İn” İm”‏ 7 





gelmek - الفعل‎ eii sui 


axa e 








aa” aza. ada ON 
۳ 


Ben 











kapıvı aç 





O yaz onlar yaz | o yaz lar 











onlar koşuyor uu ووو اسل‎ EE 
onlar yürüyor / o yürüyorlar 











abdest alıyor 





7 tesbih çikiyor 
selam veriyor 












۶ 
نله‎ | 
ә 


Јазы المضعد‎ 


The lift is "not working. 





Aslında buraya dinlemek için geliyorum. 


في ә ül Seal) ә‏ إلى هنا من أجل الاستراحة 
(الاستجهام). 








In fact, | am coming to relax here. 


Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan 
ul لا أعرف. سائق التاکسی ذهب من طريق مختلف. غالبا‎ geldi, galiba kayboldum. 


do not know, The taxi driver went from a‏ | | صضعت. 
different road, 1 am lost.‏ 
Biraz Türkçe konuşuyorum‏ 
əsil‏ اللخة التركية قليلا 
speak a İittle Turkish.‏ | 








This boy is sleeping. 
Bu gece pahalı bir yere gidiyor 


She is golng to expensive place 


Bu çocuk uyuyor. 
. هذا الولد نانم‎ 








هي ذاهبة إلى مكان غالي الليلة. 


Ss 


db 8 > 

/ : 
/ ١ 
1 .. \ 





Bu gürültü beni çok rahatsız ediyor. 
هذا الضجيج يزعجني كثيرا.‎ 
This noise bothers me very much. 
Bu hafta sonu yere gidiyor musun? 
هل أنت ذاهب إلى مكان ما ذهاية الأسبوع ؟‎ 
Are you going anywhere this.weekend? 
Bulasik makinesi su almiyor. 
الجلاية لا تأخذ ماء.‎ 
The dishwasher is not taking in water. 
Musluk su damlatıyor. 


The faucet is leaking. 


Burada bir kitapci varmis, nerede biliyor 


musunuz? 


قد كان هنا مكتبة ؟ هل ӧмә‏ آین؟ 
Do-you-knovv where is There-a bookstore here?‏ 
Burada ne oluyor.‏ 
lle‏ يحدث هنا ؟ 
What's going on here ?‏ 


Burada ne yapıyorsunuz? Arkadaşım 
bekliyorum. 


ماذا qadı‏ هنا ؟ أنتظر صديقى. 
What are you doing here? I am waiting for my‏ 4 
friend.‏ 
O Çok gürültü yapıyorlar.‏ 
شم يعملون إزعاج شدید. 
They are making a lot of noise.‏ 











Çok iyi hatırlıyorum. 
أنا أتذكر بشكل جيد.‎ 
| remember it well. 
İstanbul seviyor musun? 
* هل تحب استانبول‎ 
Do-you love-lstanbul? 
İstanbul”u çok seviyorum. 
آحب إستانبول كثيرا:‎ 
| love Istanbul very much. 


Duvar nem oluyor. 


The wall is damp. 


الحانط یرشح (رطوية). 


Eşini ve çocuklarını tanıyorum, ama 
diğerleri kim? 


e . PEY: . A-— m (mem ۰ 
' البتیه من هم‎ göl . زوجك واولادك اعرنهم‎ 
" = | know your wife and your children, but the 
others who are they? 
Etrafına bak Ne görüyorsun? 
انظر إلى حواليك! ماذا تشاهد؟‎ 





Look around you, what do you see? 
Sen gercegi biliyorsun 
أنت تعرف الحقيقة.‎ 
you know the truth 
Hangi kurs programını tercih 
ediyorsunuz? 


Which course program do you prefer? 


أي برنامج الكورس تفضله؟ 








Hangi otobüs gidiyor, biliyor musunuz? 





هل تعرف أي باص يذهب ؟ 


Do you know which bus کا‎ 7 


Hangi tarihte gitmek istiyorsunuz? 


في أي تاريخ ترید الذهاب؟ 
What date do you want togo?‏ 


Her gün kahve içiyor musunuz? 
هل تشرب القهوة كل يوم ؟‎ | Evet, içiyorum. 


(мы Do you drink coffee every day?‏ اشرب. 
am drinking.‏ ۱ء۷ 
İnternet çalışmıyor.‏ 

i ed dd‏ يعمل. 


İstanbul'a giden tren saat kaçta kalkıyor? 
شاغة يقلح ؟ الساعة‎ Gİ القطار الذاهب إلى إستانبول في‎ | Saat sekizde kalkıyor. 


What time does the train to Istanbul leave? It‏ | الشامنة ففلخ. 
leaves at eight.‏ 
İzmir uçağı ne zaman kalkıyor?‏ 
في أى وقت تغادر طائزة أزمير ؟ 
What time does the plane take on to Izmir?‏ 
Kaç tane bilet istiyorsunuz?‏ 
How many tickets do you want?‏ 








Kendim için bir gece elbisesi almak 





istiyorum. 


من أجلي أريد أن آشتري قميص نوم. 
I want to buy a gown for myself‏ 








O senin kız kardeşin olduğunu biliyorum. 
. أعرف أذها تكون أختك‎ 
I know that she s your sister 
Onlar konuşuyorlar, aynı zamanda 
çekiçle kapıya vuruyorlar. 
They are talking, and the same time they hitting 
the door with a hammer. ۰ 


Pardon, sizi anlamıyorum 


هم يتكلمون. وبنفس الوقت يضربون الباب بالمطرقة. 


(gas‏ . آنا لا آفهمکم. 
Sorry, | don't understand you.‏ 
Raporu basıyorum.‏ 
Ы.‏ اطبح التقرير. 
am printing the report.‏ | 
Sadece bakıyorum.‏ 
فقط أنا أشاهد. 
am just looking at it.‏ | 
Sizinle Cuma günü buluşuyoruz.‏ 
نتقابل يوم الډدمته. 
We meet on Friday with you.‏ 
Tamer şu anda telefonla konuşuyor.‏ 
تامر ني تلك اللحظة يتكلم على الشاتف. 
Tamer is on the phone right now.‏ 
Türk kahvesini çok seviyorum.‏ 


| love Turkish coffee so much. 


أحب القهوخ التركية کشیرا. 





















fad‏ مسا إلى أين أنتم ذاهبون؟ 
نحن ذاهبون إلى السنیما. 





Where are-you going tomorrow.night? 
We are going to the cinema 
His. sister is.going.to school. 


coming from Ankara. 


Kiz öğrenci kitabı arkadaşına veriyor.‏ | الطالية تعطي الكتاب إلى صديقدها. 


nye İsi جرس الد‎ | Okulun Zili çalıyor. 





أخته ذاهبة إلى المدرسة. 





الوم Lil‏ لست ذاهبا إلى إستانبول لکن gəli ül‏ من أنقرة. 














Kizlar okuldan kaçıyor.‏ البنات یشرین من المدرسة. 
Hirsiz evden kaçıyor.‏ اللص يشرب من البيت. 


Eve akşam saat yedide varıyorum.‏ أصل إلى بيتي الساعة السابحة مساء. 
Öğretmen okula dersten önce ulaşıyor.‏ يصل المعلم إلى المد رسة قبل الدرس. 





Çocukların okula gidiyor mu?‏ | هل يذهب أولادك إلى المدرسة؟ 
Evet gidiyorlar.‏ نعم يذهبون. 
Nasıl gidiyorlar?‏ 
Otobüsle gidiyorlar.‏ 
Ne zaman dönüyorlar?‏ می یتودون؟ 
Yaklaşık saat 5'te‏ | فى الساعة الخامسة تقريها. 
Sağında ne görüyorsun?‏ | ماذا تشاهد على يمينك؟ 
Sağımda arkadaşımı Hasan'ı görüyorum.‏ أشاهد صديقى حسن. 


Yolculuk için hangi vakti uygun 


أي ونت تشاهده مناسبا للسفر' 
يوم السبت القادم. 


görüyorsun? 
Gelecek Cumartesi gününü 


Çocuklar nerede oynuyor?‏ این يلعب الأولاد؟ 
Okulun bahçesinde oynuyorlar.‏ پلعبون في حديقة المدرسة. 





Öğretmen ne yapıyorsun?‏ ماذا يعمل العلم" 
Dersi açıklıyor.‏ يشرح الدرس. 


Baban ne yapıyor?‏ ماذا يفعل أبوك؟ 
Gazete okuyor‏ يقرأ الجريدة: 


Çocuk ne yapıyor?‏ ماذا يفعل الولد؟ 
Arkadaşlarıyla oynuyor.‏ يلعب مح أصدقائه. 


Kiz öğrenci ne yapıyor?‏ | ماذا تفعل الطالبه" 
Derslerini çalışıyor.‏ | تدرس دروسها. 


Kim gülüyor? 
Kızlar gülüyor. 


Sandalyede kim oturuyor? 
Bayan öğretmen oturuyor. 


Bu şehirde kim oturuyor?‏ | من يقطن في هذه المدينية؟ 
Amcam ve dayım oturuyor.‏ عمي وخالي يقطنون. 


Bu akşam nereye gidiyorsun?‏ إلى gəl‏ أنت ذاهب هذا المساء؟ 
Sinemaya gidiyorum.‏ آنا ذاهب إلى السينما 


О ikisi Nereye yolculuk yapiyor?‏ إلى gal‏ يسافران؟ 
gil: Mısır'a seyahat yapıyorlar.‏ مصر مسافران. 


d | Sınıfa girmiyorsunuz.‏ ند خلوا إلى الصف! 
Niçin okula gitmiyorsunuz?‏ | لماذا d‏ تذشبون إلى | مدرسة۔؟ 


О öğrenciler niçin sınıftan çıkmıyorlar?‏ لاذا التلاميذ لا يخرجون من الصف؟ 





Niçin Türk kahvesi içmiyorlar?‏ | ناذا d‏ یشریون قهوة ترکیه؟ 


‘(geo ناذا لا تجلس‎ | Niçin benimle oturmuyorsun? 
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| Otobüse biniyorum. ۰ | Otobüse biniyorum. - ise | İşe gidiyorum, ٢ | Banyo yapıyorum. | yapıyorum. | Televizyon izliyorum. - izliyorum. Bilgisayar kullanıyorum. kullanıyorum. 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : 


مرحبا: اسمي أونورءأنا Ul, alea‏ اقطن في کاداکوي» کل صباح 
Һады‏ الساعة السابعة صباحاًءآخذ حماماًءأتناول فطوري e‏ وأذهب 
إلى المدرسة »أخرج من العمل الساعة الواحدة»من بعد العمل أقابل 
أصدقائي وندردش۔بعد ذلك أعود إلى المنزل.أقرأ کتاباً ثم أنام . 


أنا اسمي غولايءانا طالبة في الجامعة أقطن في "بكركوي" ليس 

عندي دروس صباحاً .لذلك أحیاناً أستيقظ باكراً وأحياناً متأخرة uic‏ 

أقيم مع أصدقائي في نفس المنزل.نحن کل صباح نتناول الفطورءأنا 
اتلفزیون»وبعد ذلك نذهب معأ إلى 


المغندس محمد عامر المجذوب 


Merhaba! Benim adım 

Onur. Ben öğretmenim. 

Ben Kadıköy'de 

oturuyorum. Her sabah 

07.00'da kalkıyorum. 

Duş alıyorum. Kahvaltı 

ediyorum ve okula gidiyorum. 

Saat 13.00'da 

işten çıkıyorum. İşten 

sonra arkadaşlarımla buluşuyorum ve sohbet 
ediyorum. Sonra eve dönüyorum. Kitap okuyorum 
ve yatıyorum. 


Benim adım Gülay. Ben üniversitede 
öğrenciyim. Ben Bakırköy'de 
oturuyorum. Benim her 

sabah dersim yok. Bunun için 

bazen erken, bazen geç kalkıyorum. 
Ben arkadaşlarımla aynı 

evde kalıyorum. Biz sabahları 
kahvaltı ei 26 

















يعبر عن شيء مؤكد وقوعه لأني شاهدته بنفسي . 
لاحقته : - di- di- dü— du‏ — حسب قواعد التوافق الصوتي للحرف Yl‏ خير لجذر الفعل يتكون من : 


Okumak يقرأ‎ 


غه وويم ورل ve‏ عدر ocio‏ ادون وبس ipe‏ ميسن 





7 ا طوس اب و 
(F-S-T-K-Ç-Ş-H-p)‏ تقلب ال D‏ إلى T‏ حسب ما تعلمناه سابقاً في قواعد الأحرف الصوتية. 
جذر الفعل + Ti — Ti — Tu — Tü‏ + لاحقة الضمیر الشخصي المتصل. 








Yemek‏ - أكل 


| وہ و‎ Heee 


daai - Gülmek 


laughed 
To hes 
He/she laughed 


güldük We laughed‏ فو فک 
You laughed‏ 
güldü/ güldüler They laughed‏ 


بعض الأفعال في صيفة الماضي البسيط 





Müzik dinledim.‏ | استمعت إلى الموسيقا. 
İnternette gezdim.‏ تجولت في الإنترنت. 
Televizyon seyrettim.‏ شاهدت التلفزيون. 


















أمثلة فی حاله ا#یجاب - olumlu‏ 


Denize gittim. 
Ben bir Kitab okudum. 
قرأت كتايا.‎ ül 
Ali bahçede oturdu 
Ali satin the garden 
Evden çıktık. 


ذهبت إلى البحر. 


جاء الأولاد إلى المدرسة. 





تيت إلى العمل بالباص. 
came to work by bus‏ | 
Öğrenci tahtanın önünde durdu.‏ 


Students stood in front of the Board. 







وتف التلميذ آمام السبورة. 


^w 


— 
$ 3 0 : 
/ ١ 
/ \ 
1 ör) ١ 








درست فى كلية الاداب. 


-debiyat Fakültesinde okudum. 


Senin kardeşin okuldan döndü. 
Babamız postayla bir mektup gönderdi. 
Ali'ye bir mektup yazdım. 

Evime erken döndüm. 





ويتم بإضافة لاحقة النفي ma - me‏ بعد جذر الفعل حسب الحرف الصوتي الأخير لجذر الفعل ثم إضافة الضمير 
الموافق له: 





hey ün write‏ هم لم يتتبوا 


Okumak‏ - يقرأ 





abu - Görmek 


ә didn't se 
نت لم شاه‎ 






daa - Gülmek 


gülmedim 
أنتم لم تضحكوا‎ 


gülmediler They didn't laugh‏ هم لم يضححوا 


olumsuz - Td dilə 5 أمثلة‎ 











لصیاغة الفعل الماضئ في حال الاستفهام نضیف اللاحفة mi-mi-mu-mü:‏ بعد الفعل مع لواحقه وهي تتبع الحرف 
الأخير لجذر الفعل 


СЕР Yazmak 


Okumak يقرأ‎ 








Görmek öle 


ə ات‎ 
ea 


Оз‏ يبين حالات الفعل USL - yemek‏ - في النفي والاستفهام: 





M Meses 


m د‎ E 
2 


أمثلة نی حالة الاستفهام 


Siz kitabı odada bulundunuz mu?‏ هل وجدتم الكتاب؟ 


Sabahta denizin manzarasını gürdün mü?‏ هل شاهدتم منظر البحر ني الصباح؟ 


Bugün okula gittin mi?‏ هل ذهبت إلى المدرسة الیوم؛ 

Baban İstanbul'dan döndün mü?‏ هل عاد والدك من استانسول؟ 
Ñ‏ 307 7 
7 | 





Annen dün doktora gitti mi ?‏ | هل ذهبت والدتك إلى الطبيب البارحه؟ 





كما في السابق نضيف اللاحقة mi - mi‏ إلى الفعل الماضي في حال النفي مع ملحقاته : 


Okumak İy: 
لم أقرأ ؟ ألم آقرا؟‎ ül هل‎ 
ألم فا‎ pa هل أنت لم‎ 


s s 2 r 1 2 
؟ لم فق‎ bu هن شی‎ okumadık тә ete 
> > dn! 2 
2 £ £ ; 1 2 


Yazmak ҹамы 


e ااه‎ 
f تکتب‎ a هل أنت لم تکتب ؟‎ yazmadım... mi? Didn't you write? 
Loa ھی وام کسر اکت لیر‎ ۳299۸ us, | Dette ete 


Didnt you write?‏ د دنو هل انتم لم تكتبوا؟ ألم تكتيوا؟ 


ا ووو ټم هل هم لم یکتیوا؟ ألم کنو 





Görmek dali 


"ak ۰ Taxi aga görmedim ин? it see? 
f ھل اگ لم تشاهد؟ - ألم تشاهد‎ görmedin Didn't you see? 
Tanış:  ؟دهشيملوهله‎ görmədi mi? Dit he/she see? 
€ ألم نشاهد‎ J هل نحن لم نشاهد؟‎ Didn't wwe see? 
ألم تشاهدها ؟‎ Sian فل أنتم لم‎ 
۳ ألم بشاهدوا‎ : “ig هل هم لم يشاهد‎ Didn't They see? 


أمثلة ني حالة الاستفهام مح النفي 

















gelmedim m 
أنا أتيت‎ © eil ül ألا - ألم أت © هل‎ 
gelmedin mi 
آتبت‎ ssl لا — ألم تأت ؛ هل آنت آتبت ؛‎ 
geldi gelmedi göldim? :ا‎ gelmedimi 
PPE 
gelmedik mi 
aü لا - ألم‎ 
gelmediniz mi 
لد ألم تأتوا ». هل أنتم أتيتم؛‎ 
gelmedi(ler) mi 
TEE 


afefe [sis] 


E 
= 













Kütüphaneye ne zaman ulaştınız? 
می وصلتم إلى المكتية؟‎ 
When did you arrived in the library? 
Çiçekler niçin kurudu? 
JU dl جنت‎ lat 
Why. did the flowers dried up? 
Yeni klemini buldu. 
She found her new pen. 
Kitaplarinizi buldunuz mu? 
Did you finde your books? 
Dün alisveris yaptim. 
| shopped yesterday. 
Bu sabah kahvaltı etmedim. 
| did not have breakfast this morning. 
Çocuklar okula gittiler. 
الاولاد ذهبوا إلى ا مذرسة.‎ 
The children went to school. 


Geçen hafta toplantı yaptık 


We had a meeting last week 


هذا الصباح لم أتناول نطوری. 












What happened? 
Hafta sonunda ne yaptin? 
في ذهاية الأسبوع ماذا عملت؟‎ 
What did you do'over the weekend? 


| played tennis. 











Hiç Türk kahvesi içtin mi? 
هل شربت بحباتك القهوة التركية؟‎ Evet, içtim. 


Have you ever drunk Turkish coffee?‏ | نیعم . شر بت 
Yes, | have.‏ 
Bu elbiseyi begendim.‏ 
liked this-dress.‏ | 
oedra beni aradi.‏ 
Sedra called me.‏ 
Banyo yapıyordum, kapı çaldı‏ 


عند ما نټ استحم. رن جرس الساب. 
When | was taking a bath, the door knocked.‏ 
Ingiltere'ye geziniz nasil gecti?‏ 


How was your trip to England? 


رحلتك إلى إنكلترا كيف مرت؟ 














Harikaydı, bütün akrabalarımı gördüm hep 
كانت رائعة . كل أقاربى رأيتهم جمیعا: . تناولوا الطعام‎ beraber annemin evinde yemek yedik. 


[twas wonderful, |.saw all my relatives ۵‏ | فى مرل والدتى: 
dinner at my mother's House together.‏ | ` : 

Oğlun ve kızın orada ne yaptı? Sikildilar 
mı? 

e - b? o FE ə = . 

ابنك وابنتك هناك ماذا نعلوا ' 5 oeil да‏ ` 

amin ә Your son and daughter there, what did they dor‏ هلهم صر ی 

Were they bored? 





What concern did you go? 
Bugün neler yaptın? 
اليوم ماذا عملت؟‎ 
What did you do today? 
Sabah arkadaşlarımla buluştum 
صباحا” تابلت أصدقائي‎ 
| met my friends in the morning 
Daha önce Türkçe dersi aldınız mı? 
۱ "ai. Nerede? 
هل آخذت دروس لغة تركية من قبل ؟ أين؟‎ 
Already Turkish lesson did you take? Where? 
Geçen hafta sizden bir yazıcı aldım ama 
الأسبوع الماضي اشتريت من عندكم طابعة. لکن مباشرة‎ hemen bozuldu 
بت‎ Last vveek 1 boüğht a printer from you but 
immediately broken down 
Ahmet henüz gelmedi 


Ahmed did not come yet! 


Hangi konser gittiniz? 


أحمد حتى gül‏ لم یأت. 








edd‏ كان يوجد زحمة سیر 
Because there was a lot of traffic.‏ 
ملكت (ضجرت من هذا الكتاب. 
am tired of this book.‏ | 
Ul‏ خجلت İsə‏ من سقوطى فى الطريق. 
was so embarrassed from my falling on the‏ | = جدا من سقوطي ني الطریق 
street.‏ 
nlama ۱ aristi.‏ : 
Ы).‏ لم آذهمه شوش لي راسي. 
I did not understand him, | get confused.‏ 








Kedim öldü. 
Öyle mi? Çok üzüldüm. 
حزنت كثيرا.‎ ül üə 
Really?.l.am sorry. 
Cok güzel bir ev buldum. 
| found a beautiful House. 
Dun magi izlerken cok heyecanlandik. 


When-we watched the game yesterday, we 
were so excited. 


Galiba âşık oldum. 
على الأغلب أصبحت عاشقا.‎ 
| ١١١۲ felled in-love. 
Selam Tolga bir şey mi oldu? 
Hey Tolga, did any thing happen? 


Ben beğendim ama eşim beğenmezse 


البارحة توترنا كيرا عند ما شاهدنا المساراة. 





değiştirebilirim değil mi? 


/iked it but if my wife did not like it, 1 can‏ | | اليس كذلك؟ 
change, is it right?‏ 
E-mail gönderdin(iz) mi?‏ 
هل أرسلت الا يميل؟ 
Did you send the e — mail?‏ 


أنا أعجيتني لکن زوجتي اذا لم تعجبها أستطيح أن أبدلها. 











Raporlar bitti mi? 
هل اندهت التقارير؟‎ 
Did the reports finish? 
Evet, Ahmet Bey aradı 
نعم. أحمد بك اتصل.‎ 
Yes, Mr. Ahmed . called 
Orhan 1952'de Istanbul'da dogdu 
ولد إرهان ني إستانبول.‎ 
Orhan was born in Istanbul in 1952 
23 yaşından sonra yazar olmaya kara 
verdi. 
ن بعد عمر ۲۳ سنة ترر بأن يصبح کاتیا.‎ 
1 yda iğ? When-he was 23 years old, he decided to 
become a writer. 


Kimse cevabı bilmedi. 
. لم يعرف احد الجواب‎ 
Sokakta CD'ler aldım. 
شتريت بعض الأسطوانات الليزرية من الطريق.‎ 
| bought some CD's from the street. 
Bir bakkala gittim. Bibere baktım, ama iyi 
2 su. 4 jildi. 
زهبت إلى البقال. رأيت البهارات. لكنها لم تكن جيدة.‎ 6 
l:went-to the grocery 5٥0٢67 saw the-pepper, 
but it was not good. 


Biri cevabı bildi. 
شخص ما عرف الجواب.‎ 











Yalnız beş şişe bira aldım. 

ЫЫЫ‏ اشتريت همس زجاجات بيرا. 

| just bought five bottles of beer. 
Bir buçuk kilo elma aldım. 

اشتريت فقط كيلو ونصف كيلو تفاح. 
just bought one and a half kilo.of apples.‏ | 
What did you say?‏ 

Bir şey demedim. 
| did not say anything. 
Tam vaktinde vardik. 
۱ ۱ İstasyona geç vardın. 
وصلت إلى المحطة متاخرا.‎ 
Şemsiyemi odamda unuttum. 
| forgot my umbrella in my room. 
Akşam yemeği için ne pişirdin? 
What did you cook for dinner? 
















هل ترأتم صحف اليوم ؟ 





Have you read today's newspapers? 


Gecen haft a sonu ne yaptin? Gecen hafta 


' ماذا عملت في عطله ذهايه الاسبوع الماضي‎ sonu sinemaya gittim. 


Telefonu kim icat etti ? Graham Bell.‏ من اخترع التلفون؟ غراهام بل. 


Telefonu, Alexander Graham Beli icat etti .‏ غراهام بيل هو الذي اخترع التلفون. 


Elektriği kim icat etti ? Thomas Edison.‏ من أوجد الکهرباء ؛توماس أديسون. 


Amerika'yı kim keşfetti ? Christoph Colomb‏ | من اكتشف أمريكا ؟ كريستوف كولومبوس. 


; Ev 2D . —. s Hangi Türk yazar Nobel ödülü aldı. Orhan 
یف اي كاتب تركي قد نال جاسرة نوبل ' اورهان باموك.‎ d 


Galileo teleskopu icat etti .‏ اخترع التلسكوب غالیلیو. 


Nerede ve ne zaman doğdunuz? 





این Tr‏ ولد ت + 


Hangi okullara gittiniz?‏ ماهي المدارس التي ذهبت إليها؟ 


۱ ۱ Bu kitabı okudum çok beğendim bu 
قرات هذا الكتاب واعجبنى كثيرا لهذا السبب انصحكم به‎ 





yüzden size de tavsiye ediyorum. 


Universite sınavını kazanmak istedim. Bu‏ أردت أن أفوز في امتحان الجامعة .لهذه الأسباب درست 


(ә nedenle çok çalıştım. 


Şimdiye kadar hangi ülkeleri gördünüz?‏ ماهي الدول التي شاهدتها حتى الآن؟ 


Türkiye'de İstanbul dışında başka bir şehre 
gittiniz mi? 








هل ذهبت في تركيا إلى مدن أخرى خارج استانبول ' 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


DÜN NELER YAPTIN? 
ماذا فعلت البارحة؟‎ 


Öğretmen: Günaydın arkadaşlar. Aaa Mert sen dün neredeydin? Neden gelmedin? 
الأستاذ: صباح الخير يا أصدقاء. أه "مرت" البارحة ماذا فعلت؟ لماذا لم تأت؟‎ 


Mert: Öğretmenim dün çok hastaydım. Bu nedenle dün gelemedim. Ama dün annem müdürü 


aradı ve benim için izin aldı. 
مرت: أستاذي البارحة كنث مريضاً جداً. لهذا السبب البارحة لم آتي. لکن البارحة أمي اتصلت بالمدير وأخذت إذن من أجلي.‎ 


Öğretmen: Öyle mi? Benim haberim yoktu. Çünkü dün çok meşguldüm. Müfettişler geldi. 
Onlarla ilgilendik. Çok yoruldum. 
المفتشون جاؤوا وکنا مهتمين بهم . کنٹ تعباناً جداً.‎ Jae مشغولاً‎ Саб الأستاذ : هكذا إذاً ؟ لم يكن عندي خبر. لأنني البارحة‎ 


Mert: Anladım öğretmenim. Dün derste ne yaptınız? Mehmet'i aradım ama telefonu kapalıydı 
Bu yüzden ders konularını öğrenemedim 
أعلم بها.‎ al لهذا السبب مواضيع الدرس‎ dala مرت: فهمث استاذي» البارحة ماذا فعلتم في الصف؟ اتصلث بمحمد لکن هاتفه كان‎ 


Öğretmen: Dün çok şey yapmadık. Sadece kitap okuduk ve kitap hakkında konuştuk. Sen 
Kitap okudun mu? 
فقط قرأنا الكتاب وتحدثنا عن الكتاب» أنت هل قرأت الكتاب؟‎ d is Gus الأستاذ : البارحة لم نعمل‎ 


Mert: Evet öğretmenim, kitap okudum. Geçen hafta Cervantes'in Don Kişot adlı kitabını 
okudum. Çok eğlenceliydi. Arkadaşım Don Kişot'un çizgi filmini anlattı , ben de merak ettim 
ve bu kitabı okumak istedim. 
مرت: نعم أستاذي» قرأت الكتاب. الأسبوع الماضي اشتريث كتاباً ل" دون كيشوت" وقرأث الكتاب. كان ممتعا جداً. روى لي صديقي‎ 


Öğretmen: Peki Mert. Don Kişot nasıl biriydi? Anlatır mısın? 











هذا الزمن يدل على الأعمال التي سيتم تنفيذها في الزمن المستقبل ولصياغة الفعل في زمن المستقبل نضيف لجذر الفعل اللاحقة 


(acak — ecek)‏ حسب قواعد الأحرف الصوتية: 





nm. “m 


إذا جاء حرف صوتي بعد حرف ال К‏ يقلب إلى 8 . 


: de 


7” ğü موق‎ | 0 ° gelecek ^ او وول‎ toe 






geleceğim 
سوف يأتون‎ gelecekler They will. come 











حرف الوقاية (y)‏ . 
الجدول التالي يوضح تصريف الفعك Gelmek‏ 


يتم بوضع mi , mi‏ بين جذر الفعل ولاحقة زمن المستقبل وفي حال ورود حرفين الصائتين متتاليين نضع بينهما 


ET 








mun. 


Negative Verb - gel mek 


gelmeyeceğim. | ils سوف لن‎ 


سوف لن تأتي gelmeyeceksin‏ 
سوف لن يأتى gelmeyecek‏ 


سوف لن نأتي gelmeyeceğiz‏ 
تنوف لن تأتوا gelmeyeceksiniz‏ 





già سوف‎ 
E 
geleceğiz əli سوف‎ 


سوف لن يأتوا gelecekler gelmeyecekler‏ 





yürümek - yürüyecek 


wilt cóme?‏ هل سأمشي ؟ 
Will you come?‏ 


Will we come? 
r Will you come? 
هل سيمشون؟‎ | yürüyecekler Will they come? 


Will he/she come? 









yazmamak - yaz yacak 


rə 
لم يكنب ؟‎ 
ew 
T 


Li 







اللفظ -عربي اللفظ - تركي 
















gelmeyecek miyim 
۱ ألا - آلن آتي‎ 
gelmeyecek misin 
¢ gül gil — الا‎ 
gelmeyecek mi 
“бы ألا - این‎ 
gelmeyecek miyiz 
الا — آلن ناتي؟‎ 
gelmeyecek misiniz 
تأتو| ؟‎ gil - ألا‎ 
gelmeyecektler) mi 
* يأقوا‎ gil 4) 






۱ 





انت لن تاتی 


gelmeyecek 





geleceğim 
سآتی‎ ül 


geleceksin 


1. 
F 


gelecek 

هو سياني 

geleceğiz 
(ler) 


۹ 
r 


geleceksiniz 


pail‏ ستانون 


gelecektler 


هم سياتون 











سأقابل صديقي ظھراً نی المطعم. 


I will meet my friend noon at the restaurant. 
Yarin hava daha sicak olacak. 
سيكون الطقس خارا‎ | 
The weather vvill:be warmer tomorrow. 
Yemek yemeyeceğim, hiç aç değilim. 


انا لن أكل . لأنني آبدا غير جانح. 


Öğlen lokantada arkadaşımla 
buluşacağım 


| will not eat. | am not hungry at all 
Lütfen biraz bekleyin, doktor 10 dakika 
o | sonra burada olacak. 
دقانق.‎ ٠١ لطفا انتظر تلسلا. الطبيب سيكون هنا بعد‎ 
Please waita moment. The doctor will be here 
in 10 minutes 
Ne zaman ders calisacaksin? 


When are you going to study? 


متى ستدرس دروسك؟ 


Hafta sonunda aileni görecek misin? 
هل ستشاهد عائلتك في ذهاية الأسبوع؟‎ Evet göreceğim. 


Yes, | will see them. 


How many days Will you stay in Ankara? 


هل أنت ذاهب للتسوق؟ ماذا ستشتري؟ 











كم یوما ستقيمون نی انقرة؟ 





تمام : سأسلم له رسالتك: 
سناکل في الخارج - خارجا 











Havuza girecek. 


He will swim in the pool. 


Fotoğraf çekecek. 


He.-vvilltake-photographs. 


Otelde kalacak. 


He will stay in a hotel. 





Dans edecek. 


مه 


. سیر قص‎ 
He will dance. 


Dinleyecek. 

He-vvill-relax. 

Arabaya gezecek. 

He will sightsee in the car. 
Yeni insanlarla tanışacak. 
سيتعرف إلى أناس جدد.‎ 
He will meet new people. 

Neyle gideceksiniz? Uçakla mı? 


كيف ستذهبون ٢‏ هل بالطاترة؟ 
How will you go? By plane?‏ 











Arabayla gideceğiz. 
We will go by car. 
Otelde kaç gün kalacaksınız? 
كم یوما ستقيمون في الفندق؟‎ 
Hovv many days will you stay-in the hotel? 
Şimdi ben sana tarif edeceğim. 
Novv ۱ will describe to you. 
Ben biraz geç kalacağım. 
سأتأخر قليلا.‎ ül 
I'm going to be late for a bit 
O zaman birakacaksin, dedil mi? 
* كذلك‎ Qəmi الشد خین)‎ ١كرتتس‎ . göl 
Then you are going to leave, right? 
Biraz dolasacagim. 
“ldi سأتجول‎ Ui 
| am going to stroll around. 
Eminim ki begeneceksin. 
متأكد بأنها ستعجبك.‎ Lil 
I'm sure you will like. 
Indirim yapacak misin? 
Will you give me discount? 











Gelecek hafta bu zaman yeni iş yerimde 
çalışıyor olacağım. 

This.time next week, | am.going.to be.working 
at my new job. 

O Yarın hiçbir yere gitmeyecek. 

He's. not.going anywhere Tomorrow 

SÖZÜNÜ tutman şartıyla sana yardım 
edeceğim. 

| will help you with the terms. Keep your 
promise. 

Birkaç gün zarfında iyileşeceksin. 

During a few days, you are going to be better. 
Burada iki hafta kalacağız. 

UVe-are going to be here-for-two weeks. 


Bütün kış mevsimini Adana'da 





geçireceğim. 


I'm going to spend the whole winter season in 
Adana 
Bu akşamı nerede geçireceğiz? 


This evening where are we going to 
Kim şarkı söyleyecek? 


Who is going to sing? 


هذا الوقت الأسبوع القادم سأكون أعمل في عملي الجديد . 


شو لن يذهب إلى أي مكان fai‏ 


Lil‏ سأساعدك بشرط gl‏ تحانظ gələ‏ وعدك. 


سافضي کل موسم الشتاء في آضنه. 


€ سنقضي هذا المساء‎ gəl 















لن أنساكم faul‏ 


/ will never forget you. 


Gelecek yıl ev alacağım.‏ سأشتري بيتا العام القادم. 


علي سبأتي إلى إزمير الأسبوع القادم . لهذا السبب لن 
أذهب إلى المد رسه. 


Ali gelecek hafta İzmir'e gidecek bu yüzden 
okula gelmeyecek. 


г - ЗАК - oen yarin okuldan sonra bizimle sinemaya 
© Габ هل ستذهب معنا إلى السينما من بعد المدرسة‎ gelecek misin? 


İzi gil: Siz bu kitabı okumayacak mısınız?‏ هذا الكتاب ؟ 


كم دقيقة سیکون ما Qd‏ استانبول وأنقرة؛ 





İstanbul — Ankara arası kaç dakika olacak? 


00... . ду | Trafik yoğunluğunu azaltmak için neler 


ay sonra anne olacağım.‏ 2 | سأكون أما بعد شهرين. 


هذا الشروع لن يكون جاهرا حتی يوم غد. 


' fa& هل ستکون في النزل‎ | Yarın evde olacak mısınız? 





Bu proje yarına kadar hazır olmayacak. 





1 تكون متعبا من بعد العمل ' 


İşten sonra yorgun olmayacak mısınız? 





Tak أنا لن أفتح ذكاني‎ Ben yarın dükkanımı açmayaceğim. 
مكانا في قاعة المطالعة.‎ һә لن‎ Okuma salonunda yer bulmayacağız. 


لن يدفح المستأجر الإيجار إلى صاحب البيت . 


Bu güzel günleri unutmayacağız.‏ لن ننسى هذه الأيام الجميلة. 


Kiracı ev sahibine kirayı ödeöeyecektir. 








., . آي‎ Yemeklerini parasını ödemeyecek 
әл бла dizə ألا‎ ә dd okumasini birakmayacak 
© ألا تتجولوا في شوارع المدينة‎ | Şehrin sokaklarında gezmeyecek misiniz? 























زمن المضارع البسيط 
Simple Present , Geniş Zaman‏ 


يشبه في اللغة الإنجليزية Simple Present‏ و هو المضارع البسيط وهو يدل على عادة أو حقيقة مستخدمة في 
الوقت الحالي أو مستمرة Ss‏ إذا Ul‏ : (الماء يغلي في درجة حرارة مانة) . هذه حقيقة ثابتة لا تتغير مع تغير الزمان أو 
المكان . وإذا قلنا:(الأرض تدور حول الشمس) وهذه أيضاً حقيقة ثابتة . وإذا قلت: Ul)‏ آذهب إلى العمل كل (as:‏ هذه 
عادة متكرزة آقوم بها US‏ يوم . والفرق واضح بين زمن المضارع والزمن الحالي المستمر الذي درسناه سابقاً فإذا ЫВ‏ : 
(تشرق الشمس الان) . فالزمن هنا في المضارع المستمر اما إذا قلنا: (الشمس تشرق من الشرق) . فهو مضارع بسيط 
ویسمی الزمن المضارع البسيط بالزمن الواسع لإمكانية التعبير به عن الماضي والحاضر والمستقبل آیضا.. ويكثر 
استخدام الصيغ الزمنية التي تدل على التكرار مع هذا الفعل مثل : 


Her gün — her zaman — her sene ... 

Оха) дәј إلى جذر الفعل حسب الحرف الأخير‎ ( ar,er,ir,ir,ur,ür ) یتم صياغة الفعل المضارع بإضافة اللاحقة‎ -١ 
Göl ДИ حسب قواعد‎ er — ar المادة الأصلية للفعل منتهية بحرف صامت و مُكونة من مقطع واحد نضع‎ sa 
. الصوتي‎ 


bali okurum 
okursun 


= 
okur 








نا أنظر 


сы We see‏ ننظر 


۳- هناك بعض الأفعال الشاذة لا تنطبق عليها القاعدة السابقة مثل الفعل: 


İF «Gelmek آتي‎ 





ill Ben (gelirim come 
| lh əd “Senİ gelirsin © © Yöldeme “© 
........ 
— هن فاق‎ | ee ہا‎ 
| qdl اعم‎ Siz gelirsiniz You come — | 
| همان‎ Onlar (gelirler Theyceme — 


é‏ إذا كانت المادة الأصلية منتهية بحرف ساکن — صامت و مكونة من أكثر من مقطع نضع 
جذر الفعل + Ur‏ - “الا — İr — ir‏ لاحقة الضمير الشخصي المتصل (حسب قواعد Göl sill‏ الصوتي ). 





ua هویل‎ O oturur He stays. 


ə 





Jr 
أنت لا نتنب‎ 
so. مر سی‎ ei tt 

Biz 


sada: вә ər ym m 
öy en ben =| main? ومومو‎ = 
кии 
ھی‎ a noer -mye oe at د‎ 
ак er İm ہے نو‎ 


bekler Do they wat 























الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


Olumsuz soru في حالة السؤال أو الاستذهام في حال الشفي-‎ -٤ 


vehi ٢ هل آتاہ اقب‎ Ben yazmaz mym? от) 


چا سم кәс e‏ او 

yusun... 
وسن خو‎ yim مکو کے‎ 
هل هم ایکون © أل يكتبون ؛‎ Onlar. yazmazar mi? و موق‎ 








© Olumlu Olumsuz | Olumlu Sou Olumsuz Soru - 
H- әд азы әдәни рә Ыра Јр 
aai i أتصدات ؛‎ ül هل‎ TERE 
mer 


aai نن‎ ҹазә .هل نين‎ aa ад. 


لا ألم تتحذثون؛ | əlləzi aliya‏ نتم تتحدتون 








Ailesiyle birlikte akşam 


yemeği yer Öğle yemeği Yer 












* 


١-ةعونم‎ datas | 


Her sabah kahve icerim. 
| read the newspaper every morning. 
Bana yardim eder misiniz? 


Can.you help.me,.please? 










كل صباح أشرب قهوة (يدل على عادة متكررة). 


Gay İster misiniz?‏ | هل ترید شاى؟ 

1 , . | Evet isterim. 

Hayır, istemem, sağ olun‏ نتم ارید. 
Would you like some tea?‏ | لا لا أريد — شکر]. 
Yes,.] would.‏ 

No, | would not, thanks. 


oaat/ de seni alirim 
.۷ اخذك الساعة‎ 
/ will pick you up at seven o clock. 





Umarım hava güzel olur. 
أملي أن يصبح الجو جميلا‎ 
| hope the weather will be nice 
İzmir'de kar yağmaz. 
لا يهطل الثلج في أزصير(حقيقة).‎ 
Buraya sık sık gelir misin? 
متکررة).‎ Bale) هنا کشیر]؟‎ (all هل تاتی‎ 


Do you.come here often? 











Her sabah gazete okurum. 
كل صباح أقرأ الجريدة (عادة متكررة).‎ 
| read the newspaper every morning. 
Başka bir şey ister misiniz? 
Would you like anything else? 
Tabii efendim, çorbadan sonra ne 
۱ alırsınız? 
طستي سيدي. من بعد الشوربا ماذا تاخذ؟‎ 
Of course, Sir, after the soup what do you take? 
Şoför bey, orta kapıyı açar mısınız? 
حضرة السائق. هل تسمح أن تفتح الباب الوسطي؟‎ 
Driver,-could: you:open the-medium-door? 
Bu otobüs Beşiktaş'tan geçer mi? 
Is this bus pass from "Beshiktash "? 
Sinem Hanım derste, mesaj bırakmak ister 
1 : misiniz? 
' سينيم هادم ني الدرس. هل تريد ان تترك رساله‎ 
£e Mrs Sinem is in the course, Would you like to 
leave a message? 


What do you say? 


هل هذا الباص يمر من بشکتاش * 











Saat /'de seni ararım olur mu? 
الساعة ۷ آنا أتصل بك. تمام ؟‎ 
| call you at 7 o'clock OK? 
Dışarıda mı, içeride mi oturmak istersiniz? 
الخارج ؟‎ əl هل تريد أن تجلس في الداخل‎ 
Would you like to.sit inside'or outside? 
İndirim yapar mısınız? 
Will you do discount? 
Ayakkabı denerken çantamı yere koydum 


Burada denizi seyretmeyi ve balık tutmayı 
يدس محا‎ çok severim 
مشاهدة البحر وصيد السمك.‎ İsə هنا أحب‎ 
| love to fish and to watch the sea here very 
much. 
Sık sık tiyatroya gider misin(iz) 
A pi هل تذهب إلى المشرح‎ 
Do you often to the theatre? 
Bu kopek Bir şey yapmaz 
This dog does nothing 
Ali sigara içer. 


بینما أجرب الحذاء فقدت مكان حقيبتي. 
When | was trying shoes. | lost my bag s place.‏ 











Zeynep her zaman kazanır. 
Zeynep always ۰ 
Bu havada denize gitmem. 
أذهب للبحر.‎ d في هذا الطقس‎ 
| do.not go out to.sea in this weather. 
Will you play with me? 
Bizimle tiyatroya gelir misin? 
هل تأتي معنا إلى المسرح؟‎ 
Will you come to the theatre with us? 
هل تفتح النافذة؟‎ 
Would-you open the window? 
Vaktim olursa seninle gelirim. 
وقت آتي معك.‎ Gad إذا كان‎ 
If | have time, | vvill come vvith you. 
Biraz daha bisküvi ister misiniz? 
من البسكويت ؟‎ уд هل تريد‎ 
Do you want a little more biscuit? 
Hicbir zaman raki icmem. 
أبدا لا آشرب الراقي (نوع من المشروب المُسكر)‎ Ы 
| Never drink raki. 











Banka saat kaçta açılır? 
في أي ساعة يفتح البنك ؟‎ 
What time does the Bank open? 
Vapur Beyrut'tan ne zaman kalkar? 
* متى تبحر الباخرة من بيروت‎ 
When the ship does leave from Beirut 
Lütfen kahvehaneyi gösterir misin? 
Please will you show me the coffee? 
Bu yol nereye gider? 
إلى این تقود هذه الطريق ؟‎ 
Where does This road go to? 
Bir fotoğraf çektirmek isteriz. 
Ben her gün buradan geçerim. 
آمر من هنا کل يوو::‎ ül 
| pass here every day. 
Do you know him? 
Öbür gün gelirim. 
| Come the day after tomorrow. 











Baba daima doğru söyler.‏ ټول الاب صحيحا دائما. 
İşten arkadaşımla beraber dönerim.‏ أعود من العمل مج صديقي. 


NM vı NM . | Arasında eşimle beraber deniz kenarında 
Gua أسير مع زوجتي على ساحل البحر‎ yürürüm, 7 


i: аб La Ели likle ak | haf ziyar 
یت ازور اقارمي فی نهاية کل اسبوع عادة.‎ e akrabalarımı hafta sonu ziyaret 


. الرجل المخلص يفي بوعده‎ Samimi adam, vaadini yerine getirir. 
الب يحمي صاحبه.‎ | Köpek sahibini korur. 


يحمي الجندي الوطن ضد ال عداء: 


Her akşam televizyon izler misin?‏ هل تشاهد التلفزيون کل مسء 





Asker vatanı düşmana korur. 





Hafta sonları sinemaya gider misin? 





هل تذهب إلى السينما نی نهایات عطلة الأسبوع؟ 


Hayvanları sever misin?‏ هل تھب الصوانات؟ 
Okula otobüsle mi gelirsin?‏ | هل تأتي إلى المدرسة بالباص؟ 
Günde kaç saat uyursun?‏ | كم ساعة تنام في اليوم؟ 


هل تذهب مح أصدقائك CO yalak‏ 


Arkadaşlarınla gezmeye gider misin? 





* هل تتصل بعائلتك كل أسبوع‎ | Her hafta aileni arar mısın? 


Her gün yemek pişirir misin?‏ هل تطبخ الطعام کل یوم؟ 
Her yaz tatile gider misin?‏ | هل تذهب إلى العطلة كل صيف. 








Akşamları geç uyur musun?‏ | هل تغام متأخرا في المساء؟ 
mE. " 0۸ 0 Ofor Bey lütfen beni durakta indirir‏ 5 


“R”. ə . 8 Bebek uyuyor. Müziğin sesini biraz kısar 
 ًالیلق ور ا الطفل نانم. هل تفنض صوت الوسیتی‎ Ӱ : 























Kahvaltıda ne yersin? 
Genellikle yumurta , zeytin, peynir, ve 
ekmek yerim. 


Ne içersin? 


Çay ve bazen süt içerim. 


Eşinle mi kahvaltı yaparsın? 
Evet, genellikle onunla kahvaltı yaparım. 


Senin Elbiselerini kim yıkar? 
Eşim yıkar. 


Ne zaman uyursun? 
Geç uyurum. 


Kiminle her sabah kahvaltı yaparsın? 
-şimle ve çocuğumla kahvaltı yaparım. 


Bakan nasıl seyahat eder? 
Özel uçakla seyahat eder. 


Yılda kaç kez aileni ziyaret edersin? 
Onları dört kez ziyaret ederim. 


Ayda kaç kitap okursun ? 
İki kitap okurum. 


Hangi tür içecekleri içersin? 
Soğuk içecekleri içerim. 


Hangi tür kitapları okursun? 
Bilimsel kitapları okurum. 






Hangi tür filimler seyredersin? 
Savaş filmlerini seyrederim. 


ماذا تأكل في الفطور' 

Ја)‏ بيضة وزیتون وجبنة وخبز عادة. 
ماذا تشر "d‏ 

أشرب شاي وأحيانا حليب. 


هل تتناول النطور مح زوجتك؟ 
نعم آتناول الفطور معها عادة. 


مح من تتناول إفطارك کل يوم؟ 
اتناول الفطور مح زوجتي واآولادي. 


كيف يسافر الوزیر؟ 

بسافر بالطائزة الخاصة: 

كم مرة تزور عانلنك تي السنة» 
أزوزهم eyl‏ مرات. 

كم كتابا تقرا بالشهر؛ 

أي نوع من المشروبات تشرب؟ 
أشرب المشروبات ااساردة. 

أي نوع من الكتب تقرا؛ 

)| الكتب العلمية. 


أي نوع من الأفلام تشاهد؟ 
أشاهد الافلام الحربية. 


Her sabah duş alır mısın? 
Hayır, her sabah duş almam. 


Kahve sever misin? 
Hayır, onu sevmem. 


Kuşlar suda yaşar mı? 
Hayır, kuşlar suda yaşamaz. 


Türkiye'de kar yağar mı? 
Evet, Türkiye de kar yağar. 


Boş zamanlarınızda neler yaparsınız? 
Kitap okurum. 


Her yıl tatile gider misin? 
Evet, giderim. 


Sabahları kahvaltıda ne içersin? 
Çay içerim. 


Çok soğuk. Kapıyı kapatır mısın? 
Evet, tabi. 


Masayı siler misin? 
Silerim. 


Pencereyi açar mısın? 
Tabii. 


Bu kitapları Fatih'e verir misin? 
Evet, veririm. 


هل تأخذ ма‏ كل صباح' 
د لا آخذ حمام JS‏ صباح. 


هل نهب الذهوة؟ 
د لا آحبها. 


هل تعيش الطیور ني اماءٴ 
d.d‏ تعیش الطیور في اماء. 


هل وهطل الثلج ني ترکیا؛ 
نعم الثدج يهطل ني تركيا. 
في أوقات فراغك ماذا تحمل؟ 
أقرأ GS‏ 


هل تذهب للإجازة كل عام ؟ 


+ 


هم أذهب. 
ماذا تشرب عند الافطار صباحا؟ 


اشرب شاي . 


برد خثير هل تغلق الساب؟ 
نعم بالطبح. 


هل تمسح الطاوله ؟ 


هل تعطي هذه الكتب إلى فاتج؟ 
نعم أعطي. 











Emir Kipi - Imperative 6 


فعل الأمر وهو فعل الطلب أو الأمر من الشخص المخاطب أو الغائب فقط ولا يأتي مع الشخص المتكلم في حال المفرد 
أو الجمع. 

ينقسم الأمر في اللغة التركية إلى: 

۱- آمر حاضر و يكون مع الضمير sen - SİZ‏ فقط 

là o - onlar sll غائب و یکون مع‎ yal -۲ 


| [ n 1 Z- UNUZ T 


EN ` m m 
۱ R“ 1 ۳ Lum. [ P Lum. ۱ E LO HP 
nn - UN - UN ۱ Mc S 


Sinler — Sınlar 


Јад -١‏ الأمر نی حالة الایجاب 





sila -Gelmek 
| دمه یانی فیات‎ Ogelsin 


çileli هم‎ Onlar gelsinler 








۲ فعل الأمرنى حالة النفي 
Ul‏ في حالة النفي çiğ‏ عن Gob‏ وضع me - mà‏ 
مع ملاحظة لضافة ۷ فاصلة في حالة نفي الضمیر SİZ‏ و ذلك aid‏ التقاء صوتبین . 





Sen yazma‏ أنت لا تکتب 


d | Siz yazmayın — yazmayınız‏ تكتبوا 
Onlar yazmasınlar‏ دعهم لا يكتبوا 





هناك صيغتين لفعل الأمر في حال المخاطب المفرد: 
Yazma, yazmayın‏ 

8 تستخدم في (informal ) Јаз)‏ أي في الجمل الشعبية غير الرسمية كأن تتحدث إلى صديقك أو Gİ‏ شخص 
عادي. 
Yazmayın‏ تستخدم في الجمل (formal)‏ أي في المقالات الرسمية وإعلانات الطرقات والصحف والتلفزيون. أو 
مخاطبة أشخاص من هم أعلى مقاماً أو أشخاص بتصفون بالاحترام كمخاطبة الابن 4S‏ والموظف لمديره أو مرژوسیه 


من أجل زيادة الاحترام والتقدير ويكثر استخدام كلمة lütfen‏ - من فضلك مع صیغة الأمر . 





: ني حالة الاستفهام‎ ədl فعل‎ -Y 
الاستفهام لا يأتي مع صيغة الأمر الا في حالة أمرالغائب أو الغائبين فقط وبالأسلوب المتبع نفسه » فان أداة الاستفهام‎ 
تأتي بعد لاحقة فعل الأمر للشخص الغائب حسب قواعد التوافق الشخصي؛ ویصبح معنی فعل الأمر متضمناً المعنى‎ 
) التالي: (هل ندعه يفعل‎ 
مثال:‎ 

-Yazmak‏ يكنب 
Onlar gelsinler mi?‏ هل ندعھم یأتوا؛ هل ليأقوا * 
О çalışsın mi?‏ هل ندعه يعمل هل لیعمل؟ 
Onlar çalışsınlar mı?‏ هل ندعھم абы‏ هل ليعملوا ؟ 
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ə EŞYALARINIZI 
۳ 2 27 x? 1 - = سس چو‎ ae az 
> NAMAZ KILDIGINIZ | 
571 YERE KOYUNUZ... | 


ga, ہے‎ 


"дәј 
لاتجلس فوق خرائن ال حذية‎ 


” 








Riski azaltmak mümkün mü?| 


E 





4 


2 
Hareket Sağlıklı 


edin beslenin Aklınızı 
çalıştırın 









Aktif bir sosya 
yaşam sürün 


Kalbinize 
iyi bakın 





















sağdan gittin, düz devam edin, istasyon 
yolun sonunda. 


Go from the right, straight ahead, the station at 
the end of the road. 
Tamam, burada durun. 
Okay stop here. 
Caddeyi karşıya geçin. 
اعبر إلى مقابل الطريق.‎ 
İlk sokakta sağla dönün. 





اذهب من اليمين . تابح بشكل مستقيم < طريق المحطة في 
gei‏ 


. أول شارع انعطف إلى اليمين‎ 
On the first street turn to right 
U- dönüşü yapın 
Meydana kadar yürüyün 
Walk up to the sguare 
انزل إلى الساحل.‎ 
Scroll down to the coast 
Hastaneyi geçin 


Go to the hospital. 


اعبر إلى المشفى. 





EM 


” N 
/ x 
۸ N 
1 .. \ 















Köseden sağa dönün-sola dönün- düz 
من الزاوية إلى اليمين انعطف. إلى اليسار انعطف. تابح‎ devam edin. 


On-the corner, Turn right, to-the-left-turn, keep‏ | بشکل. مستخیم. 
walking straight.‏ 


İkinci kata çık. 
اصعد إلى الطابق الشانمي.‎ 
Go.up to-the second floor. 
Please do not make a noise 
Lütfen kimlik gösteriniz . 
لطفا آبرز الهوية.‎ 

Please show your identity. 
Haydi, o zaman arkadaşlarınızı arayın. 
Come on, and then call your friends. 

Bes dakika bekler misiniz? 


Could you wait five minutes? 
Tamam, simdi lütfen sira numarasi alin ve 
biraz bekleyin 


Okay, now please take a queue number and 
wait a moment. 


Etrafina bak. 


Lütfen gürültü yapamayınız 


تمام. gül‏ رجاء خذ رقم تسلسلي وانتظر قلیلاً 








دع جوليا تشاهد بريدي الإلكتروني. 
Let Julia to see my email.‏ 
لا تتأخر إلى الاجتماع. 
Do.not be late for the meeting.‏ 
استدعى الشرطة — الإطفانية. 
Call the fire police.‏ 
Do not miss the opportunity.‏ 


Come here. 


لا تذهب إلى ترابزون 
دع الاولاد يلعبون كرة القدم. 
Let the children play football.‏ 
.لطفا لا تكتب على الجدار. 
Please do not write on the wall.‏ 





اقرا هذا الكتاب. 
Read this book.‏ 
الغاس ذو مشاكل ئي القلب لا يد خلون إلى هذا الموقع. 
People with heart problems should not enter‏ : 
this web site.‏ 


Put your hands on your knees. 
لاتكن صديقا لاناس سینون‎ 
Do not become friend with bad people. 


! يأتون - ظیاتوا‎ gözə 

دعهم d ght‏ ينتظرون من أجدي: 
Tell them not to wait for me.‏ 

لا تشرج إلى الخارج. 





ادرس أكثرا 
Study 11‏ 


لا تفل pee‏ هذا! 
Do not be late.‏ 


Do not be hurry, slowly walk. 
تعال إلينا لنتكلم قليلا.‎ 
Come to us and let us talk a little. 
أروني تذاكركم.‎ 
Show your tickets. 





أرجوك لا تفتحها. 
Please; Do not open it!‏ 
Put it in the-truck.‏ 
Please give me the key of my room.‏ 
أيتظني الساعة السادسة . 
Wake me up at six o'clock.‏ 
kalı‏ 





. اذهب إلى اللحام واحضر كيلو غرامين من اللحم‎ 
Go to the butcher; get two-kilo grams of meat. 


Turn off the lamp. 


Change it. 


أعطني تلك بدلا" من هذه . 


Give it instead. 


كبر لي هذه الصورة أريح أضعاف. 


لا تؤخرها . اکراما لله. 
Do not Delay, for God's sake.‏ 


From this give me a three. 
















خذ هذا الدواء. 





Take this medication. 


Say Salam. 


. أعطني أربح تذاكر لبرنامج هذا المساء‎ 
Give me four tickets for this evening program. 


Lütfen oturunuz. 
Öğretmen "yazınız" dedi. 
İkiniz beraber oynayın. 


اقرا الکتب العربية كثيرا. 


Arapça kitapları çok oku. 





Çeşitli kitaplar okuyunuz. 

Siz bayanlar bu parçayı okuyunuz. 
m می‎ ied e ağ Sen onun kitabını al. 

Bu dergileri alınız. 


yaz alə 














— — 
نم باكرا‎ Erken uyu. 


Siz içiniz ,yiyiniz,istirahat ediniz.‏ آنتم اشربوا وكلوا واستریحوا. 


Kahvemiz şekersiz olsun.‏ فلتكن قهوتنا بدون سکر 


Onüna yürüyünüz.‏ | سيروا إلى امام 


۰ 























Yiyiniz ,içiniz, israf etmeyiniz. 
المرض.‎ 














لا تشترى البيت. اشير الجار ر مثل, . 


İşlə: وقلركلاما)‎ İşlə كل‎ Tatlı ye tatlı söyle. 


لا Јаз‏ الطبيب bal,‏ المجرب. 


Ev alma, koşu al. 





Hekimden sorma, çekenden sor. 

Hekimsiz, hakimsiz memlekette oturma |!‏ ۶ تقيم في بلد بلا طبيب ولا حاكم. 
Allah sağ eli, sol ele muhtaç etmesin.‏ | لا جحل الله اليد اليمنى محتاجة للید اليسرى. 

كل واشرب مح القريب لکن لا تبیح ولا تشتري مغه (مثل) 


Hizmetçi eve dönsün mü?‏ هل ندع الخادم لكي يعود إلى البيت؟ 


Yolcular, bagajlarını alsınlar mı? 


Akraba ile ye,ic;alisveris etme | 





هل ندع المسافرين يأخذوا أمتعتهم * 
Kitap masa üzerinde dursun mu?‏ | هل səl‏ الکتاب فوق الطاوله؟ 


Polis hırsız tutmasın mı?‏ | هل ندع الشرطة أن لا تمسك باللص؟ 


Çocuklar, bu haberi duymasınlar mı ?‏ | هل ندع . الأولاد أن لا يسمعوا هذا الخیر * 


Yaşlı adam yalnız yürümesin mi?‏ هل ندع də xil‏ ا مسن بأن لا مشي وحده؟ 


Onlar denizde yüzmesinler mi?‏ | هل ندع هولاء Ы‏ د يسبحوا ني البحر؟ 


© هل ادع الكتب تستط على الارض‎ Kitaplar yere düşsünler mi? 








Miş'li Geçmiş Zaman - The Past Perfect Tense 





يدل على حدث وقع في الماضي و لكني لم أراه بنفسي بل هناك من رواه لي » أي أنه حدث غير مؤكد وقوعه . مثلاً قيل 
لك بأن (محمد تزوج في أمريكا) » أو قيل: (بأن نابليون بونابرت كان قصیرا) 
ويُستخدم las‏ فی القصص والروايات وكتب التاريخ والأحادیث المنقولة بین الناس وکنا قد درسنا سابقاً هذه الصيغة.في 
فصل ضمائرالكينونة وهنا سندرس نفس الحالة مع الأفعال. 
لاحفته ` 
حسب قواعد التوافق الصوتي . mış — miş — mus - müş‏ 
القاعده = 
جذر الفعل + miş - miş — muş — MÜŞ‏ + لاحقة الضمیر الخبري المتصل 


۱- الزمن الماضى اللاشهودی نی حالة الإثبات أو الوجوب 


کے - 


Ben. يبدو أني كتبت‎ e قيل آوعلی‎ ۷220050... 
Sen | كتبت‎ dij gam b la фә yazmışsın 
(0 Syb ән фә алт) 
| Bz | Mas Gi gaw b قيل أوطى‎ yazmışız 0) 
| Siz قيل أوعلى مابيدوأنكم تم‎ YAZMIŞSINIZ. 


ии 








okumuşsunuz‏ فوس سو کا 
ilar pəyə ld okumuşlar‏ سه 
ملاحظة Ада‏ عند ترجمة الفعل الماضي اللا شهودي لا AZ‏ أن نترجم العبارة بشكل حرفي le)‏ ما يبدو أو قيل 
أنه...) في كل مرة وفي كل جملة ولكن المقصود هو أن صيغة الفعل في هذا الزمن تدل على حَدَثْ غير مؤكد أو تم 
مشاهدته Ded‏ فهو عبارة عن كلام منقول أو مسموع لذلك المعنى يكون ضمنياً عندما تقرا الجملة باللغة التركية كأن.تقرأ 
قصة أو رواية فإنك ستعرف من خلال القراءة Gl‏ أحداث هذه القصة أو الرواية هي منقولة لذلك لن أقوم بوضع عبارة ) 
على ما يبدو أو قيل ...) إلى جانب الترجمة العربية كما في الجدول أعلاه إلا إذا اقتضت الضرورة لتأكيد وتوضيح 
الجملة . 
يمكن أن تلحق اللاحقة الخبرية dir — dir — dur — dür‏ بتصريف الفعل من أجل التأكيد على وقوع الفعل وذلك ha‏ 
مع الضمائر في حالة الغانب المفرد ( الشخص الثالث) (с̧а - şə)‏ والجمع الغائب (الشخص السادس) (са — ad)‏ 


مثال: 











dl 


| 
Aa! Saat 3 olmuş. 
It is three o'clock already! 










أه. أصبحت الساعة الثالثة! 


هذا النوب فعلا يتاسبك كثيرا. 
الطعام فحلا أصبح ظزية ! 


Süt bitmiş, biraz süt alabilir misin? 





الحليب انتهى. هل يمكنك أن تشتري قليلا © 


We are out of milk. Can you buy some, Please? 


Arkadaşlarım sinemaya gitmişler. 
أصدقائي ذهبوا إلى السينما.‎ 

My friends went to the movies. 

Babam Almanya'dan uçakla gelmiştir. 
والدی قد أتى من المانيا بالطائرة.‎ 

My father came from Germany by plane. 
Murat kredi karti borcunu ódememistir. 
مراد لم یدفع دينه عن طريق كرت الائتمان.‎ 
Murat did not pay off his credit card debi. 


Ayşe iyi bir tenisçi olmak için çok 





çalışmıştır. 


Ayşe worked very hard to become a good 





tennis player. 





Ayşe Bodrum'a gitmemiştir 
Apparentiy, Ayshe did not go to Bodrum. 


Gazetede okudum, Ankara"da büyük bir 
kaza olmuştur. 

| read in the paper there vvas-a big. accident 
in Ankara. 

Babam eve dönmüş. 

My father had return home 

sen hocanın kitabı okunmuşsun. 


Ben kardeşime bir mektup yazmışım 
/ had written a letter to my brother 


Biz sana hediye getirmişiz 


Siz Ahmet'in evinden çıkmışsınız 
You had gotten.out of Ahmed's house 
Arkadaşım Yusuf'un arabasıyla gitmiştir 


My friend. had gone with Yusuf's.car. 


You had read-the techer's book 


We had brought a present for you 





على ما يبدو عانشه لم تذهب إلى البودروم. 


قرأت في الجريدة. بأنه على ما يبدو حصل حادث کبیر في 
bəl‏ 


عاد والدى إلى البيت. 


انت قرات كتاب الاستاد. 


كتبت رسالة إلى شقيقي. 


خرجتم من منزل احمد. 


ذهب 060 يشي بسیارة روسف. 





EYN 


هذه السنة هطل Mall‏ کشیرا. 
This year it had rained very much.‏ 


لعب الطئل مي وسط الشارع. 


The child had played in the middle of the 


street. 


We-had drunk- milk in the morning. 


رایت منزل علي. 
had seen the house of All.‏ | 








: (gail) الزمن الماضي اللاشهودی في حالة‎ -Y 


ے zer‏ -= ے ہے —“ 1 یه سس 


يتم النفي بإضافة لاحقة النفي ma— me‏ إلى جذر الفعل الأساسي كما تعلمنا سابقاً في نفي الأفعال مثال: 


- جلس - أقام‎ 
Ben vidi 
Sent 
0 ән 
ә гә 
Sze at نتم لم‎ 
onlar 

















gelmemişsin 


gelmemişsiniz 
هم لم يحضروا‎ | gelmemişler 


أمثلة ني حالة النفي 





سه 
+ 





9 مه 


Yanıma hiç para almamışım.‏ لم آخذ معي أي نقود! 


Biz sana bu lafı söylememişiz.‏ هن لم نقل هذا الکلام: 
Ben babama bir mektubu yollamamışım.‏ لم أرسل لوالدي رسالة. 


أنت لم تقرأ هذا الكتاب. 


Sen bu kitabı okumamışsın. 





Biz dün gece uyumamışız.‏ هن لم ننم ليلة البارحة. 


. أنتم لم تمشوا مسافة طويلة‎ Siz uzun mesafe yürümemişsiniz. 


Ali mühendis olmamıştır.‏ علي لم یصبح مهندسا. 
Ben pazara gitmemişim.‏ أنا لم أذهب إلى السوق. 


Sen Ali'nin arabasını görmemişsin. 


Arkadaşlar arabamızla gelmemişlerdir.‏ لم يأت الأصدقاء بسيارتنا. 


SİZ derslerinizi çalışmamışsınız.‏ | أنتم لم تدرسوا دروسكم. 











l "TR" 
: لزمن الماضي اللاشهودی في حالة الاستفهام‎ 


| — mı — mu — ۱ ۲ 
حسب قواعد الأخرف الصوتية‎ (mi m a 4 
مع‎ ley يه(‎ 


misin? 
Kun 
تس ته ب‎ 5 
Fel senmi və 


зһ ريت‎ sal ھل‎ görmüş 6 
"e که ہک‎ “İnn — 
مم‎ don görmüş — müsünüz? 
* هل انتم رایتم‎ ۱ E 
Í görmüşler ۱ 
onlar ” ii هل هم‎ 














أمثلة في حالة الاستذهام 


Ahmet'in babası çarşıya gitmiş mi?‏ هل ذهب والد احمد إلى السوق؟ 


هل әәә‏ أختي دروؤسھا؟ 


Anneni ziyaret etmiş misiniz?‏ هل زرت والدتك؟ 


Kitap sergisini gezmiş misin?‏ هل زرتم معرض الكتاب؟ 
Elbiselerimizin parasını ödemiş miyiz?‏ هل سددنا تم ملایسنا؟ 


Kız kardeşim derslerini yazmış mı? 









Müteahhitle konuşmuş musun?‏ هل تعدثت مح التعشد؟ 
Gazete satıcısıyla görüşmüş musun?‏ هل SIEHT‏ مخ بانج الصحف؟ 





5- الزمن الماضي اللاشهودى ني حالة الاستفهام مح النفي: 


زاړ- 


--Вәт مر سن‎ ga alyareb etmemiş. {miyim سه‎ 
Sen |. әдәб ziyarət etməmiş... misin?.... 
لبنس‎ əə هر‎ mal [m ә 
Bir 1. caia ziyarət etməmiş, mii? —, 
Sie 1, ren il ziyeret etməmiş. قم‎ 


onlar ألم يزوروا ؟‎ ziyaret etmemiş 


Ben | tələ ii gülmemiş ر‎ mim 
Sen | daz pi gülmemiş misin? 
© | usagi gülmemiş — m? 1ے‎ 
Biz انف‎ gülmemiş уз? ا‎ 
| Sir sazı gi: gülmemiş misiniz? 
onlar | siaa gi: gülmemiş mi? 














أمثلة في حالة النفي مح الاستذهام 


Muhtacın yardımına koşmamış mısın? 





ألم تشاهدوا مضرلنا الجديد؟ 


Bu kitapları bitirmemiş misin?‏ ألم تنه هذه الكتب؟ 


Yeni evimizi görmemiş misiniz? 





Derslerinizi düşünmemiş misiniz?‏ | ألم تفكروا في دروسکم؟ 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


۳- مغ الروایه والححایات | 








Once upon a time (starting a fairy tale). 


في إحدى الأزمنة كان هناك أميرة. 
Once upon a time there was a Princess‏ 


It was-a poor ,weak 67 


كان Lol‏ کان قدیما كان یؤجد غابة تدعی غابة الأتوان: 


Once upon a time, in the past there was a forest 


H 


called" forestof colors 


Bir Varmı? 



















yazmamış mıyım 
ألم أكتب‎ 

yazmamış mısın 
ألم تکتب‎ 


yazmamış mı 


* 
مه 


yazmamış MIYIZ 


۰ وو 


yazmamış mısınız 


ألم 


yazmamışlar mı 


الم يكتبوا 


. 


. 


. 


idi 


1 





ملخص الزمن الماضي اللاشهودي 





— yazmamışım yazmış miyim | 
EET 
. yazmamışsın yazmış mısın - 
|| لن‎ mai mə ے هط‎ 
1 Yazmamış | yazmışmı ( 
| en | sak 
О yazmamışsınız. yazmış mısınız. 
| هل هنم لل لم تكتيوا‎ 
= yazmamışlar yazmışlar mı / 
ner 


: شو لم عاسم 
yazmamışız yazmış miyiz‏ 
ga da‏ تا nei‏ 





yazmışım 


£ 
* 


* 


1 
$ 
— 


yazmışsın 


др 
چو‎ iS وو‎ 
* 


| 


۰ 


Yazmış 


— 


i 


yazmisiz 


yazmissiniz 


حت 
* 
۶ 
+ ف يف 
+ 


yazmışlar 


هم كتبوا 
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NE‏ :. قواعد اللغة التركية - تاليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 
YENİ KOMŞU 1 ۱‏ 
Canan: Apartmana yeni bir aile taşınmış, duydun mu?‏ 
Hülya: Hangi daireye taşınmışlar?‏ 

Canan: Aysel Hanım'ın evinin karşısında boş bir daire vardı. Ev sahibi 1,5 yıl önce 
vefat etmiş. Ev sahibinin çocukları da evi satmış. 

Hülya: Peki kimler taşınmış? Nasıl bir aileymiş? 

Canan: Ben fazla bir şey bilmiyorum fakat Aysel Hanım'dan duydum, adam emekli 
edebiyat öğretmeniymiş. Eşi de ev hanımıymış. İki kızları varmış. 

Hülya: Kızları kaç yaşındaymış? 

Canan: Yaşlarını bilmiyorum. Bir tanesi üniversite son sınıfta öğrenciymiş. Diğeri geçen 
yıl hukuk fakültesini bitirmiş. 

Şimdi özel bir firmada avukatmış. 

Hülya: Acaba büyük kızı kaç yaşındaymış? Biliyorsun benim oğlumun askerliği bitti , 
evlenmek isti yor. 

Canan: Onu bilmiyorum, Aysel Hanım'a soralım o bilir. 

(Telefonla Aysel Hanım'ı ararlar.) 

Canan: Aysel Hanım nasılsın? 

Aysel: İyiyim Canancığım, sen nasılsın? 

Canan: Ben de iyiyim. Hülya ile oturuyoruz. Sen de gel bir kahve içelim. 


Aysel: Tamam, geliyorum. 


Aysel: Nasılsın Hülyacığım? 

Hülya: İyiyim Aysel Hanım. Sen nasılsın, çocuklar nasıl? 

Aysel: Eski tas eski hamam, yani her şey aynı. 

Hülya: Yeni bir komşun olmuş, Canan söyledi. 

Aysel: Evet, geçen hafta emekli bir öğretmen ve ailesi taşındı. Ankara'dan gelmişler. 
Hülya: İki tane kızları varmış. 

Aysel: Evet, büyük kızı senin oğlunla aynı yaşta. 

Hülya: Aysel Abla, bir gün yeni komşularımızı ziyarete gidelim ve tanışalım mı? 


Aysel: Olur Hülyacığım, gidelim 




















الأفحال | سر Sala‏ . 





هو الحدث المرتبط حدوثه بشرط يتم استخدامه للتعبيرعن ( إذا أو لو) في العربية و( (if‏ في اللغة الإنكليزية في معظم 
الأحيان دون تحديد الوقت الدقیق للعمل» ویمکن أن يكون.صيغة الشرط تفید في معنی التمني أوالرغبة إلى جانب معنى 
الشرط و يصاغ بإضافة لاحقة الشرط (sa ١56 ١‏ في نهاية الفعل أو الاسم المُستد ثم تليها الضمائر الشخصية 
المتصلة المناسبة للفعل . 


- الخروج 
ват seite a Ын‏ مھ 
әр cz‏ لو رجت Sen oksan‏ 
gə ani‏ توفع — O ва‏ 
oà lil‏ فا وفهغا  Bi giksak‏ | 
نتم Siz 966902 qışı” laş‏ 


- الرؤية 
الد رت سک پر Posi m‏ 
عن كس Fei Ulam‏ 
görse ur‏ 0( 
nn.‏ اع "mu^ | bermek‏ 
اذا آنتم رآیتم - لو رأیتم © siz görseniz‏ 
eh алар‏ عدر نا Onlar görenler)‏ 
5 7374 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


— 3331 أو الشراء 


إذا أنا أخذت - لو أنا أخذت 


إذا أنت أخذت - لوأخذت 
اذا هو asl‏ - لو أخذ 

اذا نحن أخذنا- لو أخذنا 

ادا آنتم اخذتم — لو آخذتم 
اذا هم آخذوا — لو آخذوا 


تصریف الفعل - اتی - جاء - قدم 
gelsem —— if | were to come‏ اذا انا أتيت 
gelsen ——— if you were to come‏ ادا أنت أتيت 


if he were to comes‏ اذا أتى 
If we usually come‏ 


If you were to come 


fel ادا‎ If they were to come 


كيف يمكننا أن نفرق بين معنى Se‏ - هو - إذا - لو ؟ 

تؤدي صيغة Ја‏ الشرط معنى الشرط إذا جاءت في جملة وتبعها Ја‏ آخر S‏ جواباً للشرط » وغالباً ما يكون جواب 
الشرط في صيغة الزمن المضارع أو المستقبل أو الامر في الإثبات gh‏ النفي ولا یکون في صیغة الماضي (بشكليه ( 
مطلقاً. أما صيغة فعل الشرط إذا لم يعقبها فعل آخر e‏ عندئذ تُعبّر عن معنى التمني أو التحسر لحدوث شيء ماء ويكثر 
في هذه الحالة استخدام الأداة : لو - لیت - keşke‏ والتي قد تعني أيضاً ( ماذا لو ) مع فعل الشرط . 

وكثيرأ ما يُستخدم الأداة eğer)‏ - بمعنى (إذا ) مع الجمل الشرطية لتدل على الصيغة الشرطية حيث يكون استخدامها 


اختياري ووجودها أو عدم وجودها لا дәб‏ من معنى الجملة لذلك Lille‏ ما وضع ضمن قوسين . 














Hocanın kitabını okusan ,ahlayacaksın 
جواب الشرط الفعل الشرطي‎ 
الحالة الاولی - الشرط‎ -۱ 
اٹ ب‎ * 2242, Ben arkadaşımla görüşsem, ona 
4 می صديفي نلن افون‎ li | söylemeyeceğim 
إذا ہنا متأخرين لا نستبتظ مبكرين.‎ Biz geç yatsak ,erken kalkmayız. 
كسرتم بخاطري فلن أنحدث معتحم.‎ fa) | Hatirim kirsaniz ,sizinle konuşmayacağım 


Sen ilacı alsan, iyileşeceksin.‏ | )12 تناولت هذا الدواء ستتحسن صحيا. 
(eğer) Ali gelse ۲0‏ اذا جاء على نلينتظر. 
(eder) para istersek ,bankaya gidersek‏ | اذا أر دنا مالا نذنب إلى البنك. 


۲- الحالة الثانية - التمني 


Babam erken gelse.‏ لو дә‏ والدى مبکرا ob)‏ لو də‏ والذي). 
qəl фал ар. Gocuk yasa.‏ 











4 


Ne yapsa yapsın.‏ فليفعل ما يفعل. 


“da xi ما‎ Бә) من‎ ad Ne istersen dükkanda al. 


إذا جاءت الاداة - (حتۍ — لدرجة أن yi ( bile‏ الأداة. (da — de tai)‏ بعد صيغة فعل الشرط فذلك يعني أن 
جواب الشرط على عكس فعل الشرط وعلى خلاف المتوقع. 





LA 
نله‎ j 


ài حتی لو قرأ هذا الکتاب :فلن‎ | Bu kitabı okusa bile anlamayacak. 
حنی لو مات .لن ینساہ.‎ 0156 bile onu unutmayacak. 


c | Toplantıya gelsem bile konuşmam‏ لو حضرت إلى الاجتماع .ل أتكلم. 
5 377 7 
7 | 





Ahmet koşsa da bile trene yetişmez.‏ حتى لو ركض أحمد :فلا یلحق بالقطار. 
Evden erken çıksa da bile geç kalır.‏ | هتی لو خرج من البيت бы‏ أيضا Ali‏ 
«gaa | hadiseyi görsen de bile inanmazsin.‏ لو رأيت الحادثة . d Gaul‏ تصدق. 


ÇOK yesek te bile ,doymuyoruz.‏ | حتى لو أكلنا 05 | .أيضا لا نشیح: 
Maasimiz artsa da bile yetmiyor.‏ | حتى لو əl)‏ راتبنا . لا يكفي. 
١ V. 4 4, . | Siz mektup gönderseniz bile ceva‏ 
ölmez. pg 0‏ حتى لو أرسلتم رسالة . 2 gal‏ رد 


أمثلة منوعة — حالة الإثبات 


(eğer) Yorgunsan, dışarı çıkmayalım.‏ | إذا أنت تعبان . دعنا لا نضرج خارجا. 
(eğer) yorgunsan hemen uyu.‏ اذا أنت تعبان نم İzgü‏ 


Yarın geleceğim, Lütfen mümkünse bugün‏ | . .رڈ 
ae 9‏ سآتي аб‏ لطفا là]‏ ممكن اليوم تعال . 
gelin.‏ 


Hastaysam okula gelemem.‏ إذا ül‏ مریض d‏ استطیح أن آذهب إلى الدرسة. 


(eğer) bir kadın güzelse zaten, makyaj 













Ы)‏ بالأساس اذا كانت جميلة فلا تستعمل المكياج. 
yapmaz.‏ 


Eski evimizi satsak ,yeni daire alınız.‏ لو ضیح kil ya‏ القديم . نشتری شقة جديدة. 
Eğer bana para Versin ,çarşıya gideceğim.‏ ادا آتطيتني لي نقوداً أذهب إلى السوق. 


İşçiler ,işlerini bitseler, evlerine dönsünler.‏ | فليعد العمال إلى منازلهم إذا أنهوا أعمالهم. 


Cesaretin varsa yüreğin varsa gel.‏ إذا كنت شجاعا. ادا كان لديك قلت . تعال. 
7 ۱ 





الشامل نی قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


Nan . .تت‎ | Babama haber vermesem, yola 
إذا لم اعط خبرا لوالدى : لا اسافر.‎ 
çıkmayacağım. 


Problem varsa bana haber ver.‏ ادا كان يوجد مشكلة اعطني خبر. 
Bu film güzelse ben de seyretmek isterim.‏ هذا الفيلم fəl‏ كان جميلا انا ايضا ارید مشاهدته. 


- Negative Simple Actual Conditional 
النفي أو الجزم‎ alla - قدم‎ - - də - gəl - - تصريف الفعل‎ 


صيغة فعل الشرط يمكن أن تأتي في حالتي الإثبات والنفي معاًء لتفيد معنى ( سواء فعل al‏ لم يفعل) ويجب أن تصحبهما 
الأداة da — de‏ بمعنى (zil)‏ ويكون جواب الشرط مغايراً لفعل الشرط. 





۶ 
| نله 


Hoca gelse de gelmese fark etmez‏ سواء حضر الأستاذ أم لا يحضر أيضا لا تفرق رالسألت. 


Koşsam da koşmasam da ,trene‏ نند عق pal zl Gal‏ مها 
yetişmeyeceğim.‏ سوا end;‏ ام لم uel jl‏ ايضا 4 الحق بالقطار. 


Babam bana para verse de vermese de‏ سواء أعطاني والدی نقود) آم لم یعطینی أيضا : سوف 





ә m Ki 0 n de ödemesen de, n 
میں سواء دفعت الإيجار أم لم تدفح أيضا اخرج من البيت.‎ 006560 de ödemesen de, evde 


2 ۱ ند‎ Yağmur yağsa da yağmasa da işe 
أمثلة منوعة — حالة النفي أو الجزم‎ 


Biz annemizi ziyaret etmesek, üzülecek.‏ اذا لم نزر والدتنا فسوف نحرن. 
Sen bizimle gitmesen, pişman olacaksın.‏ | إذا لم تذهب معنا . فسوف تندم. 
Bana parayı ödemeseniz, şikâyet ederim.‏ إذا لم تدنغوا النتود الي أشتكي. 


İtfaiye ekipleri yangına koşmasalar ,büyük‏ اذا لم يسرع رجال الإطفاء إلى الحريق فستحدث خسارة 


hasar olacak.‏ | كبيرة. 








m 222 یی‎ ,,.,| Gazete makale yazmazsan, okuyuculara 
اذا لم تکتب مقالة ني الجريدة ناعنذر للقراء.‎ 
mazeret göster. 


er) o | Şirketin müdürüyle konusmasak ,netice‏ ځیه وا 
إذا لم نتحدث مخ مدير الشركة .فلا تحصل على نتیجة. 
almayız.‏ 


С̧ОК aç değilsen sonra yemek yiyelim.‏ ادا انت لم تکن جوعان (дә‏ لنأكل نیما بعد. 


Paran yoksa ben sana biraz borç 










ادا لم يكن لديك نقودا . أنا أستطيج أن أقرضك قليلا. 
verebilirim.‏ 
nw . | Mehmet işsizse o kadar çok para‏ 
اذا كان محمد بدون عمل نليترك صرف الال بهذا الفدر 
harcamayı bıraksın.‏ 


| الطقس حتى لو لم يكن جيدا فهذه السفينة تستطیح 
İyi hava değilse bu gemi yolculuk edebilir.‏ اکمال الرحلة 
fal Ayşe şişman değilse neden perhiz yapsın?‏ لم تكن дакы Ы‏ سمینه فلماذا تحمل حمیه؟ 


: ne. Leg iğ Ы , | Televizyonunuz yoksa, maçı 
إذا لم یکن لديك تلفزيون فلن تستطیح ان تشاهد اللحية.‎ 
seyredemezsiniz. 





Vaktim yoksa, sizi ziyaret etmem. 


Paramız yoksa gidemeyiz. 





أداة الاستفهام  mi - mi - mü - mu)‏ ( تأتي بعد الضمائر الشخصية المتصلة بفعل الشرط » ولا تتصل بها أي 
لاحقة .وهي في ذلك تشبه في استخدامها مع الفعل الماضي الشهودي وتكون أداة الاستفهام دائماً بالشكل المستوي فقط 
طبعاً لقواعد التوافق الصوتي: 

— خرج - حاله الاستذهام 


en ای سس‎ lim?” 
sen مو ې‎ 
EXP 
عو‎ şala NN 
غه‎ TT ики 
EXE aa 


— جلس - حالة الاستذهام 


- دخل - حالة الاستفهام 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


o | ewe m” 
NK CU a 
NOH OU си 
Coe ea gree دص‎ 


استفهام Фа‏ الشرط لا يُستخدم 45S‏ 61 ولکن الاستفهام يأتي مع جواب الشرط .وهو سؤال عن الاحتمال أو الامكانية أو 
التخمين . ففي الأمثلة التالية لانكرٌ ر slaj‏ الاستفهام mi - mi - mü - mu)‏ ) في الجملف ونضع هذه الأداة بعد جواب 
الشرط » وقليلاً بعد Јаз‏ الشرط: 





أمثلة على حالة الاستفهام 


Biz durağa gelsek mi bekleyeceğiz?‏ هل ادا وصلنا إلى المحطة سننتظر؟ 


Babam gelse, ona söyleyecek misin?‏ اذا جاء والدي هل ستقول له" 


x = | Öğrenciler çalışsalar, gezmeye çıkarlar 
“adyal اذا درس الطلاب؟ هل يخرجون‎ 


mı? 
* هل اذا انهيتم العمل .تاخذون اجرا‎ İşi bitirseniz mi ücret alırsın? 
هل اذا دنعت النقود آخذ إيصالا؟‎ | Parayı ódesem ,makbuz alır mıyım? 
S şua) هل اذا عدت إلى البيت .هل ستعود‎ Ben eve dönsem, mi benimle döneceksin? 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 









تصريف الفعل - - حضر  gəl‏ - جاء - حالة الاستذهام مح النفي 


| Ben | да Ы̇фа дәтәзәт نت‎ 
"әт Po سس یت با‎ | “пи 
[70 lay a 2وو‎ | “ин?” 
هل نے 122 پوت‎ qelmesek “o rm? 
- “ак ناموت منت اس اس سا‎ 
7 Onlar. tym gi alda gelmeseler | =r? ~: 


تصريف الفعل - - كتب - حالة الاستفهام مح النفي 

زل و یک ә Sp‏ 
OC BE İN E 7‏ 
ا مد الم Oe‏ ني 
ولك اوعد خي ا کک ا 
E:‏ وی mur edm‏ لد E‏ 
рик‏ کے س on‏ سنہ 


تصریف النعل — - عاد - رجح - حالة الاستفهام مح النفي 


ке ست‎ me 
en سياس‎ вики 
KENNT domes кәки 
سوه غه‎ LAN 
Ku”... ua 
önler sosu тәки 











الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 





والشيء نفسه الذي SS‏ سابقاً في حالة الإثبات يتكررهنا .فان أداة الاستفهام ДӘ‏ ما تأتي بعد جواب الشرط لا فعل 
ES‏ 


أمثلة على حالة الاستفهام مح النفي 


سب 
puru qq‏ 
دم مه ماه سید 





أحياناً عندما تأتى أداة الاستفهام mi — mı - mü — mu)‏ فعل الشرط للمتكلم المفرد (الشخص الأول فإنها تفيد 
CF 0‏ 
بمعنى gale)‏ رأيك؟) كما هو موضح فی هذه الأمثلة: 





الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 














Tale‏ لو مارأيك) لو آذهب إلى هناك ؛ 


Shall Lgo-there ? 
Shall | wear this dress 2 
Shall | cook the dinner 2 


© هو یوم ميلاد على .ر ماذا تقول ( لو أخذت له کناب‎ (аз Yarın Ali'nin doğum günü.(Ne dersin?) Ona 
kitap alsam mı? 


с أضوات غريبة . ماذا له اتضلت بالشرطة‎ daga فى الخارج‎ Dışarda garip: sesler var .Polise telefon 
` | etsem mi? 
تقول - ماهو رأيك ( لو ارتديت هذا الوب هذا‎ lake ر‎ (Ne dersin?) Bu akşam bu elbiseyi giysem 
dall mi ? 
أختى مريضة . ماذا له نظنت لها الصحون اليوم ؟.‎ Bügün Kız Kardeşim hasta, bulaşıkları ben 
: yikasam mi? 
. سبریل ولدت اليوم . ماذا لو زرقها‎ Sepril doğum yaptı ,onu ziyaret etsem mi? 
© ماذا تقولى ( لو تکلمت إلى سراب‎ ٠١ زوج سراب يخوذها.‎ | EŞİ Serap'ı aldatıyor. (Ne dersin?) Serap'a 
! söylesem mi? 





ماذا «مارأيك» لو ارتديت هذا الفستان: 





elə lalo‏ لو ül‏ طبخت العشاء ؟ 























الزمن الحاضر التام غير موجود باللغة التركية كما هو الحال في اللغة الإنكليزية ولكن يُستعاض عنه بهذا الفعل وهو 
قليل الاستخدام في الحياة اليومية ولکن أحببث أن أقوم بشرحه للاطلاع فقطٍ » وهنا يجب أن نمیز حالتين من استخدام 


هذا الزمن 

۱- يأتي بصفة الزمن الحاضر التام: وهو يدل على عمل انتهى للتوء منذ برهة ولا يوجد له استمرارية في المستقبل: 
مثال: أنا قد أتيث إلى هنا (منذ قليل. ) 

Ben buraya gelmekteyim 

| have arrived here. 

۲- يأتي بصفة الزمن الحاضر التام المستمر : وهو يدل على عمل بدأ في الماضي ومازال مستمر حتى الأن . 

مثال : Ul‏ أدرس ومازلت أدرس اللغة التركية منذ ثلاث سنوات. 

Ben Türkçe çalışmaktayım iki sene önce 

| have been-studying Turkish-since three-years 

سؤال: كيف نميز بين استخدام الفعل في الحالتين السابقتين؟ 

جواب : ننظر إلى معنى الجملة وبالتحديد إلى الزمن .فمثلاً في الجملة الأولى لا يوجد ما يشير إلى استمرارية الفعل أي 
Ul‏ أتيث وانتهى الفعل » Lal‏ في الجملة الثانية نجد أن الزمن هو ( قبل ثلاث سنوات) وما زال فعل الدراسة مستمر حتى 
زمن التحدث »اي هنا استخدمنا الزمن الحاضر التام المستمر لن الزمن فی هذه الحالة بدأ في الماضي ومازال مستمر 


حتی الأن. 





الزمن الحاضر التام المستمر - حالة الايجاب - Olumlu‏ 


You have been working‏ 52 آنتم كنتم ومازلتم تعملون 


çalışmaktalar They have been working‏ هم كانوا ومازالوا يعملون 


Olumsuz - الزمن الحاضر التام المستمر - حالة الغفي أو الجزم‎ 
أعمل‎ asi لم‎ ül: çalışmamaktayım | haven't been working 
çalışmamaktasın You hoven t been vvorking 


الزمن الحاضر التام المستمر - حالة السؤال أو الاستفهام - Olumlu soru‏ 








من خمس ساعات أنتظرك وما زلت في البنك. 


|. have been.waiting for you-in the bank since 


five o'clock (and | ат still waiting) 


P‏ فريقنا لكرة القدم مازال يلعب في إيطاليا. 
Our football team are presently playing in Italy‏ 0 
زمن حاضر تام مستمر 
(and are still there).‏ 
محمد مازال ينتظرني ني البیت. 


زمن yala‏ تام مستمر 


كنت Leg‏ زلت آدرس اللغة الانكليزية. 


زمن yala‏ تام مستمر 








الزمن الحاضر التام 


Geçmişte Başlayıp Hala devam etmeden zaman - Present Perfect 





ll‏ کسا Adı şekelin yi‏ يدليندعلىم حك شاما gph ад başlı, Apa‏ لیس المهاستورماويية کمت لهو 
əl‏ كيه 
الزمن الحاضر التام - حالة الإيجاب - Olumlu‏ 
re‏ 
have studied English‏ | آنا قد در ست اللغة الانكليزيه 


الزمن الحاضر التام - حالة azil‏ أو الجزم - olumsuz‏ - ترجمة تركي عربي 
الزمن ei‏ 








olumsuz - النفي أو الجزم‎ alla - الزمن الحاضر التام‎ 
İngilizce çalışmadım çalışmamaktayım | haven't studied English 
İngilizce çalışmadın çalışmamaktasın You haven't studied English 
İngilizce çalışmadı çalışmamakta He/she hasn't studied English 
İngilizce çalışmadık çalışmamaktayız We haven't studied English 


İngilizce çalışmadınız çalışmamaktasınız You haven't stüdied English 
İngilizce çalışmadılar çalışmamaktalar They haven't studied English 


الزمن الحاضر التام - حالة الاستفهام أو السؤال - - olumlu soru‏ 
Et he әл‏ 








Ја) الحاصر ي‎ x; 
Future Continuous Tense 





مثال: 


Yarın akşam ders çalışıyor olacağım 
. أدرس‎ (ә) مساء سأكون‎ faz 


| will be studying tomorrow evening. 


Olumlu - الإيجاب‎ dila -۱ 


You will be working‏ أنت ستكون(عم) وأنت تعمل 


ملاحظة : لتوضيح المعنى للزمن بشكل دقیق اضطررت أن استخدم الكلمة العامية وهي (де)‏ . 








Olumsuz - حاله النفي أو الجزم‎ -Y 


desi لن أكون عم‎ Ы̇ | çalışıyor olmayacağım | will not be working 


eil çalışıyor-olmayacaksın”- -Yov not will be working‏ لن تکون (ба)‏ تعمل 


Olumlu soru - حالة السوال أو الاستذهام‎ -Y 


çalışıyor olacak mısınız? | Will You be working?‏ | هل انتم ستکونون (ps)‏ تعملوا ؟ 


çalışıyor olacak mıyım? - Will They be working?‏ | هل هم سیکونون رم акы‏ ؟ 








هذا الوفت في الاسبوع القادم ساکون عم Јаз)‏ مي 
gie | This time next week I will be working.in my new‏ عملي адымы)‏ 
workplace‏ 


لن أكون قد أذهيت المشروع هنی يوم الاننین. 


حتى نهاية الشھر سأكون قد أذهيت الشروع. 
By the end of month I will have finished the‏ 


Project. 


* تعمل خلال الثلاثة اڈیام‎ qas) ماذا ستكون‎ 
What will you be doing in three days'time? 


يوم الأحد القادم ساکون أعمل مح شركة إنشادات في 
Јәмән) | Next Sunday Iwill be working with construction‏ 


company in-Istanbul. 

















مقدمة عن لواحق المفعولية 


الضمائر المنفصلة والمتصلة مح الأسماء 
ben,sen,o,biz,siz,onlar‏ 


ماسر لتسو نه 


مقدمة وملاحظات حول ضمائر الكينونة 


125 





الضمائر في الزمن الحاضر في حال الاستفهام ? “miyim,mıyım,muyum müyüm‏ 


الضمائر في الزمن الحاضر في حال النفي أو الجزم og değil(im,sin,iz,siniz,ler)‏ 


الضمانر فی .حال الزمن الماضي = حالة الإيجاب 


الضمائر في حال الزمن الماضي - حالة الاستفهام 
الضماتر في حال الزمن الماضي - حالة النفي 
الضماتر في حال الزمن الماضي - حالة الاستفهام مع النفي 


Далај‏ في حال الزمن الماضي غيرالشهودي - حالة الایجاب 





الشامل نی قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


الضمائر في حال الزمن الماضي غير الشهودي - حالة الاستفهام ? miymiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 
الضمائر في حال الزمن الماضي غير الشهودي- حالة النفي değilmiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 


الضمائر في الزمن الماضي غيرالشهودي- حالة الاستفهام + النفي ? değil miymiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 


الضمائر في حالة زمن المستقبل — حالة الایجاب olacağım,olacaksın,olacak,olacaksınız,olacaklar‏ 
0 


الضمائر في حالة زمن المستقبل — حالة الاستفهام olacak(miyim,misin,mi,miyiz,misiniz,lar mı...)‏ 
الضمائر في Alla‏ زمن المستقبل — حالة النفي olmayacağım ,olmayacaksı,olmayacak...‏ 
الضمائر في حالة زمن المستقبل — حالة النفي + الاستفهام ? olmayacak(miyim,misin,mi,miyiz...)‏ | 187 


الضمائر في الحالة الشرطية - حالة النفي degil(~sam,san,sa,sak,saniz,salar)‏ 


deni a 


Where are you? Neredesin? دلالات الأمكنة — این انت؟‎ 


İsim cümlesi - الجملة الاسصية‎ 


“dir,dır,dur,dür, tir, tir, tur, tÛr 





المصادر واشتفافاتها 247 









الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 


252 سی‎ mde 
anal اشتقاقات‎ 


تراكيب المصادر 254 


Present Continuous فا‎ гата 


360 لزمن الماضی اللاشهودي‎ 
386 | Ihe Continuous Perfect Tense 


j ~in,sin,sinler 


7 
7 


Gelecek Bitmiş Zaman 
الزمن الحاضر التا‎ 
Present Perfect Tense (-makta.mekte..) لزمن الحاضر التام‎ 
391 | Future Continuous Tense “iyor +olmak ә Рә cu الزمن الحاضر المستمر في المستقبل‎ 








الشامل في قواعد اللخة التركية — تأليف وإعداد وترجمة : المغندس محمد عامر المجذوب 





لتحميل ومشاهدة المزيد من الکتب Блә)‏ على روابط مكتبه الموسوعة الشاملة: 
https://drive.google.com/open ?id=O0B4axHl2sdVBzfkSKNm80TFOVOHZVNFJOWXVWUWR1S‏ 


WMyU1NqWm9nOFozWVd6ZjhuVDIPWEE&authuserzO 
ويمكنكم أيضا الاشتراك بمجموعة " الموسوعة الشاملة نی اللغة التركية " على صفحة الفیس بوك لكي‎ 


يصلكم كل ما هو جديد من هذه الكتب والبرامج 


https://www.facebook.com/groups/1446126149017845/" lil xl] علس‎ 


المغندس محمد عامر المجذوب 





مخ تمنباتي لكم بالفائدة والمتعة 
المغندس محمد عامر المجذوب 


VVVVVV.Tacebook/amermalz 
amermajz@windowslive.com 
amermajz@gmail.com 
https://twitter.com/amermajz 





